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УКАЗАНИЯ ЗА ПОЛЗУВАНЕ НА КАТАЛОГА 


Настоящият каталог обхваща всички отделни части (разглобяеми 


детайли, възли и групи), от които са изработени електрокарите тип 
ЕП 006.2, ЕП 011.2 и ЕС 301.2. 


В илюстрации“е частите са подредени по функционално предна- 
значение и мочтажна последователност, която в някои случаи NO- 
ради липса на място е дадена в два или повече реда. Този начин 
на подреждане служи и като указание за реда при разглобяване и 
сглобяване на електрокара. 


Позициите, пед които са изведени частите в илюстрациите, от- 
говарят на поициите от втората колонка на съответните описи, 
срещу които са дадени коталожните номера, наименованията и 
броят на частиге в групата или подгрупата. | 


Понятията «nao» и «дясно» показват положението на частите в 
електрокара, с‘итано по посока на движението му напред. 


Поръчване на части 


педните данни: 


Всяка поръчка трябао 5 


4 T серия, M 7 Ä 
та so sa ne зру aa še = А А е am 
Ва i ИП, АЛОМА, ЛР. ща аа пи ОДС: 


електрокора според: 


/ 


Телекс 23431/2 


2. Наименование на групата и подгрупата: фигура и позиция 
на частта по каталога. 


3. Каталожен номер и наименование на частта. 


За части на изделия, имащи отделна заводска табелка, освен дан- 
ните по т. 1, 2 и 3 да се посочат още: типът на изделието, завод. 
ският му номер и годината на производството по неговата табелка 


При поръчка на цели възли, групи или изделия следва да се посочи 
съответният обобщаващ каталожен номер. 


4. Желания брой на частта. При телеграфни поръчки количест- 
вото да бъде изразено и словом. 


5. Адрес за доставяне на поръчката. 
Разноските за погрешно доставени части поради неспазване на 
горните изисквания са за сметка на купувача. 


Поръчките да се отправят на адрес: 


БАЛКАНКАРИМПЕКС 


1040 София бул. «Кл. Охридски» 18 Телефон 75-301 


Телеграми: Балканкаримпекс — София 


Общи условия за доставяне на части 


Доставчикът се задължава да изпълнява по възможност всички 
поръчки за части, като сроковете за доставка, цените, транспорт- 
ният риск, начинът на плащане и експедиция, както и редът за 
свентуални рекламации се уговарят между доставчика и купувача. 


Всички права за преиздаване на настоящия каталог са запазени 
от завода-п роизводител. 
{% оставчикът си запазва п равото да анося v лий въг вида на 


частите, 


„беха y 
CYR 
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УКАЗАНИЯ К ПОЛЬЗОВАНИЮ КАТАЛОГОМ 


В настоящий каталог включены все части (разборные детали 
узлы и группы), из которых изготовлены электрокары типа ЕП 006.2, 
ЕП 011.2 и ЕС 301.2. 


На иллюстрациях части систематизированы з зависимости от их 
функционального значения и порядка их монтажа. Ввиду нехватки 
места на некоторых иллюстрациях, последовательность мон- 
тажа показана в несколько рядов. Этот способ систематизации 
служит и указанием порядки разборки и сборки злектротележки. 
Номер каждой детали на иллюстрации соответствует нсмеру во 
втором столбике перечня деталей. Против номера каждой детали 
перечня указан ее номер по каталогу, наименование детали и ее 
количество в группе или подгруппе. 


Обозначения «левое» и «правое» для некоторых деталей пока- 
зывают место, где находятся детали по направлению движения 
электрокара вперед. 


Указания по заказу частей 


В каждом заказе должно быть указано следующее: 


1. Тип, серия, заводской номер и год выпуска злектрокара, ука- 
занные на заводской табличке. 


ОА 


> 
АХ 


2. Наименование группы м подгруппы, номер иллюстрации и 
детали по каталогу. 


3. Номер по катслсгу и наименование детали. 


В заказе на части, имеющие собственную заводскую табличку. 
кроме данных пунктов 1, 2 и 3, следует указать: тип изделия со- 
гласно заводской табличке, заводской номер и год выпуска, ука- 
занные на заводской табличке. 


При заказе целых узлов. групп или деталей необходимо указать 
обобщающий kerep по каталсгу. 


4. Заказываемс® количество частей. При направлении телеграф- 
ного заказа требуемое Количество частей непрененно указать 
прописью. 


5. Адрес, на который следует направлять заказанные части. Рас- 
ходы по ошибочной поставке частей из-за несоблюдения выше: 
указанных требований оплачиваются заказчиком. 


Заказы на части направлять в адрес: 


БАЛКАНКАРИМПЕКС 


1040 София бульв. Климент Охридский 18 
Телекс 23431/2 


Телефон 75-301 


Телеграммы: Балканкалимпекс София 


Общие условия поставки частей 


Поставщик обязуется выполнить, по возможност, все заказы на 
части, причем, о сроках поставки, ценах на части, транспортном 
риске, способе платежа: 4 отправки, как и O возможных рекла- 
мациях он договаривается с заказчиком. 


Все права на переиздание настоящего каталога сохраняются за 
аводом-изг отовителем. 
3 


Поставщик сохраняет за собой право вчосиъ в части изменения. 


NÄVOD POUZIVÄNI KATALOGU 


V tomto katalogu jsou”zarıuty všechny jednotlivé části (rozebira- 
telné díly, skupiny, uzly aj.), ze kterých jsou vyrobené akumulátorové 
vozíky typu EP 006.2, EP 0112 a ES 301.2. 


Na obrázcích jsou spučástky seřazeny podle jejich funkčního určení 
a montážního pořadí, které у některých případech pro nedostatek 
místa, je rozloženo do dvou iebo více řádků. Tento způsob seřazení 
součástek je současně návod:m pro pořadi demontáže akumuláto- 
rového vozíku. 


Pozice, jímiž jsou náhradní dly označeny na obrázcích, odpovidají 
čislování v druhém sloupcí přslušných tabulek. Za pozici je řádku 
uvedeno katalogové číslo, náze a počet dílů ve skupině nebo subsku- 
pině. 

Údají «levý» a «pravý» je ozmčena poloha dílů v akumulátorovém 
vozíku ve směru jiždy vpřed. 


Objednávka náhradních dílů 


Každá objednávka musí obsahout tyto údaje: 


1. “Тур, série, výrodní číslo a rik výroby akumulátorového vozíku 
podle typového štítku. 


2. Název skupiny a subskupiny; {1510 obrázku а pozice dílů podle 
katalogu. 


, 


3. Katalogové číslo a název dílů. 


Při objednávce náhradních dílů výrobků, které mají vlastní typový 
štítek je třeba kromě pořadavků podle bodu 1. 2. a 3 uvést dodatečně: 
typ výrobku, výrobní číslo a rok výroby podle jeho typového štítku. 
Při objednávce celých subskupin, skupin nebo výrobků je třeba uvést 
příslušné společné katalogové číslo. 


4. Žádaný počet náhradního dílu. V telegrafických objednávkách je 
třeba počet kusů napsat nejen číslici, ale také slovy. 


5. Adresu příjemce objednávky. 


Výlohy za nesprávně dodané náhradní díly v důsledku nedodržení 
vyšeuvedených požadavků jsou k tíži objednävatele. 


Objednávky je třeba zasílat na adresu: 


BALKANCARIMPEX 


1040 Sofia 
Dálnopis 23431/2 


Boul. Kliment Ohridski 18 Telefon 75-301 


Telegramy: Balkancarimpex Sofia 


Všeobecné podmínky pro dodávku 
náhradních dílů 


Dodavatel je povinen splnit v rámci možnosti všechny objednávky 
náhradních dílů. Dodací ihůty, ceny náhradních, dílů, dopravní riziko, 
způsob placení a odeslání, jakož | postup v případě reklamaci budou 
dohodnuty mezi dodavatelem a odběratelem. 


Výrobce si vyhrazuje všechna práva na vydáni tohoto katalogu. 
Dodavatel si vyhrazuje právo na změny druhů náhradních dílů. 
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HINWEISE FÜR DIE BENUTZU NG 
DES ERSATZTEILKATALOGS 


Vorliegeder Ersatzteilkataiog enthält alle demontablen Einzelteile’ 
(Baueinheiten und -gruppen), aus denen die Elektro-Wagen Typ EP 006.2, 
EP 011.2 und ES 301.2 gebaut sind. 


In den Abbildungen sind die Teile nach deren Wirkungsweise und 
Montangereihenfolge angeordnet, indem in einigen Fällen, infolge 
Platzmangel, die Zusammengehörigkeit in einer oder mehreren Rei- 
hen angegeben ist. Diese Art der Anordnung ist ferener als Hin- 
weis für die Reihenfolge beim Auseinander- und Zusammenbau zu 
betrachten. | 


Die Nummern in den Abbildungen entsprechen den Positionsnummern 
in der zweiten Spalte, gegenüber, denen die Katalog-Nummer, Benen- 
nung und Stückzahl in der Gruppe oder Untergruppe angegeben sind. 
Die Bezeichnungen «links» und «rechts» geben die Lage der 
Teile im Elektro-Wagen in Fahrtrichtung an. 


Hinweise für die Ersatzteilbestellung 


jede Ersatzteilbesteliung hat folgende Angaben zu enthalten: 
1. Typ, Baureihe, nummer und Herstellungsjahr, faut Werk- 
schild. 


2. Benunnung de ı öruppe oder Untergruppe, Abbildung und Posi- 
tionsnummer des Teils laut Ersatzteilkatalog. 


3. Katalog-Nummer und Benennung des Teils. 


Für Ersatzteile mit gesondertem Firmer- und Leistungsschild sind 
außer den Angaben nach Punkt 1, 2 und 3 ferner mitzuteilen: Typ 
des Erzeugnisses, Werknummer und dessen Baujahr nach dem Werk- 
schild. Bei der Bestellung ganzer Baugruppen, Gruppen oder Erzeug- 
nisse ist die entsprechende allgemeine Katalog-Nummer anzugeben. 


4. Gewünschte Stückzahl von Ersatzteilen. Bei telegraphischer Be- 
stellung die gewünschte Stückzahl auch inWorten angeben. 


5. Adresse, an die die Bestellung zu richten ist. 


Bei Fahllieferung infolge Nichtbeachtung dieser Bestellungshinweise 
trägt der Käufer die Spesen. 


Die Ersatzteilbestellungen sind an folgende Adresse zu richten: 


BALKANCARIMPEX 


1040 Sofia Boul. Kliment Ohridski 18 Ruf. 75-301 


Fernschreiber 23431/2 Telegramne: Balkancarimpex  Sofla 


Aligemeine Bedingungen für die Ersatzteillieferung 


Das Lieferwerk verpflicht>t sich miglichst ale Ersatzteilbestellungen 
zu erfüllen, wobei Liefertermine, Feise, Transportrisiko, Zahlungs- 
weise und Versandart sowie evertuelle Beanstandungen zwischen 
Lieferant und Kunden zu vereinbare: sind. 


Alle Rechte der Wiederveröffentlihung dieses Katalogs sind vom 
Herstellerwerk vorbenalt« 


Der Lieferant behält sich 


Vreänderungen vorzuneh 


3 Reat : зег Art der Ersatzteile 


GUIDE TO THE CATALOGUE 


The present spare parts catalogue comprises all parts (parts, units 
and assemblies which can be dismantled) incorporated in the con- 
struction of the electric platform truck type EP 006.2, EP 011.2 and 
ES 301.2. 


In the drawings the units and parts are placed according to their func- 
tional destination and order of assembly. This facilitates spare part 
orders and repairs of the electric truck (in dismantling and assembiy). 
Due to lack of space in some of the drawings the assembly seguence 
is indicated with arrows. | 


Each part shown separately has its own serial number corresponding 
to the number of the second column of the respective table against 
which stand the catalogue number, designation and the number of 
pieces foind in every group or subgroup. 


«Left» and «right» in some of the denominations of the parts indicate 
their location in the electric truck taking into consideration the direc- 
tion of its movement «forward». 


Instructions for spare parts orders 


Each order must contain the following data: 


2. The group and subgroup, drawing, position as indicated in the 
catalogue. 


3. Catalogue number and catalogue denomination. 

On ordering units that bear their own identity plate besides the re- 
quirements in p.p. 1, 2 and 3 indicate also type of article, factory num- 
ber and year of production according to its own sign plate. 


On ordering whole groups, assemblies and items indicate the respective 
catalogue number. 


4. Number of spare parts required. When orders are placed by cable 
the number of the parts ordered should be worded. 


5. Address of recipient. 


All expenses for faulty deliveries due to non-observance of the above 
nstructions are to be borne by the customer. 
iKindly forward your orders to: 


BALKANCARIMPEX 


1040 Sofia 
Telex 23431/2 


Boul. Kliment Ohridski 18 Telephone 75-301 


Cables: Balkancarimpex Sofia 


General terms 


The supplier takes the obligation to deliver all spare parts, the delivery 
terms, the prices and way of payment, transport risks as well as all 
terms for eventual claims being agrecd upon between customer and 


| supplier. 


| Copyrights reserved. 
1. Туре, factory number, series and year of production of the electric : 


му truck as indicated оп the sign plate. Alteration rights reserved. 
pit 
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INDICATIONS CONCERNANT L'UTILISATION 
DU CATALOGUE 


Le présent catalogue englobe toutes les pièces (éléments, ensembles 
et groupes démontablales), dont sont constitués les chariots électriques 
type EP 006.2, EP 011.2 et ES 301.2. 


Les pieces dans les illustrations sont groupées d’après leur destination 
fonctionnelle et d’après leur ordre de montage qui parfois, faute de 


place, est donné en quelques lignes. Cette façon de rangement facilite 


le montage et le démontage du chariot électrique. 


Les numéros des pièces de rechange, donnés dans les illustrations ré- 
pondent à ceux de la deuxième colonne des tableaux correspondants. 
А côté de chaque numéro se trouvent les numéros de catalogue, les 
dénominations et le nombre des pièces dans le groupe et le sous-grou- 
pe. La désignation «gauche»» et «droit» indique la disposition des piè- 
ces dans le chariot électrique, d’après le sens de sa translation en avant 


Commande de pièces 
Chaque commande de pièces de rechange doit comprendre les don- 
nées suivantes: 


1. Type, série, numéro de matricule et année de production (con- 
formément à la plaque signalétique). 


2. La dénomination du groupe et du sous-groupe, figure et position- 


‚де la pièce d'après le catalogue. 
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3. Numéro de catalogue et dénomination de la pièce. 


Pour les pièces pourvues d'une plaque signalétique propre (comme 
par exemple) le moteur, la pompe, etc.), en plus des données des po- 
sitions 1, 2, 3 il faut indiquer aussi: le type de la pièce, le numéro de 
fabrication et l'année de production conformément ё la plaque si- 
gnalétique. 


Lors de commande d'éléments groupes et articles, il faut indiquer 
le numéro respectif de catalogue. 


4. Le nombre désiré de pièces de rechange. Dans le cas d’une com- 
mande télégraphique indiquer le numéro en caractères. 


5. Adresse pour la fourniture de la commande. 


Les frais d'une fourniture erronnée de pièces de rechange due à la non 
observation de nos indications, sont à la charge du client. 


Adresse pour la commande de pièces de rechange: 


BALKANCARIMPEX 


10 40 Sofia 
Telex 23431/2 


Boul. Kliment Obridski 18 Téléphone 75-391 


Adresse tèlèzra phique: 


Balkancarimpex Sofia 


Condition générales de livraison de pièces 


Le fournisseur s'engage de faire son possible pour satisfaire toute com- 
mande de pièce de rechange. 


Le délai de fourniture, les prix, les risques de transport, le paiement 
le mode de l'expédition ainsi que les réclamations, sont à préciser 
entre le fournisseur et le client. 


Le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications aux 
pièces de rechange. 


Tous droits sur ce catalogue sont réservés. 
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NORMAS У CONSEJOS PARA EL МАМЕ)О 
DEL ČATALOGO 


Е! presente catálogo comprende todas las piezas (piezas desmontables, 
conjuntos y grupos), de las cuales constan las carretillas eléctricas tipo 
ЕР 006.2, EP:011.2 у ES 301.2. 


Las piezas están ordenadas en las figuras segün su funciön у el orden 
de su montaje. 


Si no nos ha sido posible indicar el orden de montaje en una línea, lo 
hemos hecho en varias. Este metodo de ordenaciön sirve tambien 
como una indicaciön sobre el orden de desmontaje y montaje de la 
carretilla eléctrica durante las reparaciones. 


Los nümeros de las piezas de repuesto (nümeros de posiciön) dados 
en las figuras responden a los nümeros de la segunda columna de las 
tablas respectivas. 


А! lado de сада número de posición de la tabla se halla el número де 
catálogo, ia denominación de la pieza у la cantidad de las piezas еп 
el grupo o subgrupo correspondiente. 


Las designaciones «derecho» e «izquierdo» indican la disposiciön de 
las piezas tomando en consideraciön el sentido de marcha hacia ade- 
lante de la carretilla eléctrica. 


Епсагро de piezas 


Cada pedido debe incluir los siguientes datos: 


1. Eltipo, serie, numero de fábrica y aňo de producciön de la сагге- 
tilla eléctrica segün la placa del constructor. 


2. La denominaciön del grupo y subgrupo, el nümero de la figura у 
el número de posición de la pieza en la figura. | 


3. El nümero de catálogo у la denominación de la pieza. 
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Para las piezas de repuesto destinadas а un mecanismo а aparato que 
tiene una placa de constructor distinta de la carretilla eléctrica es 
preciso indicar, además de los datos requeridos en los puntos 1, 2 у 3, 
los siguientes detalles: el tipo del artículo, el número de fábrica у ano 
de producción según зи placa de constructor. 


А! encargar conjuntos, grupos o artículos completos se debe indicar 
el respectivo número de catálogo. 


4. La cantidad de las piezas deseadas. El pedido hecho por cable debe 
contener la cantidad en letras. 


5. La dirección a la cual se enviará el encargo. 


Si no se observan las instrucciones arriba enumeradas, correria por 
cuenta dei comprador toda gasto originado рог е! envio no correcto 


© de piezas de repuesto. 


Les rogamos dirijan sus encargos a la dirección $13 иелез: 


BALKANCARIMPEX 


1040 Sofia Boul. Kliment Ohridski 18 


Telex 23431/2 


Teléjono 75-301 


Telégramas: Baikancarimpex Sofia 


Condiciones generales para el suministro 
de pieza | 


La empresa suministradora se encarga de cumplir, еп los Итие$ de 
sus posibilidades, todo pedido de piezas de repuesto. El plazo de su- 


ministro, precio, riesgo de transporte, modo de pago у de expedi- 


ciön , como también е! arreglo de las posibles reclamaciones, se соп- 
ciertan entre cliente y suministrador. 


‘Todos los derechos de autor respecto a una reedición de este catálogo 
estän reservados por la planta productora. 


La empresa suministradora se reserva el derecho de modificar, en 
orden a su mejoramiento, las piezas de repuesto. 
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EL DE SELS a ES каша 


При ползуване на каталога разтворете страницата с номера на 
фигурата, посочен в първата графа на таблицата. 


При пользовании каталогом откройте альбом с иллюстрациями 
на странице с номером фигуры, указанным в первой колонке 
таблицы. 


РЯ použivání katalogu otevřete album s vyobrazeními na stránce 
číslem obrázku, uvedeném v prvním sloupci tabulky. 


Beim Gebrauch des Katalogs bitte den Figurenalbum auf jener Seite | 
zu öffnen, welche die Figurennummer, Фе in der ersten Spalte der 
Tabelle angegeben ist, trägt. 


When using the catalogue, open the book of illustrations on the page 
carrying the figure number indicated in the first column of the 
parts list, 


Pour utiliser le catalogue, ouvrez l'album avec les illustrations à la 
page portant le numéro de la figure, indiqué dans la première 
colonne du tableau. 


е Al usar el catálogo, abran por favor е! älbum con las ilustraciones 

ne а la página еп la qual está marcado el número de la figura, indicado 

| en la primera columna de la tabla. 
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ОБЩ ВИД — ЕП 006.2, ЕП 011.2 
ОБЩИЙ ВИД 
CELKOVY VZHLED ЕР 006.2, EP 011.2 
GESAMTBILD | 
GENERAL ARRANGEMENT 
VUE D’ENSEMBLE 


VISTA DE CONJUNTO 


Фиг. Поз. Каталожен Ме Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Мо по каталогу Наименование. Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název _ Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
kg 
N N 
No — 
в 5 
1 4 3 4 5 6 Z 
1 -- 006.2 00.00.00 Електрокар платформен с воланово управление и въздушни гуми за 2099 kgf 
полезен товар - Платформенная электротележка с рулевым управлением и 
пневматическими шинами, грузоподъемностью 2009 kgf -Plošinový akumula- 
torový vozík $ volantovým řízením $ pneumatikami, nosnost 2000 kg - Elektro- 
Sitz-Wagen mit Luftreifrn, Tragfähigkeit 2000 kp - Platform electric truck with 
car-type steering and pneumatic tyres, 2000 kgf load capacity - Chariot por- 
teur électrique à direction à volant et pneumatiques, capacité de charge 2000 kgf - 
Carretilla portadora eléctrica, con conductor sentado, neumäticos, capacidad de 
carga 2000 kgf 1 — 1300,234 
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1 — 011.2 00.00.00 Електрокар платформен с воланово управление и въздушни гуми за 3000 kgf 
полезен товар - Платформенная электротележка с рулевым управлением и 
пневматическими шинами, грузоносимостью 3000 Кв - Plošinový akumulá- 
torový vozík $ volantovym řízením s pnuematikami nosnost 3000 kg - Elektro- 
Sitz-Wagen mit Luftreifen, Tragfáhigkeit 3000 kgf - Platform electric truck with 
саг-суре steering and pneumatic tyres, 3000 kgf load capacity - Chariot por- 
teur électrique à direction à volant et pneumatiques capacité de charge 2000 kgf - 
Carretilla portadora eléctrica, con conductor sentado, neumäticos, capacidad de 


carga 3000 kgf 1 — 1650,000 
1 1 6205 00.00.00 Мост двигателен - Ведущий мост - Hnací náprava - Triebachse - 
Drive аже - Pont moteur - Puente motor 1 1 220,000 
2 006.2 13.00.00 Окачване задно - Задняя подвеска - Zadni zavěšení - Hinteraufhän- 
gung - Rear suspension - Suspension arrière - Suspensiön trasera 1 — 33,211 
2 011.2 17.00.00 Окачване задно - Задняя подвеска - Zadní zavěšení - Hinteraufhän- 
gung - Rear suspension - Suspension arrière - Suspensiön trasera — 1 36,893 
3 4924 00.00.00-01 Мост управляем - Управляемый мост - Řiditelná паргауа - Lenkachse - 
Steering ах!е - Essieu directeur - Ее director 11 58,103 
4 5985.1 00.00.00 Колело 23X5 PR6 - Колесо - Кою - Rad - Wheel - Roue - 
Rueda | 4 4 — 21,700 
4 5985.2 00.00.00 Колело 23x5 PR10 - Колесо - Kolo - Rad - Wheel - Roue - 
Rueda — 4 22,700 
5 011.2 13.00.00 Уредба управление - Устройство управления - Ridici ústrojí - Lenk- 
anlage - Steering equipment - Dispositif de direction - Dispositivo de 
dirección 1 1 26,420 
6 011.2 24.00.00 Уредба командна - Командное устройство - Ovládací ústrojí - Schalt- 
N anlage - Controls - Dispositif de commande - Dispositivo de mande 11 0,866 
4 7 011.2 12.00.00 Уредба спирачна - Тормозная система - Brzdové ústrojí - Bremsan- 
ү; lage - Brake equipment - Système de freinage - Dispositivo de freno 1 1 7,080 
ТА Бы 8 006.2 12.00.00 Уредба електрическа - Электрооборудование - Elektrické zařízení - 
‘4 Elektrische Anlage - Electricequipment - Equipement electrique - Equi- 
КМ po eléctrico ``" 1 - 692,000 
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1 8 011.2 15.00.00 Уредба електрическа - Электрооборудование - Elektrické zařízení - 
Elektrische Anlage - Electric equipment - Equipement électrique - Equipo 
eléctrico — 1 830,000 
2 9 ‘ 006.2 11.00.00 Шаси - Шасси - Podvozek - Rahmen - Chassis - Châssis - 
Chasis Жы 191,944 
9 011.2 11.00.00 Шаси - Шасси - Podvozek =- Rahmen - Chassis - Châssis - 
Chasis = 4 193,700 
2 10 011.2 19.00.00 Платформа товарна - Грузовая платформа =- Nákladní plošina - Last- 
plattform - Load platform - Plate-forme de chargement - Plataforma de 
carga | 11 49,714 
2 11 011.2 16.00.00 Щит преден (комплект) - Щит передний (в сборе) - Predniviko (v celku) - 
Vorderschild (komplett) - Front end shield (complete) - Flasque avant (сот- 
plet) - Platillo delantero (conjunto) 11 22,395 
2 12 BAC 1232-72/5,6 Болт | M8x25-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Регпо я 2 0,013 
13 БДС 14494-78 Шайба М8 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 7 7 0.002 
14 011.2 00.00.15 Профил гумен - Резина профильноя =- PryZovy profil - Gummiprofil - 
Rubber profile - Profile en caoutchouc -~ Perfil de caucho 1 1 0,110 
15 BAC 833-71 Шайба пружинна 8H - Шайба пружинная - Podložka pružná - Feder 
scheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 21 21 0,002 
16 БДС 744-72/5 Гайка M8-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 21 21 0,006 
2 17 011.2 00.11.00 Ламарина подова (комплект) - Железное покрытие пола (в сборе) - Pod- 
lahovy plech (v celku) - Bodenbiech (komplett) - Floor sheet (complete) - 
4 Töle de plancher (complet) - Chapa de suelo (conjunto) 1 1 16,960 
А 2 18 011.2 00.16.00 Тампон - Амортизатор - Tlumič nárazů - Dämpfer - Bumper - 
St Tampon - Amortiguador й 2 2 0,317 
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2 19 БДС 1358-72/5,6 Винт | М5 х16-8# - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - Тог- 
nillo 2 2 0,003 
21 БДС 833-71 Шайба пружинна 5H - Шайба пружинная - Podlozka pružná - Feder- 
scheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 15 15 0,001 
22 БДС 744-72/5 Гайка М5-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca | 20.2 0,001 
23 011.2 00.00.19 Опора - Опора - Opéra - Stütz - Support - Support - Apsjo 2 2 0,050 
24 001.3 00.00.06 Болт - Болт = Šroub - Bolzen - Bolt - Baulon - Parno 1 1 0,280 
= 001.3 00.00.07 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Cas- 
quillo | Г 0,020 
26 001.3 00.00.05 «О» пръстен ©30,5x8 - «О»-кольцо - Tésnici kroužek - «O»-Ring - 
«O»-ring - Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 4 2 0,006 
27 БДС 2170-72 Пръстен A42 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
Anillo 22 0,008 
28 ГОСТ 3635-78 Лагер шарнирен Ш25 - · Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - 
Palier - Cojinete 1 {1 0,030 
29 БДС 55-77 Шплент 5x50 - Шплинт - Фама ка - Splint - Split рт - Gou- 
pille - Pasador hendido 1 1 0,010 
30 БДС 1254-73/8 Гайка M22x1,5-5H - Гайка - Маже - Mutter - Ми - ccrou - 
Тиегса 1 1 0,030 
р 31 011.2 20.00.00 Капак под седалките - Крышка под сиденьями - Viko pod sedačkou - 
RN Deckel unter des Sitzes - Underseatcover - Couvercle sous lessieges - Tapa 
D bajo el asiento 1 1 20,500 
ў 32 011.2 20.01.00 Капак (комплект) - Крышка (в сборе) - Víko (v celku) - Deckel (Кот- 
ře plett) - Cover (complete) - Couvercle (complet) - Тара (conjunto) 1 1 20,370 
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а. 33 БДС 55-77 Шплент 1,6x10 - Шплинт - Zäviaëka - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador hendido 4 4 0,001 
34. BAC 14494-78 Шайба М5 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 14 14 0,001 
35 BAC 1358-72/5,6 Винт | М4х12-8р - Винт ~ Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo | 4 4 0,002 
36 БДС 5282-73/5,6 Ос 5х50/40 - Ось - Сер - Achse - Аже - Essieu - Ее 22 0,008 
37 011.2 00.00.13 Ухо - Проушина - Око - Ose - Eye - Oeillet - Ojal 2 0,025 
38 011.2 00.00.12 Ключалка гумена - Резиновая застежка - Pryžový zámek - Gummi- 
schloß - Rubber lock - Serrure еп caoutchouc - Cerradura де goma 2 2 0,160 
39 БДС 833-71 Шайба пружинна 4H - Шайба пружинная - Podložka pružná - Feder- 
scheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 4 4 0,001 
40 BAC 1359-75/5,6 Винт | M5x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 4 4 0,003 
41 011.2 20.06.02 Планка - Планка - Rozpërka - Lasche - Plate - Plague - 
Placa 2 2 0,028 
42 БДС 1359-75/5,6 Винт | M6x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 2 2 0,003 
43 011.2 00.00.14 Pecop гумен кух - Полая резиновая рессора - Duté pryZove pero - Hohl- 
Gummifeder - Hollow rubber spring - Réssort en caoutchouc creux - Re- 
sorte de goma hueco ý | 0,500 
44 БДС 833-71 Шайба пружинна 10H - Шайба пружинная - Podložka pružná - Fe- 
(к derscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 2 2 0,004 
E 45 БДС 744-72/5 Гайка M10-7H =» Гайка - Matice =- Mutter - Nut - Ecrou - 
Же Tuerca | 2 2 0,012 
X | 
Ke 46 БДС 1232-72/5,6 Болт | M10x30-8g - Болт - Sroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
у _ Perno 2 2 0,020 
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| 2 47 011.2 00.00.16 Планка - Планка - Rozpérka - Lasche - Plate - Plaque - Раса 11 0,294 
Lx 48 011.2 19.01.00 Платформа предна - Платформа передняя - Přední plošina - Vor- 
i“ derplattform - Front platform - Plate-forrhe avant - Plataforma de- 
МА | lantera 1 1 23,772 
M 49 001.3 08.02.00 Ос (комплект) - Ось (в сборе) - Сер (v celku) - Achse (komplett) - 
А Аже (complete) - Essieu (complet) - Ее (conjunto) 1 1 0,240 
A 
Уи 50 BAC 1980-77 Щифт цилиндричен 6Гх16 ~- Штифт цилиндрический - Kolik válcový - 
ЧЛ Zylinderstift - Cylindrical pin - Cheville cylindrique - Clavija cilindrica 11 0,003 
| 51 011.2 19.02.00 Платформа задна - Платформа задняя - Plošina zadní - Hinterplatt- 
DR form - Rear platform - Plate-forme arrière - Plataforma trasera 1.57 20,364 
QE | 
ү! 52 011.2 19.03.00 Платформа малка (комплект) - Платформа малая (в сборе) - Plošina, 
| mala (v celku) - Plattform, klein (komplett) - Small platform (complete) - 
| Plate-forme (complet) - Plataforma pequeña (conjunto) 51 5,564 
53 011.2 00.12.00 Капак (комплект) - Крышка (в сборе) - Víko (у celku) - Deckel (kom- 
plett) - Cover (complete) - Couvercle (complet) - Tapa (conjunto) 11 1,520 
54 011.2 20.00.01 Тръба стисната - Труба - Potrubi - Rohr - Pipe - Tuyau - 
Tubo 11 0,050 
55 БДС 55-77 Шплент 1,6х10 - Шплинт - Závlačka - Splint - Splitpin - Gou- 
pille - Pasador hendido 2 2 0,001 
56 BAC 5282-73/5,6 Ос 5x20/15,5 - Ось - Сер - Achse - Аже - Essieu - Eje 11 | 0,004 
57 5920 03.00.00 Седалка - Сиденье - Sedaëka - Sitz - Seat - Siège - Asiento 272 6,592 
58 5920 01.03.00 Ban регулируем - Ban - Hřídel - Welle - Shaft - Arbre - 
Arbol | 2 2 0,336 
59 5915 03.00.05 Ръкохватка - Рукоятка - Кикоег - Handgriff - Handle - Poi- 
gnee - Empuñadura 2 2 0,055 
60 5915 03.00.04 È Щифт - Штифт - Kolik - Stift - Pin - Cheville - Clavija po 0,001 
и i 61 5920 01.03.00 Ban - Ban - Hřídel - Welle - Shaft - Arbre - Arbol 2 2 0,280 
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1 2 3 | 4 5 6 
mm pp} <. OCS) 
2 62 БДС 1232-75/5,6 Болт | M8x16-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Регпо 8 8 0,011 
63 БДС 14494-78 Шайба M10 - Шайба. - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 
6 6 0,002 
64 BAC 55-77 Шплент 2,5х20 - Шплинт - Závlačka - Splint - Splitpin - Сои- 
pille - Pasador hendido 6 6 0,002 
65 БДС 666-70 Винт за дърво 3x20 - Шуруп - Šroub do drěva - Holzschraube - 
Wood screw - Vis à bois - Tornillo para madera 36 36 0,001 
66 5920 01.02.01 Облегалка - Спинка - Орёгайо -  Rücklehne - Backrest - 
Dossier - Respaldo 2 2 3,150 
67 5920 03.01.00 Рамка за седалката - Рама сидёнья - Ват sedaëky - Sitzrahmen - 79 
Seat frame - Cadre du siège - Cuadro del asiento 272 3,655 
68 5919 00.00.00 Облегалка - Спинка - Opéradlo - Rücklehne - Backrest - Dos- 
sier - Respaldo 2 2 2,620 
69 5918 00.00.00 Седалка - Сиденье - Sedaëka - Sitz - Seat - Siège - Asiento 2 2 2,134 
70 5920 04.00.00 Водач десен - Водило, правое - | Vedení, pravé - Führung, rechts - 
| Guide, right - Guide, droit - Guia, izquierda 2 42 0,790 
71 5920 05.00.00 Водач ляв - Водило, левое - Vedeni, levé - Führung, links - Guide, 
left - Guide, gauche - Guia izquierda а 0,770 
72 5920 02.00.01 Фиксатор - Фиксатор - Vodicí šroub - Raste - Detent - Fixa- 
teur - Fijador 2 2 0,050 
73 001.3 00.02.03 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
| Resorte 2 2 0,010 
| 74 БДС 3596-77 Топка 25 - Шар - Rukojeť - Кире! - Ball - Boule - Esfera 2 2 0,015 
j 
% 75 5920 00.00.00 Седалка (комплект) - Сиденье (в сборе) - Sedačka (vcelku) - Sitz (kom- 
I plett) - Seat (complete) - Siège (complet) - Asiento (conjunto) 20 13,585 
р 
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1 2 3 
2 76 BAC 1358-72/5,6 Винт 1 M5x10-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 1 1 0,002 
11 bAC 55-77 Шплент 4x32 - Шплинт - Závlačka - Splint - Split pin - Gou- | 
pille - Pasador hendido 2 2 0,005 
78 БДС 744-7215 Гайка M20-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 2 2 0,064 
79 011 11.01.02 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer ~- Rondelle - 
| Arandela 3 3 0,075 
80 011 11.00.01 Втулка - Brynka - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Buje 2 2 0,150 
81 011.2 00.15.00 Щанга (комплект) - Штанга (в сборе) - Туё (v celku) - Stange (kom- 
реч) - Bar (complete) - Tringle (compiet) - Barra (conjunto) I 1,356 
82 011.2 00.14.00 Опора - Опора - Opera - Stüzte - Support - Support - Apoyo THEE 0,254 
83 BAC 14494-78 Шайба M24 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle 
| Arandela 1 1 0,0 30 
84 011.2 20.00.03 Лента пружинна - Лента пружинная ~ Pásek, pružný · Federoand - 
Spring strip - Bande élastique - Cinta elástica | 1 1 0,930 
85 011.2 00.15.02.00 Щанга - Штанга - Tyé - Stange - Bar - Tringle - Barra 1399: 0,791 
86 БДС 1262-72/5 Гайка М20-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca ng! 0,036 
87 011.2 00.15.01.00 Тяло регулиращо - Регулирующий корпус - Regulační těleso - Einsteli- 
körper - Regulating body - Corps de réglage - Cuerpo de regulacion 11 0,569 


М... К 
KÁVA Та, X 7 WA а 4 БҮЛӨ iv SA а у; m ы | SA X TY er Бистра у W% À + гэту; а Нат тууа = = 2 : : Я 
ГВА 2“ PSA LE AC CE S OA TOT V ул ДАК Ае КС ОЛА, ылмы, ZONE K Z ы VS SKA PE 
RAP, А У j у?е ва 167076 ES Pr SV VIA DY JÁ ren ON N EN QU ЕА ТЕ СЕНИ 
4 7 (= г LON Ф е BR v И даи 7 | ЧУ) / IN & ANS LEZ УИ а © < ма sb Бу An t} а КАФЕ KE 
AD, % Ж 


PES ZE 


3957 


>> са = "5 
LE re = 


2- EE А - 
DE Ras A 


a 7 


4 34 = 
ob 


ОБЩ ВИД — EC 301.2 
ОБЩИЙ ВИД 
CELKOVY VZHLED — ES 301.2 
r- | 
GENERAL ARRANGEMENT 
| VUE D'ENSEMBLE 
| VISTA DE CONJUNTO 


(m en n ur nern ne ауа 


m en ee 


®ur. Поз. Каталожен No Наименование Брой Маса 
| 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. Мо. de catálogo Denominación Piezas Peso 
| = 
o 
| 1 2 3 4 5 6 
| 
3, 4. — 301.2 00.00.00 Електрокар самосвал с воланово управление за 2000 kgf полезен товар с дзе 
управляеми колела и въздушни гуми - Электросамосвал с рулевым управ- 
лением и пневматическими шинами, грузоподъемностью 2000 kgf - Ploëino- 
vý akumulátorový vozík s volantovym řízením s pneumatikami, nosnost 2000 kg - 
Elektro-Sitz-Wagen mit Luftreifen, Tragfáhigkeit 2000 kp - Self-dumping elec- 
:ric truck with car-type steering and pneumatic tyres, 2000 kgf load capacity - 
Chariot électrique à benne basculante a direction à volant et pneumatiques, ca- 
pacité de charge 2000 kgf - Carretilla eléctrica basculante con conductor sentado, 
neumáticos, capacidad de carga 2000 kgf 1 850,000 
3 1 301.2 17.00.00 Платформа - Платформа - Nákladní plošina - Lastplattform - Load 
platform - Plate-forme de chargement - Plataforma de carga 1 147,914 
2 6205 00.00.00 Мост двигателен - Ведущий мост - Нпас! паргауа - Triebachse - 
Drive axle - Pont moteur - Puente motor 1 220,009 
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4 2. 3 4 5 | 6 
3 3 011.2 17.00.00 Окачване задно -~ Задняя подвеска - Zadní perování - Hinterfede- \ 
rung - Rear suspension - Suspension arrière - Suspensiön trasero 1 \36,893 
4 4924 00.00.00-01 Мост управляем - Управляемый мост -~ Riditelnd паргауа - Lenkachse - \ 
Steering axle - Essieu directeur - Eje director 1. 58,103 
5 5985.2 00.00.00 Колело 23 х5 РК10 - Колесо - Kolo - Rad - Wheel - Roue - Rueda 4 22,700 
6 011.2 13.00.00 Уредба управление - Устройство управления - Řídicí ústrojí - Lenkan- | 
lage - Steering equipment - Dispositif de direction -~ Dispositivo de di- | 
recciôn ; 1 26,420 
\ 
7 011.2 12.00.00 Уредба спирачна - Тормозная система -~ Brzdové ústrojí - Bremsan- Б 
lage - Brake equipment - Système de freinage - Dispositivo de freno 1 7,080 
8 011.2 24.00.00 Уредба командна - Командное устройство - Ovládací ústrojí - Schalt- | 
anlage - Command equipment - Dispositif de commande - Dispositivo \ 
de mando- 1 0,850 
9 301.2 13.00.00. Устройство командно (комплект) - Командное устройство (в сборе) - \ “м 
: m Ovládací ústrojí (v celku) = Lenkanlage (kompiett) - Command unit ам 
(complete) - Dispositif de commande (complet) - Dispositivo de mando | | 
(conjunto) 1 3,470 | 
10 301 30.00.00 Верига (комплект) - Цепь (в сборе) - Řetěz (v celku) - Kette (kom- \ 
| plett) - Chain (complete) - Chaîne (complet) - Cadena (conjunto) 1 1,243 
11 301 06.00.00 Опора на повдигателния механизъм - Опора - Opéra - Stütze - | А | 
| Support - Support - Ароуо 1 16,315- „25 
Ха 301.2 14.00.00 Уредба: хидравлична - Гидравлическое устройство - Hydraulické zaří- 
zeni -= Hydraulikanlage - Hydraulic equipment -~ Système hydraulique - 
Sistema hidräulico 1 57935 
33 301.2 12.00.00 Уредба електрическа ~- Электрооборудование - Elektrické zařízení - 
Elektrische Anlage - Electric equipment - Equipement électrique - Equipo 
eléctrico s 1 833,75) 
4 14 011.2 00.00.15 Профил гумен - Резина профильная - PryZovy profil - Gummiprofil - 
Rubber profile - Profile en caoutchouc - Perfil de caucho 1 0,110 


28 
$ ER УХ ик LDI ZA“ 1 NRR ЖҮ, rem = -= РАНЕ 
ar SEEN EEK ie У ER SR у; an u пи RES DE NOT RENAN 


Ў 


- ТА "KA Ф 


Ч K 
4 A s ER 
> 4 W; 


пещ Let ANETTE ч Rd de а ке HN RS TRS 
чар Фа 22 2 MENT Yo i T à Ta > RL, 


N 
ua 


TNT 
À у D + ү 


„4 


ү < 
б 07 
ОДО, 


у 
bd 


1 2 З ns 
4 15 БДС 833-71 
16 БДС 744-72/5 
4 17 011.2 00.11.00 
4 18 011.2 00.16.00 
19 БДС 1358-72/5,6 
21 БДС 833-71 
22 БДС 744-72/5 
23 011.2 00:00.19 
24 001.3 00.00.06 
25 001.3 00.00.07 
° 26 001.3 00.00.05 
27 БДС 2170-77 
28 ГОСТ 3635-64 
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EHER 


Шайба 2 8H - Шайба - Podložka - Scheibe =- Washer - Ron- 
delle - Arandela 


Гайка М8-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 
Ламарина подова (комплект) - Жестяное покрытие пола (в сборе) - 
Podlahový plech (v celku) - Bodenblech (komplett) - Floor sheet (complete)- 
Töle de plancher (complet) - Chapa de suelo (conjunto) 


Тампон - Амортизатор - Tlumič nárazů - Dämpfer - Bumper - 
Tampon - Amortiguador 


Винт 1 M6x16-8g Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 


Шайба 2 5H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 


Гайка M5-/H - Гайка - Matice - Mutter - Nut =~  Ecrou 
Tuerca 


Опора - Опора - Opéra - Stütze - Support - Support - Apoyo 


Болт - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - Perno 

Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille -~ 
Casquillo 

«О» пръстен 230,5x8 - «О»-кольцо -~ Těsnící kroužek - «O»-Ring - 
«O»-ring - Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 

Пръстен А42 Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
Anillo 

Лагер шарнирен Ш25 - Подшипник -~ Ložisko - Lager - Bearing - 


Palier - Cojinete 
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21 
21 


15 


15 


0,006 


16,960 


0,317 


0,003 


0,001 


0,001 
0,050 
0,280 


0,020 


0,006 


0,008 


0,030 


4 29 BAC 55-77 Шплент 5x50 - Шплинт - Zävlaäka - Splint - Split pin - Geu- | 
„ Pille - Pasador hendido 1 | 0,010 
30 BAC 1254-73/8 Гайка М22 х1,5-7Н - Гайка - Matice + Mutter - Nut - Ecrou - | | 
Tuerca | 1 | 0,030 
31 301.2 15.00.00 Капак под седалките - Крышка под сиденьями -Víko pod sedačkou - | 
Deckel unter des Sitzes - Underseat cover - Couvercle sous les sièges - | 
Тара Бајо е! asiento 1 20.500 
32 391.2 16.01.00 Капак (комплект) -. Крышка (в сборе} - Viko (v celku) - Deckel (kom- | 
ре“) - Cover (complete) -  Čouvevcle (complet) - Тара (conjunto) 1 ‚ 20,355 
J БДС 55-77 Шплент 1.6%10 -_ Шллинт -~  Závlačka =- Splint - Split рт - M 
Goupille - Pasador hendido 5 9,001 
34 БДС 14494-78 Шайба М5 - Шейба - Podložka - Scheibe - Washer - Roncelle - 
Arandela Ф 
7 0,001 
35 БДС 1358-72/5,6 Винт | М4х 12 - Винт - Šroub - Schraube - Screw -~ Vis - 
Tornillo | 4 0,002 
36 БДС 5282-73/6,6 Ос 5х 50/40 - Ось - Сер - Achse - Axle - Essieu - Ее 2 | 0,008 
37 011.2 00.00.13 Ухо - Проушина - Око - Öse - Eye - Oeillet - Оф! 2 | 0,025 
38 011.2 00.00.12 Ключалка гумена - Резиновая застежка -~ Pryiovÿ zámek - Gummi- | 
schloß - Rubber lock - Serrure еп caoutchouc - Cerradura de goma 2 | 0,160 
39 БДС 833-71 Шайба 2 4H - Шайба - Podložka =- Scheibe =- : Washer =- Ron- | 
delle - Агапдеа 4 | 9,001 
40 БДС 1358-72/5,6 Винт | M5x16-8g - Винт - Sroub - Schraube - Screw - Vis - 15 | 
Tornillo | 0,003 
41 011.2 20.00.02 Планка - Планка ~ Когрегка - Lasche - Plate - Plaque - | 
| Placa фи | 0,018 
| У } 
K 42 BAC 1359-75/5,6 Винт | M5x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - | 


Ne Р Tornillo | 4 | 0,003 


NE CA 43 011.2 00.00.14 Pecop гумен кух - Полая резиновая рессора - Duté pryžové pero - 
Hohi-Gummifeder - Hollow rubber spring - Ressort en caoutchouc - 
creux - Resorte de goma hueco v u 2 0,500 
44 BAC 833-71 Шайба 2 10H - Шайба - Podložka - Scheibe =- Washer - Ron- 
delle - Arandela : Ä 2 0,004 
45 БДС 744-72/5 Гайка M10-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 2 0,020 
46 БДС 1232-72/5.6 Болт | M10 x 30- 88. Болт - Šroub - Bolzen - Вой - Boulon - 
Регпо 2 0,020 
47 011.2 00.00.16 Планка - Планка - Rozpërka =- Lasche - Plate - Plaque - 
Placa Е ми. | 0,294 
4 48 301.2 11.00.00 Шаси - Шасси - Podvozek - Rahmen - Chassis - Châssis - | 
Chasis А 1 229,440 
4 49 001.3 08.02.00 Ос (комплект) - Ось (в сборе) - Čep (v celku) - Achse (komplett) - 
Axle (complete) - Axe (complet) - Eje (conjunto) 1 0,240 
50 BAC 1980-77 Щифт цилиндричен 67x16 - Штифт цилиндрический - Välcovy kolík - 
Zylinderstift - Cylindrical рт - Cheville cylindrique -  Clavija cilin- 
drica 1 0,003 
4 51 011.2 16.00.00 Щит преден (комплект) - Щит передний (в сборе) - Kolektorové viko (v 
celku) - Vorderschild (komplett) - Front end shield (complete) - Flasque 
avant (complet) - Platillo delantero (conjunto) 1 22,395 
4 52 BAC 1232-72/5.6 Bont | M8x25-8g - Болт -~ Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon -~ 
Perno 9 0,013 
53 011.2 00.12.00 Капак (комплект) - Крышка (в сборе) - Víko (v celku) - Deckel (kom- 
реч) - Cover (compiete) - Couvercle (complet) - Тара (conjunto) 1 1,520 
54 011.2 20.00.01 Тръба стисната - Труба - Potrubí - Rohr ~ Tube - Tuyau - 
Tubo 1 0,050 
55 BAC 55-77 Шплент 1,6x10 - Шплинт - Závlačka - Splint - Split pin - 
/ Goupille - Pasador hendido 5 0,001 
< 56 БДС 5282-78/5,6 Ос 5х20/14 - Ось - Čep - Achse - Axle - Essieu - Eje 1 0,004 
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5920 01.02.01 
5920.2.01.01.00 


5919 00.00.00 


5918 00.00.00 
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Седалка - Сиденье - Sedačka- Sitz - Seat - Siege - Asiento 


Вал регулиращ - Ban - Hridel - Welle - Shaft - Arbre 
Arbal 


Ръкохватка - Рукоятка - Кикоег - Handgriff - Handle 
Poignée - Етрийадига 


Щифт - Штифт - Kolik - “Stift - Pin - Cheville - Clavija 


Шплент 2.5х20 - “Шплинт - Дамаска - Splint - Split pin 
СоирШе - Pasador hendido 


Винт за дърво 3x20 - Шуруп - Šroub do drěva - Holzschraube 
Wood screw - Vis à bois - Tornillo para madera 


Облегалка - Спинка - Орёга4ю - Rücklehne - Backrest 
Dossier - Respaldo 

o 
Рамка за седалка - Pama сиденья - Rám sedatky - Sitzrahmen 
Seat frame - Cadre du siège - Cuadro del asiento 


Облегалка - Спинка - Opéradlo - Rücklehne - Backrest 
Dossier - Respaldo 


Седалка - Сиденье - Sedaëka - Sitz - Seat - Siège - Asiento 


Водач десен - Водитель правый - Vedeni, pravé - Führung, rechts 
Guide, right - Guide , droit - Сша izquierda 


Водач ляв - Водитель левый - Vedení, levé - Führung, links - Guide, 


left - Guide, gauche - Сша, izquierda 


Фиксатор - Фиксатор - Vodicí šroub - Каме - Detent - Fixa- 
teur - Fijador 


Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort 
Resorte 


Ролка - Ролик - Kiadka - Rolle - Roller - Galet - Rodillo 
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34 7 5920.2.00.00.00 Седалка - Сиденье - Sedatka - Sitz - Seat - Siège - Asiento 7 13,585 
76 БДС 1358-72/5,6 Винт | MSx10-8-g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 4 0,002 
77 BAC 55-77 Шплент 4x32 - Шплинт -  Závlačka - Splint - Split pin - Gou- | 
pille - Pasador hendido 6 0,005 
78 БДС 744-725 Гайка М20-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Тиегса 2 0,125 
79 011 11.01.02 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer -  Rondelle - 
Arandela 4 0,075 
80 011 11.00.01 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buche - Bush - Douille - 
| Casquillo 2 0,150 
81 011.2 00.15.00 Щанга (комплект) - Штанга (в сборе) - Tyč (у celku) - Stange (kom- 
plett) - Bar (compiete) - Tringle (complet) - Вагга (conjunto) 1 1,396 
82 011.2 00.14.00 Опора (комплект) - Опора (в сборе) - Opéra (v celku) - Stütze (kom- 
plett) - Support (complete) - Support (complet) - Apoyo (conjunto) 1 0,254 
83 БДС 14494-78 Шайба M24 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - 
Rondele - Arandela 1 0,005 
84 011.2 20.00.03 Лента пружинна - Лента пружинная - Pásek, pružný - Federband - 
| Spring strip - Bande élastique - Сима elästica 1 0,030 
85 011.2 00150200 Щанга - Штанга - Туё - Stange - Bar - Tringle - Barra 1 0,791 
86 БДС 1262-72/5 Гайка M20-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 2 0,036 
87 011.2 00.15.01.00 Тяло регулиращо - Регулирующий корпус - Regulační těleso - © Ein- 
stellkôrper - Regulating body - Corps de réglage - Cuerpo de ге- 
gulaciön 1 0,569 
у 88 BAC 14494-78 Шайба МВ - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer -~ Rondelle - 
В: Arandela 7 0,002 
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КУ, 3, 4 89 301.2 00.00.12 Ламарина предпазна - Жесть предохранительная - Ochranný plech - 

КА Sicherungsblech - Protective sheet iron - Tôle де sûreté - Chapa de 

У 

14 seguridad 1 2,600 
д 90 301 01.11.02 Шина - Шина - Lišta - Schiene - Busbar - Barre - Barra 2 0,080 
M 91 301 01.11.03 Предпазител - Предохранитель - Ochranná pryžová manžeta ->œ 

| pry 

è Schutzvorrichtung - Safeguard - Pièce de protection - Protector 2 0,500 
0 92 7074.1 00.00.00 Ponka - Ролик - Kladka - Rolle - Roller - Rouleau - Rodillo 2 0,069 
Ди 93 BAC 5282-73/6,6 Ос 16x75/65 - Ось - Čep - Achse - Axle - Essieu - Бе 2 0,008 
R 942 BAC 14494-78 Шайба M16 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 

M Arandela | й 0,005 
HN 95 301 01 05.00 Ключалка задна - Застежка задняя - Zadni zámek - Hinterschloß - 

20% Rear lock - Serrure arrière - Cerradura trasera 4 0,375 
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ПЛАТФОРМА 
ПЛАТФОРМА 
PLOSINA 
PLATTFORM 
PLATFORM 
PLATE-FORME 
PLATAFORMA 


Поз. Каталожен № 
Поз. Ne по каталогу 
©zn. Katalogové číslo 
Pos. Katalog-Nr. 

Pos. Catalogue No. 
Pos. No. de catalogue 
Pos. Мо. de catälogo 


— 301.2 17.00.00 
1 304.2 17.03.00 
2 БДС 1230-75/5,6 


БДС 744-72/5 
4 БДС 833-71 


5 301.2 17.01.00 


Ха, YA 
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Наименование Брой 
Наименование Штук 
Näzev Počet 
Benennung Stůck 
Denomination Pieces 
Dénomination Piěces 
Denominación Piezas 
4 5 
Платформа - Платформа -  Flošina - Plattform - Platform - 
Plate-forme - Plataforma | 1 
Капак преден - Крышка передняя - Kryt predni - Vorderdeckel - 
Front cover - Couvercle avant - Тара delantera 1 
Болт | M6x14-8g - Болт - Šroub Bolzen - Bolt - Boulon - 
Perno 3 
Гайка M6-8g - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 3 
Шайба 2 6H - Шайба - Podložka =- Scheibe =- Washer - Ron- 
delle - Arandela 3 
Рама - Рама - Кат -  Fahrzeugrahmen - Frame - (Cadre - 
Bastidor 1 


147,914 


9,960 


0,005 
0,003 


0,001 


107,192 
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301.2 17.02.00 Капак страничен десен - Крышка боковая правая - Postranice, pravá - 
Seitendeckel, rechts - Righthand side cover - Couvercle lateral droit - 
Tapa lateral derecho Er 17,406 
BAC . 55-77 Шплент 3,2x22 - Шплинт -  Závlačka - Splint - Split pin - Gou- 
pille: - Pasador hendido | 14 0,001 
BAC 14494-78 Шайба M12- Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 14 0,006 
| > 9 BAC 5282-73 Ос 12 х 60/48 - Ось - Сер - Achse - Axle - Essieu - Ее 1 0,055 
Kòt | 
и 10 301 26.00.01 Опора - Опора - Opéra - Stütze - Support - Support - Ароуо 1 _ 1,300 
р ү 11 BAC 1358-72/5,6 Винт | М5х14-82 - Винт - Šroub - Schraube - Screw ~ Vis,- 
Ка Tornillo 1 0,009 
(a 12 5931 00.00.01 Държач - Держатель - Držadlo - Halter - Holder - Support - 
Ша à a Soporte 1 0,037 
$. CURE ES 13 BAC 833-71 Шайба пруйннна SH - Пружинная шайба - Pružná podložka - Fe- 
| ET, ЯЕ: | derscheibe ‚=: Spring washer - Rondelle: élastique - Агапдеа elästica „1 : 0,001 
14.: + БДС 744-72/5 Гайка и: - Гайка - Matice Y Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 1 0,002 
15 BAC 5282-73 Ос 12х75/65 - Ось - Čep - Achse - Аже - Essieu - Ее | 6 0,060 


16 301.2 17.04.00 Капак страничен ляв - Крышка боковая левая - Potranice, levásí 
Seitendeckel, links - Lefthand side cover - Couvercle lateral gauch 
Тара lateral izquierdo | 1 17.406 
17 301.2 17.04.00 Капак заден - Крышка задняя - Kryt, zadni - Hinterdeckel - 
„cover - Couvercle arrière - Тара trasero 1 11,824 
RAT H | 
pad - 


МОСТ ДВИГАТЕЛЕМ 

ВЕДУЩИЙ МОСТ 

HNACI МАРКАУА 
TRIEBACHSE 

DRIVE AXLE 

PONT MOTEUR 

PUENTE MOTOR 


Pur. Поз. Каталожен № Наименование Брой | Маса 
Фиг. Поз. N° по каталогу Наименование | Штук Масса 
Obr. | Ozn. Katalogové číslo | Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stůck Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
kg 
1 2 3 4 5 6 
6 — 6205 00.00.00 Мост двигателен - Ведущий мост - Hnací náprava - Triebachse - 
Drive axle - Pont moteur - Puente motor 1 220,000 
1 БДС 1232-72/6,6 Болт | M8x20-88 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
| Регпо 4 0,017 
2 БДС 833-71 Шайба 2 8H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela | 4 0,001 
3 6205 00.00.03 Kanauka - Крышка - Víčko. - Abdeckung - Cover - Couvercle- 
Тара 1 0,230 
4 6205 00.00.04 Уплътнител - Уплотнение -~ Těsnění - Dichtung - Seal - Joint 
d'étanchéité - Empaquetadura À 0,005 
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6 5 БДС 1961-75/6 Гайка М24х 1,5 6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 2 0,056 
6 БДС 1977-75 Шайба осигурителна 24 - Шайба предохранительная - Podložka po- 
jistná - Sicherungscheibe - Safety washer - Rondelle de sûreté - 
Arandela de seguridad 2 0,005 
7 ГОСТ 8338-75 Лагер 405 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Palier - и 
Cojinete 1 0,550 
8 6191 06.00.00 Отдушник (комплект) - Отдушина (в сборе) - Vzduënice (у celku) - 
Lüfter (komplett) - Vent port (complete) - Event (complet) - Escape de 
aire (conjunto) 1 0,030 
9 6191 06.00.01 Отдушник - Отдушина - Vzduënice - Lüfter - Vent port - Event - 
Escape de aire 1 0,025 
10 6191 06.00.02 Капачка - Крышка - Víčko - Abdeckung - Cover - Couvercle - 
Tapa 1 0,005 
12 5053 04.00.03 Щифт - Штифт - Kolik - Stift - Pin =- Cheville - Сіауіја 2 0,014 
13 6205 01.00.00 Полукартер десен (комплект) ~ Полукартер ведущей оси, правый (в 
сборе) - Poloskříň, pravá (у celku) - Triebachsgehäusehäl Ке (komplett) - 
Half casing, right (complete) - Semi-carter de pont arrière, droit (complet) - 
Semi-cärter derecho (conjunto) 1 24,450 
14 6205 00.00.07 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - 
Casquillo 1 0,080 
15 6205 00.00.09 Ban - Ban - Hřídel - Welle - Shaft - Arbre - Arbol 1 1,050 
16 6205 00.00.08 Колело зъбно - Шестерня - Ozubené kolo - Zahnrad - Gear | 
wheel - Roue dentée - Rueda dentada 1 0,450 
12 6205 00.00.05 Колело зъбно - Шестерня - Ozubené kolo - Zahnrad - Gear 
| wheel - Roue dentee - Rueda dentada 1 1,615 
ч К 18 010 08.00.01 Пиньон цилиндричен - Шестерня ведущая, цилиндрическая - Válcový 
а pastorek - Zylinderritzel - Cylindrical pinion =- Рірпоп cylindrique - 
У Piňón cilindrico 4 0,380 
N | 
Mi. 38 
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БДС 744-72/5 
БДС 833-71 
БДС 1238-75/6 


26058 00.00 


6205 00.00.02 
БДС 744-7216 


6140 00.00.12 


6205 02.00.00 


6205 00.00.10 
ГОСТ 8338-75 


6205 05.00.00 


011 06.00.06 


6205 00.00.06 


‚6 


Гайка M10-6H - Гайка - Массе - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 


Шайба 2 10H - Шайба - Podiožka - Scheibe - Washer - Ron- 


delle - Arandela 


Шпилка | М10 x 45 (12/26)-8g - Шпилька - Závrtný šroub - Stiftschraube ~ 
Stud - Goujon - Espärrago 


Електродвигател с последователно възбуждане ДС 3,6/7,5/14 - Сериесный 
электродвигатель ~ Sériový elektromotor - Reihenschlußmotor =- Se- 
ries connected electric motor - Moteur électrique série - Motor eléctrico 
en serie 

Полувал ляв - Полувал левый - Polohřídel, levý - Achswelle, links - 
Half-axle,left - Demi-arbre,gauche - Semiärbol,izquierdo 

Гайка M14x1,5 6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 


Пластина законтряща - Пластина контровочная -~ Stavitelnä deska -~ 


Sicherungsplatte - Locking plate - Lame de retenue - Lámina де re- 
tención 

Полукартер ляв (комплект) - Полукартер левый (в сборе) - Poloskrin, 
levá (v celku) - Triebachsgehäuse, links (komplett) - Half casing, left (com- 
plete) - Semi-carter, gauche (complet) - Semicarter, izquierdo (conjunto) 
Kanak - Крышка - Kryt - Deckel - Cover - Couvercle - Тара 
Лагер 306 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Palier - 
Coiinete 

Въже спирачно (комплект) - Трос тормозной (в сборе) - Brzdové lano (v 
celku) - Bremsscheibe (komplett) - Brake горе (complete) - Câble de 
frein (complet) - Cable de freno (conjunto) 

Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - 
Garniture d'étanchéité - Empaquetadura 

Капачка - Крышка - у о - Kappe - Cap - Chapeau - 
Тара 
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6 32 6980 20.00.00.00-01 Сервоспирачка @270 - Сервотормоз - Servobrzda - Servobremse - 
Power-assisted brake - Servo-frein - Servofreno 1 11,270 
33 БДС 1232-72/6,6 Болт I M12x35-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Регпо 11 0,039 
| 34 6168 00.00.11 Пластина регулираща - Пластина регулирующая - Vyrovnávací pod- 
№ ložka - Nachstell-Lamelle - Adjusting plate - Lame de réglage - Lá- 
à. mina de ajuste 6 0,001 
na 35 6168 00.00.12 Пластина регулираща - Пластина регулирующая - Vyrovnávací pod- 
М ložka - Nachstell-Lamelle - Adjusting plate - Lame de réglage - Ló- а 
Ú mina de ajuste 3 0,008 
а 36 6205 03.00.00 Диференциал (комплект) - Дифференциал (в сборе) - Diférenciál (v 
| celku) - Zee ir (komplett) - Differential (complete) - Diffe- | 
2 rentiel (complet) - Diferencial (conjunto) 1 9,300 
Sa 
© 37 БДС 1230-72/6,6 Болт | М10 х35-6в - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 


-4 
> 


Регпо 10 0,031 


y | 
à 38 5053 00.01.04 Пластина законтряща ~ Пластина контровочная - Stavëci deska - 
га Sicherungsplatte - Locking plate - Lame de retenue - Lámina de re- 
Ся tenciön 5 0,012 
v 39 6205 03.00.03 Корона цилиндрична - Цилиндрическая коронная шестерня - Ozubený 
2 věnec - Stirnrad - Cylindricalcrown wheel - Couronne dentée cylindri- 
W que - Corona dentada cilindrica 1 2,800 
\ 40 6168 05.00.03 Колело зъбно планетно - Шестерня планетарная - Planetové ozubené 
| kolo - Planetenzahnrad - Planetary gear -  Pignon planétaire - Rue- 
da planetaria 2 0,440 
41 6187 01.01.05 Шайба опорна - Шайба упорная - Opěrná podložka - Druckscheibe - 
Support washer - Rondelle d’appui - Arandela de apoyo 2 0,052 
42 6141 04.00.08 Колело зъбно сателитно - Шестерня сателлитная - Satelitové kolo - 
Ausgleichkegelrad - Satellite gear - Roue satellite - Engranaje satélite 2 0,179 
43 6187 01.01.04 Шайба опорна - Шайба упорная - Opěrná podložka - Druckscheibe - 
Support washer - Rondelle d'appui - Arandela de apoyo 2 0,048 
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1 2 3 4 5 6 
6 44 ГОСТ 8338-75 Лагер 112 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Palier - 
Cojinete 2 0,410 
45 BAC 744-72/6 Гайка M10-6H - Гайка - Мане - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 10 0,012 
46 6205 03.00.01 Касетка - Коробка - Klec - Gehäuse - Box - Caissette - Caja 1 3,500 
а. 47 6205 03.00.02 Ос - Ось - Сер - Achse - Аже - Axe - Eje 1 0,330 
М 48 БДС 2170-77 Пръстен В20 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
N Anillo 2 0,002 
< 
N 49 6140 00.00.09 Болт - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 16 0,030 
p ў 
с 50 БДС 833-71 Шайба пружинна 12H - Шайба пружинная - Podložka pružná - Fe- 
N derscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 12 0,003 
Ө 
ку 51 БДС 744-72/6 Гайка M12 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 12 0,017 
А 52 БДС 3609-73 Пръстен 11 А20х26 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
à Anilio 3 0,001 
č 53 BAC 4069-73 Пробка М20х1,5-6# - Пробка. - Zátka - Ргореп - Plug - Bou- 
и chon - Tapón roscado 2 0,065 
A | 
A 54 7015 00.00.02 Гайка специална - Гайка специальная - Zvláštní matice - Sonder- 
| { mutter =- Special nut - Ecrou spécial - Tuerca especial 12 0,050 
NA 
ти 55 6141 00.00.03 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Joint 
2) d'étanchété - Empaqueraaura 2 DOVE 
с 56 6205 00.00.01 Полувал десен - Полувал правый - Poichřídel, pravý - Achswelle, 
ү rechts - Half axle, right - Demi-arbre, droit - Semiárbol, derecho 1 2,500 
sa 57 6159 00.00.02 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Cas- 
sr quillo | 16 0,001 
POK 
a 58 6205 04.00.00-01 Главина с барабан спирачен - Ступица с тормозчым барабаном - Näboj 
M s brzdovým buonem - Radnabe mit Bremitromme2l - Нло witn oraka drum - 
N Moyeu à tambour de frein - Cuo> can tamoor de fran 2 15,200 
в 
1 
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Washer - Вопдейе - Arandela 
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59 Винт II M10x20-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 

60 Барабан спирачен - Тормозной барабан - Brzdový buben - Brems- 
trommel - Brake drum - Tambour de frein - Tambor de freno 

61 Шпилка - Шпилька - Zävrtny šroub - Stiftschraube - Stud - 
Goujon - Esparrago 

62 Главина - Ступица =- Náboj - Radnabe - Hub - Moyeu - 
Cubo р 

63 OH-04 50855-72 Болт колесен БМ14 1,5 T-6g - Болт ~ Šroub - Bolzen - Вой - Boulon - 
Perno 

64 6166 00.00.06 Гайка - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 

65 6166 00.00.07 Шайба осигурителна - Шайба предохранительная - Pojistná podložka - 
Sicherungsscheibe - Safety washer - Rondelle de sûreté - Arandela de 
seguridad | 

66 ГОСТ 333-71 Лагер 2007109 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Ра- 
lier - Cojinete : 

67 ГОСТ 333-71 Лагер 7510Н - Подшипник - Ložisko - Lager + Bearing - Ра- 

i lier - Cojinete 

68 Шайба опорна - Шайба упорная - Opěrná podložka - Druckscheibe - 
Support washer - Rondelle d'appui - Arcndela de apoyo 

69 6159 05.00.00 Уплътнител ~- Уплотнение ~ Těsnění - Dichtung ~ Sealing - 
Joint d'étanchéité - Empaquetadura 

70 6159 02.00.04 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - 
Cesquillo 

71 6981 20.00.00.00-1 Сервоспирачка @270 - Сервотормоз - Servobrzda - Servobremse - 
Power-assisted brake - Servo-freon - Servofreno 

72 Шайба подложна - Шайба прокладочная =- Podložka - Scheibe - 
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1 2 3 + 4 
6 73 29930 01.76 Гайка с прорези M18 - Гайка с прорезями - Drážkovaná matice - 
Schlitzmutter - Siotted nut - Ecrou rainuré - Tuerca гапигада 
74 БДС 55-77 Шплент 4х 32 - Шплинт -  Závlačka - Splint - Split рт - Gou- 
pille - Pasador hendido 
75 29930 00.86 Шпонка сегментна - Шпонка сегментная - Kotoučové péro - Segment- 
„p nutfeder - Woodruff key - Clavette Woodruff - Clavija Woodruff 
76 6205 00.00.11 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
“2 niture d'étanchéité - Empaquetadura 
71 БДС 1236-75/6,6 Шпилка | М10 х 50/12/26/8g - Шпилька - Závrtný sroub - Stiftschraube - 
Stud - Goujon - Espärrago 
78 БДС 1358-72;5,6 Винт | MSx10-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis. га 
Tornillo 
79 БДС 831-71 Шайба 2 5H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 
80 БДС 206-78 Шайба A5 - Шайба - Podložká - Scheibe - Washer - Копдейе - 
Arandela 
Забележка: Позиции 13 и 26 се заявяват само комплект. 
Примечание: Детали, указанные в пп. 13 и 26 ‚ посылаются вместе. 
Poznámka: Díly poz. 13 a 26 se dodávají kompletně. 
Bemerkung: Die Teile Pos. 13 und 26 werden komplett geliefert. 
\ 
Note: Pos. 13 and 26 are delivered together., 
© Remarque: Les pièces des positions 13 et 26 sont envoyées ensemble. 
(YA \ | 
п Nota: Las piezas de las pos. 13 y 26 se ná a conjunto. 
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МОСТ ДВИГАТЕЛЕН 
ВЕДУЩИЙ МОСТ 
НМАС! МАРКАУА 
TRIEBACHSE 

DRIVE AXLE 

PONT MOTEUR 
PUENTE MOTOR 


Сервоспирачка 
Сервотормоз 
Servobrzda 
Servobremse 
Power-assisted brake 
Servo-frein 
Servofreno 


Our. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Мо по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. | Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stůck Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
kg 
DR nm nn 
1 2 3 4 | 5 6 
7 — 6980 20.00.00.00-01 Сервоспирачка @270 - Сервотормоз - ‚Servobrzda - Servobremse - | 
Power-assisted brake - Servo-frein - Servofreno 1 14.120 
— 6949 00.00.00-03 Сервоспирачка 270 - Сервотормоз / - Servobrzda - Servobremse -. 
Power-assisted brake - Servo-frein - (Servofreno -- 11,120 
1 6948 01.00.00 Диск спирачен (комплект) - Тормоз ой диск (в сборе) - Brzdovä iamela 
(v ceikuj - Bremsscheibe (komplett) - Brake disc (complete) - Disque de 
frein (complet) - Disco de freno (sonjunto) 1 7,010 
2 6949 03.00.00 Диск спирачен (комплект) - төр йы диск (8 сборе) - Brzdovä lamela 
(v celku) - Bremsscheibe _(kompleft) - Brake disc (complete) - Disque de 
frein (compiet) - Disco de freno/ (conjunto) — 7,010 
44 | 
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7 3 6981 03.00.00 ° Механизъм свързващ - Сцепляющий механизм œ Spojujici soustrojí e 
Kupplungsvorrichtung - Connecting mechanism - Mécanisme de con- 
пежоп - Mecanismo de conexiön А 1 1 0,290 
4 6981 03.00.03 Втулка опорна - Втулка упорная =- Pouzdro opěrné - Stützbuchse - 
Supporting bush - Douille d'appui - Casquillo de apoyo 1 1 0,030 
5 6981 03.02.05 Колело зъбно -/ Шестерня - Ozubené kolo =- Zahnrad - Gear wheel- 
Roue dentée - /Rueda dentada 1 1 0,186 | 
6 6981 03.00.01 Втулка специална - Специальная втулка =- Zvláštní © pouzdro =- Spe- 
zialbuchse - Special bush - Douille spéciale - Casquillo especial 1 1 0,070 
8 БДС 833-71 Шайба 2 10H - Шайба - Podložka =- Scheibe - Washer =- Копде- 
lle - Arandela 11 0,002 
9 БДС 1269-73/5 Гайка M10 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 11 0,005 
10 6981 01.00.02 Пружина | фиксаторна - Пружина стопорная - Stavitelná pružina ~ 
Rastfeder - Detent spring - Ressort de fixation - Resorte de fijación 2...2 0,020 
11 • 6981 01.00.03 Пластина - Пластина ~- Pružina - Platte - Plate - Lame - 
Lámina 2 2 0,005 
өк 12 С02.00.00.19 Пружина възвратна - Пружина возвратная - Vratná pružina - Rück- 
За zugfeder - Retracting spring - Ressort де rappel - Resorte де retroceso 2: 2 0,040 
1 13 6981 00.00.02 Пружина възвратна - Пружина возвратная - Vratná pružina - Rück- 
и zugfeder - Retracting spring - Ressort de rappel - Resorte de retroceso 1 1 0,015 
vý | - 
Е M 15 6981 01.00.04 нит - Заклепка - Nyt - Niet - Rivet - Rivet - Roblön 28 28 0,001 
уа 
EN 16 6981 01.00.01 Накладка - Тормозная накладка =- Obložení brzdové čelisti- Brems- 
С belag - Brake lining - Garniture de frein - Forro de freno 2 2 _ 0,208 
14 17 6981 20.02.00.01 Челюст спирачна - Колодка тормозная - Brzbová čelist - Bremsbak- 
© к - Brake shoe - Mâchoire de frein - Zapata de freno 1 1 0,932 
©) | 4 
si 18 6981 20.05.09.00 Лост (комплект) - Рычаг (в сборе) - РаКа (у celku) - Hebel (komplett) - 
в: Lever (complete) - Levier (complet) - Palanca (conjunto) — 0,500 
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6981 20.00.00-01 


БДС 


БДС 1232-72/6,6 


4435 


833-71 


01 


ЗН 1720 


Болт ексцентричен - Болт эксцентриковый = Výstřednikový šroub - 
Exzentrischer Bolzen - Excentric bolt - Boulon excentrique - Perno 
excéntrico 


Колесен спирачен цилиндър двойнодействуващ КСДЦ-28А - Тормозной 
цилиндр двойного действия - Dvojčinný brzdový válec - Doppelwirkender 
Bremszylinder - Brake reciprocating cylinder - Cylindre de тет à double 
effet =- Cilindro de freno de doble efecto \ 


Болт | M8x25 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 
Лост - Рычаг - Páka - Hebel - Lever - Levier - Palanca 


Челюст спирачна =- Калодка тормозная = © Brzdová čelist - Brems- 
backe - Brake shoe - Mächoire de frein - \Zapata de freno 


Лост (комплект) - Рычаг (в сборе) - Páka (у celku) - Hebel (komplett) - 
Lever (complete) - Levier (complet) - Palanca (conjunto) 
\ 


Челюст спирачна (комплект) - Колодка тормозная (в сборе) - Brzdová 
Celist (у celku) - Bremsbacke (komplett) - Brake shoe (complet) - Má- 
choire de frein (complet) - Zapata de freno (conjunto) 


Челюст спирачна (комплект) - Колодка тормозная (в сборе} - Brzdovä 
Celist (у celku) - Bremsbacke (komplett) - Brake shoe (complete) - Mä- 
choire de frein (complet) - Zapata de freno (conjunto) 


Планка - Планка =- Rozpěrka =- Lasche - Strip |. Plaque - Раса 


Шайба 2 8H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Коп- 
delle - Агапдеа | 


Болт | М8х20 - Болт - Šroub - Bolzen - | Bolt - Бошоп = 
Регпо Ре | 


Корпус - Корпус - Т&езо - Gehäuse - Воду - Corps - Cuerpo 
Вентил обезвъздушителен М8 х 39 - Клапан удаления | воздуха - > Od- 


vzdušňovací ventilek =- Entläfzungsven:il = Vent port = Soupape de dásaé- 
ration - Välvula de purga de aire 
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4435 02 


3H 6430 
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Шапка предпазна - Колпак предохранительный - Čepička ochranná - 
Schutzkappe - Protective hood - (Chapeau de protection =- Casquete de 
protecciön 


Щифт опорен - Упорный штифт - Opěrný kolík - Stützstift - Fix- 
ing pin - Cheville d’appui - Clavija de apoyo 


Мембрана предпазна 28x10 - Предохранительная мембрана - Och- 
ranná, blána - Schutzmembrane - Protecive membrane - Membrane de 
protection - Membrana де protecciön 


Бутало - Поршень - Píst - Kolben - Piston - Piston - Pistön 


Маншет чашков 28 - Манжета - Manžeta = Lippendichtung - Lip 
seal . Joint à lèvre - Manguito de retén 


Tanepkı - Тарелка < Miska - Teller - Plate - Plateau - Platillo 


Пружина - Пружина =- Pružina - Feder - Spring - Ressort = 
Mueile | 


Re u u 


МОСТ ДВИГАТЕЛЕН Електродвигател с последователно възбуждане 
ВЕДУЩИИ МОСТ Сериесный элехтродвигатель 
HNACI МАРКАУА Sériovÿ élektromotor 
TRIEBACHSE Reihenschlu3motor 
DRIVE AXLE Series connecred motor 
PONT MOTEUR Moteur а excitation série 
PUENTE MOTOR Motor serie 
МмМ— u 
Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук ‚ Macca 
Obr. Ozn. Katalogové číslo © Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stůck Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination | Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
9. | за 
1 
í » r r 
- лм т — в 
a 
ТА 8 -= 260028 00.00 Електродвигател Taros ДС 3,6/7,5/14-01 - Электродвигатель тяговый - 
“ Tažný elektromotor - Fahrmotor - Traction electric motor - Moteur 
у électrique de traction - Motor eléctrico de tracciön 1 80,000 
M 1 260058 59.00 Статор - Статор - Stator - Ständer - Stator - Stator - Estator 1 29,000 
I“ 2 БДС 1359-83/5,6 Bunt I M6x30 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - Tornillo 2 0,0125 
4 3 BAC 2551-71 Болт | М8х16 - Болт - Sroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 7 0,0019 
” 4 BAC 833-82 Шайба 2 8H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
10 Arandela | 14 16,200 
BR | 
м 5 ЗН 123-85 Шайба АМ8 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
ра _ Arandela 8 0,003 


62012-2 506122.022.80 Псдложка - Прокладка - Vložka - Unterlage - Padding - 
Cale - Сасе 2 0,025 
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3 2 3 4 6 
8 7 62012-2 506388.006.80 Основа - Основание - Základna - Scckel - Base - Base - Base 0,065 
8 62012-2 405741.006.81 Втулка - Втулка - Fouzdro - Buchse - Bush - Douille - Casquillo 0,002 
9 62012-2 403162.070.85 Тяло (обработка) - Корпус - Těleso - Gehäuse - Body - Corps - 
Cuerpo 16,950 
10 БДС 3833-82 Шайба 2 10H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 0,001 
11 BAC 2551-71/5,6 Болт | M10x25 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
Регпо 0,020 
12 БДС 1358-72 Винт I M6x16 - Винт - Sroub - Schraube - Screw - Vis - Tornillo 0,0011 
13 BAC 833-82 Шайба 2 6H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - © Ron- 
delle - Arandela 0,00037 
14 263024 1200 Скоба за укрепване на изводите - Кабельный зажим - Voditovä 
spojka - Leiterklemme - Conductorsclamp - Collier des conducteurs - 
Abrazadera para conductores 1 0,0011 
45 260028 51.00 Проводник изводен Al - Провод выводной - Vÿvodovÿ vodič - An- 
schluBleitung - Terminal wire - Conducteur de sortie - Conductor de 
salida 1 0,050 
16 260028 52.00 Проводник изводен A2 - Провод выводной - Vyvodovy vodič - An- 
schlußleitung - Terminal wire - Conducteur de sortie - Conductor de 
salida 1 0,040 
17 26058 5800 Бобини - Катушки - Cívka - Spule - Coil - Bobine – Bobina 1 6,550 
18 26058 57.00 Полюс - Полюс - Pöl - Pol - Pole - Pöle - Polo 4 1,400 
19 260028 10.00 Щит с четкодержатели - Щит со щеткодержателями - Вгетепоуё viko 
s držáky kartáčků - Schild mit Bürstenhaltern - Shield with brushholders = 
ДЬ Flasgue avec porte-balais - Platillo con portaescobillas 1 2,000 
| % 20 БДС 32-80 Нит - Заклепка - Nýt = Niet = Rivet =- Rivet = Roblön 8 0,001 
KT 
{| 
N, 49 


W 
S V 


МА K 


У Уя АКИ Эк вк OL OPT У» ja ТЕЙ PAS LID Ve 134777 со) лама У 3 SAONE PALA] TT YO 
й RU YA EI HE LIN RENE A DY Л А D NET ДА ФИО, УЛ A QE LERNEN RR Ол 
ie < ( SPV D OU TES EUR hr UE KO PEKA ү Sk ALT ER ER Л YE AT, ET KERN, N AN. Тасе»: 
ЛОМ пи ки И, 7, у © уд у а 
t чи, 


1 2 3 | 4 5 6 
__ | 
8 21 29830 2202 Четкодържател - Щеткодержатель - Držák Кама ка -  Bürstenhal- 
ter - Brushholder - Porte-balai - Portaescobillas 4 0,118 
22 260917 1001 Четка М50 - Щетка - Kartáček - Bůršte - Brush =- Balai = Esco- 
billa 4 0,030 
23 26058 0800 Проводник съединителен - Прозод соединительный - Spojovaci vodié - 
Anschlußleitung - (Connecting conductor - Conducteur de connexion - 
Conductor de conexiön | 2 0,047 
24 62012-2 403544.045.86 Щит заден - Щит задний - Břemenové víko - Hinterschiid - Rear 
end shield =- Flasque arrière = Platillo trasero 1 2,950 
25 62012-2 409831.070.86 Пръстен - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - Anillo 1 0,060 
26 62012-2 408651.002.82 Гайка - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 1 0,044 
27 62012-2 505475.091.85 Пояс похривен - Пояс защитный = Krycí pás - Abdeckblech - Pro- 
tective motorgridie - Ceinture de recouvrement - Сима de cubrimiento 1 0,360 
28 БДС 833-82 Шайба 2 5H - Шайба =- Podložka =- Scheibe - Washer =- Ron -= 
delle - Arandela 5 0,001 
29 BAC 1358-85 Винт | М5х22 - Винт - Sroub - Schraube - Screw- Vis - Tornillo 1 0,0045 
30 29830. 1306 Кожух - Кожух - Skříň - Gehäuse - Housing - Carter - Саја 1 0,400 
31 BAC 1230-85 Болт | М5х10 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 4 0,0037 
32 БДС 2551-71/5,6 Болт IM 8x20 - Болт - Šroub = Bolzen - Bolt Boulon - Perno 5 0,020 
33 БДС 206-78 Шайба подложна БН - Шайба - Podložka - Scheibe =- Washer - 
Rondelle - Arandela 1 0,001 
34 БДС 1230-72/8,8 Болт | M5x30 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 1 0,013 
35 62012-2 502421.013.85 Капак клемов - Крышка клеммного щита = Víko svorkovnice =- Klem- 
mendeckel - Terminal cover - Couvercle à bornes - Тара del cuadro 
de bornes | | 1 0,105 
36 62012-2 401161.073.86 Трьба - Труба - Potrubi - Rohr - Pipe - Tuyau - Tubo 1 0,005 
50 
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62)12-2 499581.100.84 Cxo5a - Скоба - Spona - Schelle - Clamp - Etrier - Abrazadera 1 0,017 
62012-2 409815.009.86 Гайка M18x1,5-6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut =- Ecrou - 

Tuerca 1 0,030 
62012-2 409898.093.86 Шайба осигурителна - Шайба предохранительная - Podložka pojistná - 

Sicherungsscheibe - Protective washer - Rondelle de sûreté - Arandela 

de seguridad 1 0,007 
62012-2 409891.046.82 Шайба подложна - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 

delle - Arandela 1 0,021 
BAC 9954-83 Уплътнител Б35х80х10 - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal- 

Joint d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,002 
62012-2 509215.003.85 Пръстен осигурителен - Предохранительное кольцо - Pojistny krou- 

žek = Sicherungs:ing - Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de 

seguridad 1 0,007 
62012-2 409891.068.85 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondele - 

Arandela | 1 0,0037 
БДС 4884-85 Лагер сачмен 6307 - Шарикоподшипник - Ložisko kuličkové =- Ku- 

gellager - Ball bearing - Roulement à billes - Cojinee de bolas 1 0,290 
БДС 1359-75/5,5 Винт | М8х 25 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - Tornillo 2 
62012-2 403948.053.85 Щит преден - Щит передний =- Kolektorové víko - Vorderschild -= 

Fron shield - Flasque avant - Platillo delantero . 1 1,850 
62012-2 506829.002.77 Шпонка сегментна - Шпонка сегментная - Klin kotoučový - Segment- 

nutfeder - Woodruff key - Clavette Woodruff - Chaveta Woodruff 1 0,050 
268028.3009 Ротор - Ротор - Rotor - Läufer - Rotor - Rotor - Rotor 1 30,500 
62012-2 463194.013.80 Капачка лагерна вътрешна - Крышка подшипника внутренняя - УпИй- 

ni loZiskové viko - Innere Lagerkappe - Inner bearing cap - Couvercle 

de palier intérieur - Tapa de cojinete interior 0,130 
БДС 4884-72 Лагер сачмен 0306 - Шарикоподшипник = Ložisko kulickové - Kugel- 

lager - Ball bearing - Palier à billes - Cojinete de bolas 1 0,10 
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8 51 62012-2 403142.011.80 Капачка лагерна външна - Крышка подшипника внешняя - Vnější lo- | 

žiskové víko - AuBere Lagerkappe =- Bearing cap, outer - Couvercle de 

palier extérieur - Tapa de cojinete exterior 1 0,120 
52 BAC 2551-71/5,6 Болт | M8x30 - Болт = Šroub = Bolzen - Bolt ə Boulon =- Perno 3 30,000 
53 26058.0400 Вентилатор - Вентилятор - Ventilátor =- Lüfter - Fan - Ventila- 

teur =- Ventilador 1 0,402 
54 62012-2 409898.020.81 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe Washer = Rondelle = 

Arandela 1 0,032 
55 62012-2 409898.019.81 Шайба осигурителна - Шайба предохранительная - Podložka pojistná - 


Sicherungsscheibe - Protrective washer - Rondelle de protection - Агап- 
dela de seguridad 1 0,009 


ОКАЧВАНЕ ЗАДНО — ЕП 0062 и ЕП 011.2 
ЗАДНЯЯ ПОДВЕСКА 

ZADNÍ PÉROVÁNÍ — В 
HINTERAUFHÂNGUNG 

REAR SUSPENSION 

SUSPENSION ARRIERE 

SUSPENSION TRASERO 


Фиг. Поз. Каталожен Ne Наименование Брой Маса 
Фиг. Meos. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung Stůck Maste 
Fig. Pos. Catalogue Мо. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas | 
` $ 
4 2 3 4 5 6 
me a ce se pire sommier do en 
9 = 006.2 13.00.00 Окачване задно - Задняя подвеска - Zadní pérování - Hinterauf- 
hängung - Rear suspension - Suspension arrière - Suspensiön trasera 1 33,211 
-- 011.2 17.00.00 Окачване задно - Задняя подвеска - Zadní pérování -  Hinterauf- 
hängung - Rear suspension - Suspension arrière - Suspensiôn trasera 1 37,00 
1 БДС 55-77 Шплинт 4x25 - Шплинт - Дамаска - Splint - Split pin =- Gou- | 
pille - Pasador hendido 4 0,006 
2 БДС 14494-79 Шайба M12 - Шайба - Podložka - Washer - Scheibe - Копде- 
Пе - Arandela 4 0,006 
3 006 00.00.01 _ Болт ocos - Болт 2 Šroub - Bolzen - Вой =- Вошоп = Perno 2 0,035 
FA 4 011.2 17.00.02 Планка - Планка - Rozpěrka - Lasche - Strip - Plaque - Placa 1 1,240 
ре ; 5 БДС 744-72/6 Гайка M16-6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгош - Tuerca 8 0,049 
Ta | 
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9 _ 6 006 21.00.05 Пластина законтряща - Пластина контровочная - Stavitelná deska - 
Sicherungsplatte - Locking plate - Lame defixation - Lämina de fijaciön 8 0,020 
7 011.2 17.00.04 Скоба - Скоба - Spona - Schelle - Clamp - Etrier - Abrazadera 3 0,650 
8 БДС 55-77 Шплент 5x32 - Шплинт =- Závlačka - Splint - Split pin «+ Gou- 
pille - Pasador hendido 4 0,008 
9 BAC 14494-78 Шайба M18 - Шайба - Podložka - Washer - Scheibe =- Ronde- 
Не - Arandela 2 0 
10 006 21.00.19 Болт ресорен - Болт =- Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 2 0,200 
11 011.2 17.00.01 Планка - Планка - Rozpěrka =- Lasche = Strip - Plaque - Placa 1 1,240 
12 011.2 17.00.03 Скоба - Скоба - Spona - Schelle - Сатр - Etrier - Abrazadera 1 0,703 
13 006.2 13.01.00 Ресор лисов - Листовая рессора - Listové péro - Blattfeder - Leaf 
Spring - Ressort à lames - Resorte de lámina 2 13,690 
13 5053 01.00.00 Ресор листов - Листовая peccopa - Listové péro - Blattfeder - Leaf 
-- spring - Ressort à lames - Resorte de láminas 2 15,370 
14 БДС 744-72/5 Гайка М10-6Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгош - Tuerca 2 0,001 
15 006.2 13.01.01 Болт ресорен - Болт - Šroub = Bolzen - Bolt - Вошоп - Perno 2 0,050 
15 5053 01.00.07 Болт ресорен - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 2 0,100 
16 006 30.30.08 Втулка ресорна - Втулка рессорная - Pouzdro рёга - Federbuchse - 
Spring bush - Douille de ressort - Buje de Байезта 2 0,011 
Забележка: При дублираните позиции долната се отнася за ЕП 011.2 и ЕС 301.2 
Примечание: При дублированных позициях вторая относится к ЕП 011.2 и ЕС 301.2. 
Poznámka: Druha z opakovaných položek je určena pro EP 011.2 a ES 301.2 
Bemerku ng: Bei den dublierten Positionen bezieht sich die zweite auf EP 021.1 und ES 301.2 
Note: The second one of the double figure positions refers to EP 011.2 and ES 301.2. 
Remargue: La seconde des positions gui se doublent concerne les chariots électriques EP 011.2 et ES 301.2 
Nota: La segunda de las posiciones que se duplican, se refiere а las carretillas de los tipos ЕР 011.2 y ES 301.2. 
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МОСТ УПРАВЛЯЕМ 

УПРАВЛЯЕМЫЙ МОСТ 

ŘÍDITELNÁ NÁPRAVA 

LENKACHSE | | 
STEERING AXLE 

ESSIEU DIRECTEUR 

Е]Е DIRECTOR 


Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Mazev Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Denomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de сай оро Denominación Piezas Peso 
kg 
1 2 3 4 5 6 
40 — 4924  00.00.09--0° Мост управлеям - Управляемый мост - Řiditelná náprava - Lenkachse - 
Steering axle - Essieu directeur - Ее director 1 58,103 
1 4919 03.00.00 Главина (комплект) - Ступица (в сборе} - Náboj kola (v celku) - Rad- 
nabe (komplett) - Hub (complete) -  Moyeu (complet) - Cubo (соп- 
_ junto) 2 4,770 
2 7015 00.00.02 Гайка специална - Гайка специальная - Zvláštní matice - Spezial- 
mutter - Special nut - Ecrou spécial - Tuerca еѕресіа! 12 0,050 
3 4914 00.01.01 Главина - Ступица - Náboj kola - Radnabe - Hub - Moyeu - 
Cubo | 2 4,050 
4 OH-04 60855-72 Болт ronecen AM14 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
Регпо 12 0,070 
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14 


BAC 1368-73/5,6 


006 21.00.08 


ГОСТ 6874-75 


4924 00.00.05 
БДС 55-77 


006 21.00.06 


ГОСТ 333-71 


ГОСТ 333-71 


006 21.00.04 


4924 04.00.00 


5024 00.00.03 


BAC 55-77 


БДС 1254-73/8 


БДС 1640-77 


Винт M12x25-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 


Kanauka - Крышка -~ Víčko. - Kappe - Cap - Couvercle - 


Tapa 


Лагер 8205 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Palier - 
Cojinete 


Капачка - Крышка - Víčko - Kappe - Сар - Couvercle - Тара 


Шплент 5x50 - Шплинт - 
pille - Pasador hendido 


гама ка - Splint - Split pin - Gou- 


Гайка коронна - Гайка корончатая - Когипоуа matice - Kronen- 
mutter - Crown nut - Ecrou à crénaux - Tuerca almenada 


Лагер 7207 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Pa- 
lier - Cojinete 


Лагер 7208H - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Pa- 
lier =- Cojinete 


Шайба - Шайба - Podložka =- Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 


Шенкел десен (комплект) - Поворотный кулак правый (в сборе} - Svisiy 
čep, pravý (у celku) - Achsschenkel, rechts (komplett) - Right knuckle (com- 
piete) - Fusée, droite (complet) - Muňón de eje derecho (conjunto) 


Шайба регулираща - Шайба регулирующая - Podioïka seřizovací - 
Stelischeibe - Adjusting washer - Rondelle de réglage - Arandela de 
ajuste 


Шплент 3,2X28 - Шплинт - Zéävlaëka - Splint - Split pin 
Goupille - Pasador hendido 


Гайка IM12x1,5-7H - Гайка - Matice - Mutter + Nut - Ecrou -= 
Tuerca 


Пресмасленка |-Б-1 - Пресс-масленка - Mazací hlavice - Fettnippel - 
Grease nipple - Graisseur - Engrasador 


hJ 


2,965 


6,001 


0,005 


0,915 


0,007 


1 2 3 4 5 6 
10 19 8058 00.00.00 Съединение ябълковидно 22 - Шаровое соединение - Kloubová spojka - 
Kugelgelenk - Ball and socket joint - jonction à rotule - Articulación 
esférica 2 0,430 
20 BAC 2756-71 Тапа сферична 30 - Пробка сферическая - Sféricka zátka - Pfropien, 
sphárisch - Spherical olug - Bouchon sphérique - Tapón esférico 4 0,016 
21 4924 0.00.02 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandeila 2 0,014 
22 4924 00.00.04 Болт шенкелен - Болт поворотного кулака - Šroub Сери паргауу - 
Achsschenkelbolzen - King рт - Boulon de fusée - Pivote 2 0,800 
23 BAC 14404-78 Шайба M24 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle 
Arandela 3 0,006 
24 4921 00.00.04 Кулиса - Кулиса - Kulisa - Kulisse - Coulisse - Coulisse - 
Culisa 1 0,080 
25 4924 00.00.01 Ос + Ось - Сер - Achse - Axle - Axe - Ее 1 0,390 
26 БДС 1232-72/5,6 BontiM8x16-88 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
Регпо 1 ра, 
27 БДС 833-71 Шайба 2 ЗН - Шайба . Podloëka - Scheibe - Washer - Rondeile _ 
Arandela 1 0,003 
28 011 02.00.09 Планка - Планка -  Příložka - Lasche - Plate - Plaque - 
Placa 1 0,030 
29 4924 03.00.00 Шенкел ляв (комплект) - Поворотный кулак левый (в сборе) - Сер ná- 
ргауу, levy (у celku) - Achsschenkel, links (komplett) - Left knuckle (сот- 
plete) - Fusée gauche (complet) - Muñén de eje izquierdo (conjunto) 1 2,965 
30 4924 01.00.00 Греда (комплект) - Балка (в сборе) - Моѕпік (v celku) - Träger (Кот- 
plett) - Веат (complete) - Poutre (complet) - Viga (conjunto) 1 28,592 
31 4924 01.00.09 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - 6 
Casquillo 0,008 
57 
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33 
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4924 05.00.00 


8055 00.00.00 


БДС 1269-73/5 


4924 05.00.01 
БДС 1269-73/5 


4924 02.00.00 


BAC 1232-7256 
БДС 1269-73/8 


Щанга (комплект) - Штанга (в сборе) -- Tyč (v celku) - Stange (kom- 
plett) - Bar (complete) - Tringle (complet) - Вагга (conjunto) 


Съединение ябълковидно 22 - Шаровое соединение -~ Klouboväspojka - 
Kugelgelenk - Ball and socket joint - Jonction à rotule - Arandela 
esférica 


Гайка M18x1,5-6H - Гайка - Маше - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 


Щанга - Штанга - Туё - Stange - Bar - Tringle - Barra 


$ 
Гайка M18x1,5,6H лява - Гайка - Matice - Mutter - Nut - 
Есгои - Тчегса 


Лост предавателен - Рычаг переключения передач - Převodová páka - 
Úbertragungshebel - Transmission lever - Levier de transmission - Pa- 
lanca de transmision 


Болт - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 


Гайка M12-7H - Гайка e Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 
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КОЛЕЛО — ЕП 006.2 


КОЛЕСО 
KOLO — ЕР 006.2 
RAD 
WHEEL 
ROUE 
RUEDA 
EE ER ES 
Фиг. Поз. Каталожен Ме Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos.  Katuiog-Nr. Benennung Stůck Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catälogo Denominación Piezas Peso 
kg 
ea е е 
3 < 8 
ша E нА 
1 2 3 4 5 6 7 
2.1 
41 — 5985.1 00.00.00 Колело 23x5 - Колесо - Kolo - Rad - Wheel - Roue - Rueda 1 1 21,100 
—- 5985.2 00.00.00 Колело 23х5 - Колесо - Коо - Rad - Wheel - Roue - Rueda 1 1 22,700 
1 БДС 10612-74 Гума външна 23x5/PR6 - Покрышка - Pläst pneumatiky - Reifen - 
Pneumatic tyre - Enveloppe de pneu - Cubierta 1 13,500 
1 BAC 10612.74 Гума външна 23 х 3/PR10 - Покрышка - Радж pneumatiky - Reiten - 
Pneumatic tyre - Enveloppe de pneu - Cubierta 1 1 12,500 
2° BAC 3917-74 Гума вътрешна 23х5 - Камера - Duše - Schlauch - Inner tube - 
Chambre à air - Camara де аїге 1 1;600 
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11 3 BAC 3782-74 Игла вентилна! - Стержень вентиля - Ventilová jehla - Ventilnadel - 
Valve needle - Aiguille de la valve - Aguija de la välvula 1 
4 БДС 5404-74 Kanauka за вентила - Крышка - Víčko - Kappe - Cap - Cou- 
vercie - Тара 1 
5 БДС 11021-73 Колан за гума 23х5 - Ободная лента - Ochranný pás - Wulstband -= 
Chafer strip - Bandelette-talon - Banda de fondo de Ната 1 0,500 
6 2002-4 00.00 Джанта 3,75Р-13 - Обод - Ráfek - Felge - Rim - Jante - Мапа 1 6,500 
BAC 4119-74 Болт M14x1,5 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - Perno 8 0,057 
2002-4 00.01 Полуджанта външна - Наружная часть обода - Délenÿ ráfek, vnější = 
Scheibenradnabe, äußere - Outer half rim - Jante extérieure - Lanta 
exterior 1 2,800 
9 2002-4 00.02 Полуджанта вътрешна - Внутренняя часть обода - Dělený ráfek, vnítřňí = 
Innere Scheibenradnabe - Inner half-rim - Semi-jante intérieure - Semi. 
llanta interior 1 3,000 
10 БДС 833-71 Шайба 2 14H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- 
Не - Arandela 8 0,003 
11 БДС 744-72 Гайка M14x1,5 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tu- 
егса 8 0,016 
\ 
ч Забележка: * Гума вътрешна да се комплектува с вентил | 869Г по БДС 5407-74, 
AA 
ү Примечание: * Камера комплектуется вентилем | 86°Г по БДС 5407-74. 
€ Poznámka: * Duši je třeba vybavit ventilem 1 86° G podle BDS 5407-74. 
7 Bemerkung: * Der Schlauch ist mit einem Ventil 1809 G nach BDS 5407-74 auszurüsten 
x Note: * The inner tube is to be completed with a valve | 86°G, as per BDS 5407-74. 
C 
X Remarque: * La chambre à air est à completer avec valve | 36°G BDS 5407-74. 
ү Nota: * La сатага de aire зе completa con välvula | 86°G BDS 5407-74. 
x 
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УРЕДБА УПРАВЛЕНИЕ 
СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯ 
ŘÍDÍCÍ ÚSTROJÍ 
LEMKANLAGE 

STEERING EQUIPMENT 
DISPOSITIF DE DIRECTION 
DISPOSITIVO DE DIRECCION 


Dur. Поз. Каталожен № Наименование Брой 

Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук 

Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet 
4 Abb. Pos. | Katalog-Nr. Benennung Stück 
Er Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces 
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1 v _: 3 4 5 
12 -- 011.2 13.00.00 Уредба управление - Система управления - Řídicí ústrojí - Lenkan- 
| lage - Steering equipment - Dispositif de direction - Dispositivo de di- 
recciön ис 1 
1 8143 00.00.00 Волан @450 - Рулевое колесо - Volant - Lenkrad - Steering wheel - 
Volant - Volante М 1 
2 5652-4 00.00.00 Механизъм кормилен - Рулевой механизм - Řízení - Lenkung - 
Ке; Steering mechanism - Mécanisme de direction - Mecanismo de dirección 1; 
3 512 13.00.01 Лост с шлицев отвор - Рычаг со шлицами - Огайкоуап рака - Schlitz- 
| hebel - Slotted lever - Levier rainuré - Palanca гапигада 
4 011.2 13.01.00 Щанга (комплект) - Тяга (в сборе) - Tyč (vcelku) - Stange (komplett) - 
Rod (complete) - Barre (complet) - Вагга (conjunto) 


1,970 
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12 5 8055 00.00.00 Съединение ябълковидно 22 - Шаровое соединение - Kloubovy spoj - 
Kugelgelenk - Ball-and-socket joint - Jonction à rotule - Articulación 
esférica з 1 . 0,430 
6 БДС 1269-73/5 Гайка М18 х 1,5-6Н, лява - Гайка левая - Matice, levá - Mutter, Links- 
gewinde - Left nut - Есгош gauche - Tuerca izquierda 1 0,020 
7 011.2 13.01.01 Щанга - Тяга - Туё - Stange - Rod - Barre - Barra 1 1,050 
8 BAC 55-77 Шплент 3,2х28 - Шплинт ~- Závlačka - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador hendido 2 0,005 
V | 
N 9 BAC 1254-738 Гайка М12х1,5-6Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou 
Le Tuerca 2 0,011 
x 10 BAC 1232-72/5,6 Болт | М10 х 35-8р - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
: Perno 1 0,025 
Зи 11 БДС 3833-71 Шайба 2 10H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
CE delle - Arandela 1 0,002 
є 12 БДС 1262-72/5 Гайка M10-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 1 0,009 
RES 
u 13 БДС 1232-72;5.6 Болт | M14x35-6g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
С Регпо | 2 0,046 
va 
#1 14 БДС 833-71 Шайба 2 14H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- 
N Пе - Arandela 2 0,007 
CH 
и 15 БК-104 00.00.00 Бутон за клаксон - Кнопка сигнала - Tlačítko houkačky - Signalhorn- 
te druckknopf - Push-button - Bouton-poussoir - Botön-pulsador 1 0,125 
д i 
М 16 БК-104 01.00.00 Капачка външна - Крышка внешняя - Vnější víko - AuBenkappe - 
da Outer cap - Chapeau extérieur - Tapa exterior 1 0,038 
г 17 BK-104 00.00.03 Бутон - Кнопка - Tlačítko - Drukknopf - Button - Bouton - 
A Botón 1 0,015 
ва 18 БК-104 03.00.00 Мембрана - Мембрана - Blana - Membrane - Membrane - 
x Membrane - Membrana 1 0,026 
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12 19 BK-104 02.00.00 Tano за бутона (монтаж) - Корпус кнопки - Těleso tlačítka - Druck- 

knopfgehäuse - Button body - Corps du bouton - Cuerpo del botón 1 0,047 
20 BAC 833-71 Шайба 2 4H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer =- Ron- 

delle - Arandela 3 
21 БДС 832-76/5,5 Винт М4х15 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 

Tornillo 3 
22 БДС 1269-73/5 Гайка M18x1,5-6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 

Tuerca 1 0,030 
23 8058 00.00.00 Съединение ябълковидно 22 - Шаровое соединение - Kloubovy spoj - 

Kugelgelenk -  Ball-and-socket joint - Jonction à rotule - Articulación 

esférica ы 0,430 
24 8171 00.00.01 Капачка - Крышка - Міко - Kappe - Сар - Chapeau - Тара 1 0,040 
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УРЕДБА УПРАВЛЕНИЕ Механизъм кормилен | 

СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯ Рулевой механизм | 

ŘÍDÍCÍ ÚSTROJÍ Řízení 

LENKANLAGE Lenkung 

STEERING EGUIPMENT Steering mechanism 

DISPOSITIF DE DIRECTION Mécanisme de direction 

DISPOSITIVO DE DIRECCION Mecanismo de dirección 
|) | ————— nenn 
Y Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой — Маса 
In, Dur. Поз. Мо no каталогу Наименование | Штук Масса 
w Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
KA Abb. Pos. Katalog-Nr. Benen ан ng | и Маззе 
$$ Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Ка Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. Мо. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
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RU 13 — 5652-4 00.00.00 Механизъм кормилен - Рулевой механизм - Rizeni - Lenkung - 

м Steering mechanism - Mécanisme de direction - Mecanismo de dirección 1 19,150 
a A | = . 

7 1 БДС 1262-72/8 Гайка M18x1,5-6H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 

йо 

А Tuerca 1 0,030 
a 2 БДС 833-71 Шайба 2 18H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- 

Л Пе - Arandela 1 0,011 
А 3 5665 00.00.03 Втулка - Втулка ~- Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - 

a Е Casquillo 1 0,018 
КЫК, 

IR 4 5652-4 01.00.00 Ban предавателен (комплект) - Ban передаточный (в сборе) - Vřeteno 

| řízení (v celku) - Übertragungswelle (kompiett) - Transmission shaft (com- 

N plete) - Arbre de transmission (complet) - Arbol de transmisión (conjunto) 1 8,720 
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13 5 5652-4 07.00.01 Вал предавателен - Вал передоточный - Vřeteno řízení - Übertra- 
gungswelle - Transmission shaft - Arbre de transmission - Arbol de 
transmisiön 1 2,670 
6 5652 01.00.02 Червяк - Червяк - Šnak - Schnecke - Warm - Vissansfin - 
Tornillo sin fin | 1 1,050 
7 5665.4 00.01.00 Картер (комплект) - Картер (в c55pe) - Skříň (у czlku) - Gehäuse (kom- 
plett) - Casing (complete) - Carter (complet) - Carter (conjunto) 1 6,920 
8 5665.4 00.01.02 Тръба - Труба - Potrubí - Rohr - Pipe - Tuyau - Тибо 1 1,620 
9 5665 00.01.04 Втулка - Втулка ~- Pouzdro - Buchse - Bush -  Douille - 
Casquillo 1 0,100 
10 5665 00.01.01 Картер - Картер - Skříň - Gehäuse - Casing - Carter - | 
| Carter 1 5,200 
11 5665 00.06.00 Вал с ролка (комплект) - Вал с роликом (в сборе) - Hrfidels kladkou (v 
celku) - Welle mit Rolle (komplett) - Shaft with roller (complete) - Arbre 
avec rouleau (complet) - Arbol con rodillo (conjunto) 1 2,030 
12 5665 00.00.07 Уплътнител - Уплотнение - Tesneni - Dichtung - Sealing -~ 
Garniture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,021 
ө 
13 БДС 1232-7256 Болт! М10х20 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
Perno 8 0,017 
14 БДС 833-71 Шайба 2 10H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- 
lle - Arandela 8 0,002 
15 5665 09.04.00 Капак (кэмплехт) » Крышка (в сбор?) - Міко (у ска) - Abdeckung 
(komplett) - Cover (complete) - Couvercle (complet) - Тара (c>njunto) 1 0,877 
16 BAC 1980-77 Щифт цилиндричен 5Пр2.х10 - Штифт цилиндрический - Kolik vál- 
24 соуу - Zylinderstift - Cylindrical pin - Cheville cylindrique - Clavija 
| cilindrica 1 0,002 
s 17 5665 00.04.01 Капак - Крышка =- Міко - Abdeckung - Covar - Couvercle - 
ыў, Тара 1 0,650 
op 
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1 2 3 4 5 6 
13 18 5665 00.04.02 Винт регулировъчен - Винт регулировочный - Šroub seřízovací - Re- 
gulierschraube - Adjusting screw - Vis de réglage - Tornillo de regula- 
cion | 1 0,075 
19 РЕЗ; 922205 Лагер - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Roulement : 
Rodamiento | 1 0,150 
20 5665 00.03.00 Гайка (комплект) - Гайка (в сборе} - Matice (у celku) - Mutter (Кот- 
plett) - Nut (complete) - Ecrou (complet) - Tuerca (coniuntc) 1 0,048 
21 5665 00.03.02 Tara - Пробка ~- Zátka - Pfropfen - Stopper - Bouchon - 
Тароп 1 0,008 
22 5665 00.03.01 Гайка - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 1 0,040 
23 5665 00.00.05 Шайба стопорна - Шайба стопорная - Podlozkastaveci - Rastscheibe - 
Lock washer - Rondelie d'arrêt - Arandela de retención 1 0,001 
24 5665 00.00.06 Уплътнител - Уплотнение - Tésnéni - Dichtung - Sealing - Gar- 
niture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,001 
25 5665 00.02.00 Капачка (комплект) - Колпачок (в сборе) - УкКо (v celku) - Kappe 
(komplett) - Сар (complete) - Chapeau {complet) - Тара (conjunto) 1 0,430 
26 5665 00.00.01 Уплътнител - Уплотнение - Tésnéni - Dichtung - Sealing -~ 
Garniture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,011 
27. 5665 00.00.02 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
niture d'étanchéité - Empaquetadura | 1 6,022 
28 5665 00.00.08 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
Muelle 1 0.010 
29 5665 00.00.09 Шайба опорна - Шайба упорная - Podložka, opěrná - Druckscheibe - 
Support washer - Rondelie d'appui - Arandela de apoyo 1 0,005 
30 5665 00.00.10 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění- Dichtung ~- Sealing - 
. Garniture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,010 
31 ГПЗ 987910K Лагер - Подшипник - Ložisko - Lager - Beuring - Roulement - 
Rodamiento 1 0,300 
№ 66 
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13 32 ГПЗ 977908К Лагер - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Roulement - 
| Rodamiento | 1 0,180 
33 5665 00.00.13 Пробка - Пробка - Zátka - Verschlufischraube - Plug - Bou- 
| chon - Tapön roscado | | 2 0,032 
34 BAC 3609-73 Пръстен 11 B20x26 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
ь | Anillo 2 0,008 
35 BAC 9954-73 Уплътнител АЗ2 х 45 - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Sealing - 
| Garniture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,050 
36 БДС 833-71 Шайба 2 22H - Шайба = Podložka =- Scheibe - Washer = Ronde- 
| Пе - Arandela 1 0,021 
| 
ў 37 BAC 1269-73/5 Гайка M22x1,5-5H =- Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Ж, | Tuerca 1 0,036 
СА | 
М | 
Go | 
фи) 


м | 
que | | 
à УРЕДБА СПИРАЧНА | | | 
д ТОРМОЗНАЯ СИСТЕМА | 
N BRZDOVÉ ÚSTROJÍ | 
d BREMSANLAGE | 
м BRAKE EQUIPMENT | 
ү SYSTEME DE FREINAGE | | 
м DISPOSITIVO DE FRENO | 


IN) | 
Ак Фиг. Поз. Каталожен Ме Наименование Брой Маса 
ДФ Фиг. Поз. № по каталогу Наименование Штук Масса 
w Obr. Ozn. Katalogové číslo Název | ‚ Počet Hmota 
Де Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung | Stück Masse 
фе Fig. Pos. Catalogue No. Denomination | Pieces Weight 
Ф Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination | Pièces Poids 
v Fig. Pos. Мо. де catálogo Denominación | Piezas Peso 
ER | kg 
1 | 
е 1 2 3 4 5 6 
| 14 —- 011.2 12.00.00 Уредба спирачна - Тормозная система - Brzdové ústrojí - Bremsanlage 
Brake equipment - Système de freinage - Dispositivo de freno 1 6,345 
1 5789.1 00.00.00 Спирачка ръчна (комплект) - č тормоз {в сборе) - Ruční brzda (v 
celku) - Handbremse (komplett) Hand brake (complete) - Frein à 
main (complet) - Freno de mano (čonjuntoj 1 1,255 
2 011.2 12.07.00 Въже спирачно предно - Трос тормозной передний - Brzdové lano, před- 
ni = Bremsseil, vorn - Front Бгаке горе - Câble де ‘тет avant - Cable 
de freno delantero L 1,200 
3 014 02.00.20 Вилка законтряща - Вилка контровочная - Vidlicovä koncovka, stavi- 
telná - Befestigungsgabelstück - Locking fork - Fourche de fixation - 
Horquilla de fijación | 4 0,011 
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БДС 744-72)5 


БДС 744-72/5 


011.2 12.00.06 


011.2 12.10.00 


011.2 12.00.04 


3H 23-72 
011.2 12.00.02 


011.2 12.06.00 


ЗН 23-72 


011.2 12.09.00 


БДС 3609-73 


Гайка M8—7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 


Гайка M8, лява — 7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Tuerca 


\Цуцер навиваем - Штуцер - Natrubek - Gewindestutzen =- Union 
pipe - Tubulure - Tubulcdura 


Тръба задна, дясна (комплект) - Труба задняя правая (в сборе} - Potrubi 
zadní, pravé (у celku) - Rechtes, hinteres Rohr (komplett) - Rear tube, right 
(complete) - Tuyau arriere droit (complet) - Tubo trasero derecho (con- 
junto) 


Тройник фланцев - Тройник флонцевый T-kus přírubový - Т-Уег- 
bindungsstück mit Flanschen - T-screwed pipe joint - Armature en T - 
Pieza en T 


Контрагайка 4 - Контргайка -  Přítužná matice - Sicherungsmutter 
Lock пи - Согиге-есгои - Contratuerca 


Планка - Плонка - Příložka - Lasche - Plate - Plaque 
Placa 


Съединение гумено - Резиновое соединение - Pryžová hadice - 
Schlauchleitung - Rubber hose - joint en caoutchouc - Conducto de 
goma 

Щуцер фланцев 4х12х1,5 - Штуцер фланцевый - Pfirubovy nétrubek - 
Flanschstutzen - Union pipe - Tubulure - Tubuladura 

Тръба задна, лява (комплект) - Труба задняя левая (в сборе} - Zadni po- 
trubí, levé (v celku) - Hinterrohr, links (komplett) - Rear tube, left (com- 
plete) - Tuyau arrière gauche (complet) - Тибо trasero izquierdo (con- 
junto) 


Пръстен И A12xX18 - Кольцо =- Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
Anillo 


9,018 


0,100 


0,045 


0,011 


0,120 


0,395 


0,033 


0,140 


0,001 


1 2 3 
om menu 
14 16 011.2 12.03.00 Тръба средна (комплект) - Труба средняя (в сборе) - Střední potrubí 
(v celku) - Mittleres Verbindungsrohr (komplett) - Middle connection tube 
(complete) - Tuyau médian de connexion (complet) - Тибо intermedio de 
unién (conjunto) | 1 0,183 
17 011.2 12.00.03 Подложка - Прокладка - Vložka - Unterlage - Padding - 
Cale - Calce Фо | 0,025 
18 7007 00.07 Скоба малка - Скоба малая - Spona, malá - Schelle, klein - Ciamp, 
small - Etrier petit - Abrazadera pequeña 2 | 0,004 
19 БДС 1359-75/5,6 Винт M5x18-8g - Винт >- Šroub - Schraube - Screw - Vis - | 
Tornillo 2 0,002 
20 BAC 833-72 Шайба 2 5H - Шайба - Podioïka =- Scheibe - Washer =- Ronde- | 
Пе - Arandela 1 | 0,001 
21 БДС 744-72/5 Гайка М5-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou -Tuerca 1 | 0,002 
22 ЗН 23-72 Щуцер междинен 4 - Щтуцер промежуточный - Mezilehlý nátrubek - 
Verbindungsstutzen - Union pipe - Tubulure intermédiaire =-  Tubula- 
| dura intermedia 1 0,025 
23 006 50.00.14 Винтов обтегач - Обтяжка - Маріпаё - Spanner - Stretcher - 
Tendeur - Tensor 2 0,168 
24 7969 00.02 Шайба ограничителна - Ограничительная шайба - Stavitelné pod- 
ložka - Stellscheibe - Limit washer - Rondelle de butée - Arandela 
de retención 1 0,003 
25 011.2 12.02.00 Тръба предна (комплект) - Труба передняя (в сборе} - Přední potrubi 
(у celku) - Койг, vorn (komplett) - Front tube (complete) - Tuyau avant 
(complet) - ТиБо delantero (conjunto) 1 0,146 
и 26 001.3 02.00.03 Щуцер навиваем - Штуцер - Nátrubek - Stutzen - Union pipe - Tubulure - 
с Tubuladura 1 0,025 
BA = 
с 27 6956.1 03.00.00 Казанче (комплект) - Резервуар (в сборе) - Nádržka (у cellku) »- 
\ Behälter (kompiett) - Tank (complete) - ‘Réservoir (complet) =- Tan- 
s 
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14 28 7069 00.01 Пръстен осигурителен - Кольцо предохронительное - Pojistný krou- 
žek -  Sicherungsring -~ Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de 
seguridad 1 0,002 
29 6956.1 03.00.02 Уплътнител - Уплотнение - Tésnéni - Dichtung - Seal - Gar-- 
niture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,010 
30 БДС 3609-73 Пръстен И А22х29 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Ring - 
Anneau - Anillo | | 1 0,011 
31 6956.1 03.01.00 Тяло - Корпус - Těleso - Körper - Body - Corps - Cuerpo 1 0,056 
32 5956.1 03.00.01 Kanauka - Крышка - Міско ~ Deckel - Сар - Couvercle - 
Тара 1 0,078 
33 011 02.00.09 Планка - Планка - Příložka - Lasche - Plate - Plague - Placa 1 9,030 
34 BAC 1232-72/5.6 Болт ! М8х16-8; - Болт - Šroub - Bolzen - Вой - Boulon - 
Регпо 1 0,011 
35 BAC 833-71 Шайба 2 8H - Шайба - Podložka - Scheibe =- Washer - Ronde- 
Не - Arandeila 3 0,003 
36 611.2 12.00.01 Oc - Ос - Čep - Achse - Axle - Essieu - Ее 1 0,240 
37 БДС 1232-7256 Бслт! М8 х 20-8& - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 2 0,011 
за БДС 5282-73;5,6 Ос 10x 40/30 - Ось - Сер - Achse - Axle - Ёзен - Ее 3 0,022 
39 БДС 14494-78 Шайба M10 - Шайба - Normální podložka =- Normalscheibe - Nor- 
mal washer - Rondelle normale - Arandela normal 9 0,004 
40 BAC 55-77 Шолент 2,5х20 - Шплинт - Дамаска - Splint - Splitpin - Gou- 
pille - Разадог hendido 8 0,004 
41 011.2 12.08.00 Буталце (комплект) - Поршень (в сборе) - Pist(vcelku) - Kolben (kom- 
ме“) - Piston (complete) - Piston (complet) - Pistón (conjunto) 1 _ 0,170 
42 011.2 12.08.01 Накрайник - Наконечник - Koncovka - Endstück ~- End piece - 
б | Embout - Empalme 1 0,060 
А 
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14 43 BAC 1980-77 Щифт цилиндричен 3111 х20 - Штифт цилиндрический - Vélcovÿ kolik 
Zylinderstift - Cylindrical pin - Cheville cylindrique - Clavija cilindrica 1 0,002 
44 7002 02.05 Ограничител - Ограничитель - Nárazník - Anschlag - Limiter - 
| Limiteur - Limitador | 1 0,025 
45 7069 00.06 Предпазител - Предохранитель - Ochranná průchodka - Schutzüber- 
zug - Protective bush - Manchon de protection - Manguito de protec- 
ción 1 0,020 
46 7002 02.06 Bunka - Вилка - Vidlice - Gobelstůck - Fork =- Fourche = Hor- 
quilla 1 _ 0,075 
47 011.2 12.01.00 Педал (комплект) - Педаль (в сборе) - Ред! (v celku) - Pedal (kom- 
plett) - Pedal (complete) - Pédale (complet) - Pedal (conjunto) 1 1,622 
48 011.2 12.01.01.00 Педал - Педаль - Pedal - Pedal - Pedal - Pédale - Pedal 1 "1,655 
49 011 07.01.06 Втулка narepna - Втулка подшипника - Ložiskové pouzdro - Lager- | 
buchse - Bearing bush - Douille de palier - Casquillo de conjinete 2 0,010 
50 676 04.01.01 Стъпенка гумена - Подножка резиновая - Pryžové obloïehi šlapky - 
Gummitrittstück - Rubber step plate - Marchepied en caoutchouc - 
Apoyapie de goma 1 0,035 
51 006 50.00.05 Пружина малка - Пружина малая - Pružina, malá - Feder, klein - 
Spring, small - Ressort petit - Resorte pequeño L 0,051 
52 BAC 55-77 Шплент 4х 28 - Шплинт - Дамаска - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador hendido 2 0,005 
53 011 02.00.24 Вилка - Вилка - Vidlice - Gcbelstück - Fork - Fourche - 
е Horquilla | 1 0,145 
54 011 02.00.25 Ролка - Ролик - Kladka - Rohe - Roller = Galet - Rodillo 1 0,074 
ў 55 БДС 5282-73/5,6 Ос 16х 65/55 - Ось - Сер - Achse - Аже - Essieu - Ее 1 0,095 
Ка 56 BAC 5282-73/5,6 Ос 10х65/53 - Ось - Čep - Achse - Axle - Essieu - Ее 1 0,035 
до n 
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1 2 3 

14 57 BAC 14494-78 
58 7069 00.00 
59 7069 00.05 
60 7069 01.00 
61 7069 03.00 
62 7069 00.04 
63 7069 00.07 
64 7069 04.01 
65 7069 00.03 
66 БДС 1262-7215 
67 БДС 1640-73 
68 БДС 1232-75/5,6 
70 BAC 1262-7215 


Шайба M16 - Шайба - Normälni podložka - Normalscheibe - 
Normal washer - Rondeile normale - Arandela normal 


Цилиндър спирачен главен D=25, $=30 - Главный тормозной цилиндр - 
Hlavní brzdový válec - Hauptbremszylinder - Master brake cylinder - 
Maitre-cylindre de frein - Cilindro de freno principal 


Цилиндър - Цилиндр - Válec - Zylinder - Cylinder - Cylindre - 
Cilindro 


Клапан (комплект) - Клапан (в сборе) - Ventil (у celku) - Ventil (kom- 
plett) - Valve (complete) - Soupape (complet) - Válvula (conjunto) 


Пружина (комплект) - Пружина (в сборе) - Pružina (v celku) - Feder 
(komplett) - Spring (complete) - Ressort (complet) - Resorte (con- 
junto) 


Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
niture d'étanchéité ~- Empaquetadura 


Шайба пластинчата - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - 
Rondelle - Arardela 


Бутало - Поршень - Pist - Kolben - Piston - Piston - Pistén 


Manwer - Манжета - Manžeta - Lippendichtung - Collar - 
Manchette - Manguito 


Гайка M10-7H - Гайка. - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
Тчегса 


Пресмасленка 156-1 - „Прессмасленка - Магас! hlavice - Fettnippel - 
Grease nipple - Graisseur - Engrasador 


Болт M8x25-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Boit - Boulon - 
Регпо 


Гайка M16 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгои = Tuerca 
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0,819 
0,700 


0,015 


0,014 
0,002 


0,001 
0,060 


0,001 
0,008 
0,007 


0,030 


0,020 


УРЕДБА СПИРАЧНА 
ТОРМОЗНАЯ СИСТЕМА 
BRZDOVÉ ÚSTROJÍ 
BREMSANLAGE 

BRAKE EQUIPMENT 
SYSTEME DE FREINAGE 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Спирачка ръчна (комплект) 
Ручной тормоз (в сборе) 
Ruční brzda (v celku) 
Handbremse (kompiett) 
Hand brake (complete) 
Frein à main (complet) 
Freno de mano (conjunto) 


NS 


Брой 
Штук 
Počet 
Stůck 
Pieces 
Pièces 
Piezas 
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9,600 


0,075 


Фиг. Поз. Каталожен Ne Наименование 
Фиг. Поз, Ne по каталогу Наименование 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung 
Fig. . Pos. Catalogue No. Denomination 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination 
-Fig Pos. No. de catálogo Denominación 
_ nennen nn nn nn 
i 2 3 4 
15 —- 5789.1 00.00.00 Спирачка ръчна (комплект) - Ручной тормоз (в сборе) - Ruční brzda (v 
celku) - Handbremse (komplett) - Hand brake (complete) - 
p (complet) - Freno de mano (conjunto) 
1 5789.1 00.00.05 Бутон - Кнопка - Tlačítko - Druckknopf - Push button 
ton-poussoir - Botón pulsador 
2 5789.1 00.00.04 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring 
Muelle 
3 57891 00.01.00 Ръчка (комплект) - Рукоятка (в сборе) - Rukojet’ (v celku) - 
plett) - Handle (complete) - Manette (complet) - Palanca (conjunto) 
ши 4 5789.1 00.02.00 Щанга (комплект) - Тяга (в сборе) - Tählo (у celku) - Stange (kom- 
< plett) - Bar (complete) - Tringle (complet) - Barra (conjunto) 
ší | 
a 
À 74 
Z TA OZV ZN W 
KO VAKY AAA N GEBETEN, 
ад | 77 5 js ji NE D { dis sh ма Ме АД 


10 


5789.1 00.00.02 


БДС 55-77 


БДС 14494-78 


БДС 5282-73 
5789-1 00.00.03 


Segment, ozubeny 


Собачка стопорная 


Палец  застопоряващ - 
Clamping рт - Doigt de fixation - Trinquete 
Шплент 1,6x10 - Шплинт - 74ма ка - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador hendido 
Шайба М6 - Шайба - Podlozka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Агапдею 

Сер - Achse - Аже - Essieu - Ее 


Ос 6x25/20 =- Ось - 
Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 


Arandela 


— ls In 
1 3 4 6 
TT ———————"——— 

5789.1 00.00.01 Сектор назъбен - Сектор зубчатый - Zahnseg- 
ment - Toothed sector - Secteur denté - Sector dentado 0,110 
- Zäpadka > Stelistift - 


0,020 


УРЕДБА КОМАНДНА \ 
КОМАНЛНАЯ СИСТЕМА | \ 
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Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Миса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Himata 
АЪЬ. Роз. Katalog-Nr. Benennung | Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination | | Pieces Weight 
Fig. Pos. Мо. de catalogue Dénomination Pièces . Pois 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
ST — — | 
недас итоат ратата 7 а аага ааг Y 
1 2 3 | 4 u 5 6 |. 
16 — 011.2 24.00.00 Уредба командна - Командная система - Ovládací ústrojí - Steuer- | 
А anlage - Command equipment - Système de commande - Sistema | 
5 де mando 1 0,866 
а 1 011.2 24.01.00 Исига (комплект) - Штанга (в сборе) - Туё (v celku) - Stange (Кот- | 
А plett) - Bar (complete) - Тгіп е (complet) - Barra (conjunto) 1 0,090 \ 
$ 2 9711 04.01.00 Педал команден - Педаль командная - Реда! akcelerátoru с teuer- \ 
ка fuBhebel - Accelerator pedal - Pédale d'accélération - Pedal де ace- | | 
с leración 1 0,481 | 
X 3 512 14.04.00 = Главина (комплект) =» Ступица (в сборе) - Náboj (v celku) - Nabe | 
Р | (komplett) - Hub (complete) - Моуеи (complet) - Cubo (conjunto) 1 0,165 | 
за 4 011.2 24.00.01 Основа - Основание ~ Základna = Grundplatte - Base >» | 
с Base - Base 1 0.640. | 
Ау | 
ЖЕ? | 
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1 2 3 4 5 6 
16 5 011.2 24.00.02 Пленка - Планка - Příložka - Lasche - Plate - Plague - Placa 1 0,040 
6 011.2 14.00.01 Пружина - Пружина - Ргийпа - Feder - Spring - Ressort - 
Muelle | 1 0,020 
7 011.3 03.00.02 Стъпенка гумена < Подножка резиновая - | Pryžové obložení šlapky = 
Gummitrittstürk =- Rubber step plate - Marchepied en caoutchouc - 
Apoyapie de goma 1 0,065 
8 БДС 5282-73/5,6 Ос 8х75/66 - Ось - Čep - Achse - Axle - Axe ~ Ее 1 0,030 
9 БДС 14494-78 Шайба М8 - Шайба + Podložka » Scheibe =- Washer - Ron- 
delle - Arandela 4 
10 БДС 55-77 Шплент 2x14 - Шплинт -  Závlačka >- Splint < Split pin - 
Goupille - Pasador hendido 4 0,009 
11 БДС 1232-72/5,6 Болт! M8x25 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Perno À 0,016 
12 БДС 744-72/5 Гайка M8-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut е  Ecrou -= 
Tuerca 2 0,006 
13 БДС 832-76/5,6 Винт M6 x 30-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw + Vis = 
Tornillo 4 0,016 
14 БДС 833-81 Шайба 2 6H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- 
Не - Arandela 4 0,001 
15 БДС 1385-75/5,6  BunriMSx16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis + 
Tornillo | 2 0,003 
| 16 ДС 833-71 Шайба 2 SH - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer =- Ronde- 
| Не - Arandela 2 0,001 
NA 17 БДС 744-72/5 Гайка M5-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
IK Tuerca 2 0,004 
\ 18 011.2 21.00.03 Втулка = Втулка -= Pouzdo - Buchse - Bush - Douille - 
чо Casquiilo 4 0,015 
< | БДС 744-72/5 Гайка M6 =- Гайка - Маже - Mutter =» Nut =  Ecrou + 
W 19 Тчегса t 0,006 
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УСТРОЙСТВО КОМАНДНО (комплект) 
КОМАНДНОЕ УСТРОЙСТВО (в сборе) 
OVLÁDACÍ ÚSTROJÍ (v celku) 
STEUERANLAGE (komplett) 
COMMAND UNIT (complete) 
DISPOSITIF DE COMMANDE (complet) 
DISPOSITIVO DE MANDO (conjunto) 


Ah w к» 


Каталожен № 
№ по каталогу 
Katalogové číslo 
Katalog-Nr. 


_ Catalogue Мо. 


Мо. de catalogue 
No. de catälogo 


301.2 13.00.00 


БДС 3596-77 
301.2 13.00.01 


БДС 744-72/5 
301.2 13.01.00 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Denomination 
Dénomination 
Denominaciön 


=>. 


Устройство командно (комплект) - Командное устройство (в сборе) - Ovla- 
дас! ústorojí (v celku) - Steueranlage (komplett) - Command unit (com- 
plete) - Dispositif de commande (complet) - Dispositivo de mando 
(conjunto) 


Топка 240 - Шар - Кикоег - Кире! - Ва! - Boule - Esfera 
Лост - Рычаг - Рака - Hebel - Lever - Levier - Palanca 


Гайка М12-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгои - Tuerca 


Устройство командно - Командное устройство - © Ovládací ústrojí - 
Schaltanlage - Command unit - Dispositif de commande - Dis- 
positivo de mando 


4 


Брой 
Штук 
Počet 
Stück 
Pieces 
Pièces 


Piezas · 


Шплент 4х22 - Шплинт -  Zävlaïka - Splint - Split pin - Gou- 
Шейба M12 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 


Вал (комплект) - Ban (в сборе) - Hřídel (v celku) - Welle (komplett) - 
Shaft (complete) - Arbre (complet) - Arbal (conjunto) 


Komon - Кронштейн =- Konzole - Konsole - Bracket - Consoie - 


Ос - Ось - Сер - Achse - Axle - Axe - Ее 


Пружина малка - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
Шплент 2,5х20 - Шплинт - Závlačka - Splint - Split pin - 
Шайба M10 - Шайба - © Normální podložka - Scheibe - Washer - 
Вилка - Вилка - Vidlice - Gabelstück - Fork - Fourche - 


Ос 10x28/24 - Ось - Сер - Achse - Аже - Axe - Ее 
Гайка M8-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгои - Tuerca 


Въже предно (комплект) - Грос передний (в сборе) - Přední lano (v celku) - 
Vorderseil (komplett) - Front cable (complete) - Câble avant (complet) - 


Винтов обтегач (комплект) - Натяжной винт (в сборе) - Šroubový .ıa- 
pinaë (v celku) - Schraubenspanner (komplett) - Screw strecher (complete) 
Tendeur à vis (complet) - Tensor de tornillo (conjunto) 


1 2 3 
17 5 BAC 55-77 

pille - Pasador hendido 
6 БДС 14494-78 

Arandela 
7 301.2 13.01.02.00 
8 301.2 13.01.01.00 

| Consoia 

9 301 31.01.0f 
10 006 50.00.05 

Muelle 
11 BAC 55-77 

СоирШе - Разадог hendido 
12 БДС 14494-78 

Rondelle - Arandela 
13 7002 02.03 

| Horquilla 

14 БДС 3048-78/5,6 
15 BAC 744-72/5 
16 301.2 13.02.00 

Cable delantero (conjunto) 
17 006 50.00.14 
18 БДС 744-72)5 


Гайка M8 лява-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгош - 
Tuerca 
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0.011 
0,010 
0,006 


0,606 


0,168 


0,006 
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IN 1 2 3 4 5 5 
үү 

С 17 19 011 02.60.20 Вилка законтряща - Вилка стопорная - Stavéci vidlicová koncovka - 

(à [ Rastgabel - Lock fork - Fourche de fixation - Horquilla de bloqueo 4 0.011 
А 20 301 31.00.01 Вилка - Вилка - Vidlice - Gabel - Fork - Fourche - Hor- 

| quilla №. 0,085 
д} 21 301 31.03.00 Въже задно (комплект) - Трос задный (в сборе) - Zadní lano (v celku) - 

М Hinterseil (komplett) - Rear cable (complete) - Câble arrière (complet) - 

} | А Cable trasero (conjunto) 1 0,375 
UN 22 БДС 1232-72/5,6 Болт | M10x20-8g - Болт - Šroub - Schraube - Bolt - Вошоп - 

Au Perno 2 _ 0,017 
ү 23 BAC 833-71 Шайба пружинна 10H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Fe- 

№ dercheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 2 0,004 
M | 
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БЕРИГА (комплект) 
ЦЕПЬ (в сборе) 
ŘETĚZ (v celku) 
KETTE (komplett) 
CHAIN (complete) 
CHAÎNE (complet) 
CADENA (conjunto) 


Dur. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование ‚ Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung | Stück Masse 
Fig. Fos, Catalogue No. Denomination | Pieces Weight 
Fig. © Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
| kg 
1 2 3 4 5 6 
18 — 301 30.00.00 Верига (комплект) - Цепь (в сборе) - Retëz (у celku) - Kette (kom- 
plett) - Chain (complete) - Chaîne (complet) - Cadena (conjunto) 1 1,240 
1 301 00.01.02 Скоба - Скоба - Svorka - Schelle - Clamp ~ Etrier - Abra- 
zodera 1 0,079 
2 391 30.02.00 Кожух (комплект) - Кожух (в сборе) - Potah (v celku) - Hülle (kom- 
plett) - Housing (complete) - Carter (complet) - Caja (conjunto) 2 0,070 
3 БДС 1183-70 Верига заварена права № 60 Д, 6 звена - Цепь, 6 звеньев - Retěz, 6 články - 
Kette, 6 Glieder - Chain, 6 links - Chaîne, 6 maillons - Cadena, 6 esla- 
bones 1 0,050 
4 301 39.62.00 (ожух къс (комплект) - Кожух короткий (в сборе) - Krätky patah (v cel- 
ки) - Kurze Hülle (komplett) - Short housing (complete) - Carter court 
{complet} - Саја corto (conjunto) 1 0,040 
81 
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3 
BAC 3048-78 
BAC 55-77 


БДС 14494-78 


301 30.00.04 
301 30.00.01 
BAC 55-77 


БДС 14494-78 


БДС 1183-70 
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Ос 8х 40/36 - Ось - Сер - Achse - Axle - Axe - Ее 


Шплент 4x22 - Шплинт - Фама ка - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador hendido 


Шайба М12 - Шайба - Рофо ка - Scheibe - Washer - Коп- 
delle - Arandela | 


Лост - Рычаг - Рака - Hebel - Lever - Levier - Palanca 
Ос - Ось - Сер - Achse - Axle - Axe - Ее 


Шплент 2x12 - Шплинт -  Zévlaëka - Splint - Split pin - Gou- 
pille - Pasador - Pasador hendido 


Шайба МВ - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 


Верига загарена права № 60 Д;`12 звена - Цепь. 12 звеньев -  Retěz, 
12 články - Kette, 12 Glieder - Chain, 12 links - Chaîne, 12 maillons - 
Cadena, 12 eslabones 


QE 
P 


5 6 

3 0,020 
2 0,005 
2 0,005 
1 0,250 
1 0,075 
3 0,002 
3 0,905 
2 0,240 
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ОПОРА HA ПОВДИГАТЕЛНИЯ МЕХАНИЗЪМ 
ОПОРА ПОДЪЕМНОГО МЕХАНИЗМА 
OPERA ZVEDACÍHO ÚSTROJÍ 

STŮTZE DER HUBVORRICHTUNG 

LIFTING MECHANISM SUPPORT 

SUPPORT DU MECANISME D'ELEVATION 
SOPORTE DEL MECANISMO DE ELEVACION 


Dur. Поз. Каталожен Мо Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination | Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
kg 
1 2 3 4 5 6 
19 -- 301 06.00.00 Опора на повдигателния механизъм - Опора подъемного механизма - 


Opéra zvedaciho ústrojí - Stütze der Hubvorrichtung - Lifting mechanism 
support - Support du mécanisme d'élévation - Soporte del mecanismo de 


elevaciön 1 16,315 
1 301 06.01.00 Шарнир на цилиндър тглескопичен - Шарнир тгпзсхоличзского ципиндэа - 

Kloub teleskopického válce - Scharnier des Telsskopzylinders - Hinge to 

telescopic cylinder - Charniere du cylindre télescopique - Articulaciön del 

cilindro telescopico 1 13,010 
2 БДС 1232-72/5,6 Болт | М12х30 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 

Регпо 4 0,034 
3 БДС 833-71 Шайба 2 12H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ronde- г 

Не - Arandela 12 0,005 


-- 27 т X үм 7 m ИАА г ` 
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A, 


1 pi 3 4 5 6 


19 4 БДС 1640-73 Пресмасленка 151 М6х1 - Пресс-масленка - Магас! hlavice - Schmier- 
nippel - Oil nipple - Graisseur - Engrasador 4 0,006 

5 301 06.01.03.00 Лагер (комплект) - Подшипник (в сборе) - Ložisko (v celku) - Lager 

(komplett) - Bearing (complete) - Palier (complet) - Cojinete (соп- 
junto) 2 1,177 

6 301 06.01.03-01 Тяло лагерно - Корпус подшипника - Ložiskové těleso -  Lagerkèr- 
рег - Bearing body - Corps de palier - Cuerpo de cojinete | 1 1,170 

7 301 06.01.03.03 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush -  Douille - 
Casquillo 1 0,007 

8 301 06.01.01-00 Люлка - Балансир -~ Vahadlo ~ Entlaster - Rocker - Balancier - 
Balancin 1 8,440 

j 9 301 06.01.02.00 Лагер (комплект) - Подшипник (в сборе) - Loïisko (у celku) - Lager 

Ка: (komplett) - Bearing (complete) - Palier (complet) - : Cojinete (con- 

Я junto) 2 1,018 
6 10 * 301 06.01.02.03 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Casquillo 1 0.018 
à 11 301 06.01.02-01 Тяло на лагера - Корпус подшипника - Ložiskové těleso - Lagerkör- 

St per - Bearing body - Corps du palier - Сиегро de cojnete 1 1,000 
À 
12 БДС 1232-72/5.6 Болт M12x40-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Perno 4 0,043 
13 БДС 744-72/8 Гайка М12-7Н - Гайка - Массе - Mutter - Nut - Ecrou - 
| Тиегса 8 0.017 
14 301 06.03.00 Лагер сферичен (комплект) - Подшипник сферический (в сборе) - Sfe- 
rické loZisko (у celku) - Sphärisches Lager (komplett) - Spherical bearing 
(complete) - Palier spherique (complet) - Cojinete esferico (conjunto) 1 2,376 
| 
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1 2 3 4 5 6 
49 15 БДС 1640-73 Пресмасленка 1-56-90 - Пресс-масленка - Mazaci hlavice - Schmier- 
nippel - Oil nipple - Graisseur - Engrasador 1 0,006 
16 301 06.00.02 Шайба регулираща - Шайба рзгулирующая - Regulažní podložka - 
Regulierscheibe - Adjusting washer =-  Rondelle de réglage - Arandela 
de ajuste ; СТО 0,002 
17 301 06.00.06 Сектор - Сектор - Sekce - Sektion - Sector - Secteur - Sector 2 0,250 
18 301 06.00.05 Пръстен - Кольцо - Krouïek - Ring - Ring - Anneau - Anillo 1 0,001 
19 БДС 333-71 Шайба 2 8H - Шайба - Podložka =- Scheibe - Washer - Ronde- 
Не - Arandela 0,002 
20 БДС 1232-72/5,6 Болт M8 x 25-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Perno 4 0,013 
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УРЕДБА ХИДРАВЛИЧНА 
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА 
HYDRAULICKÉ ZAŘÍZENÍ 
HYDRAULIKANLAGE 
HYDRAULIC EQUIPMENT 
SYSTEME HYDRAULIGUE 
SISTEMA HIDRAULICO 


Поз. Каталожен Мо Наименование Брой Маса 
Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Ozn. Katalogové číslo Název Počet Нтога 
Роз. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Pos. No. de catalogue Denomination Pieces Poids 
Pos. No. де catálogo Denominaciön Piezas Peso 
kg 
2 3 4 5 6 
— 301.2 14.00.00 Уредба хидравлична - Гидравлическая система - Hydraulické zařízení - 
Hydraulikanlage - Hydraulic equipment - Systeme hydraulique - Sistema 
hidráulico 1 57,935 
1 5551 00.00.00 Филтър маслен ФМ 45 - Фильтр масляный - Cistié oleje - Ölfiter 
Oil filter - Filtre d'huile - Filtro de aceite 1 1775 
2 7005 00.00.23 Щуцер краен 10x18x1,5 - Штуцер концевой =- Koncový néstaveg » 
Endstutzen - End union pipe - Raccord extrêmé - Tubuladura extremo 4 0,054 
3 БДС 3609-73 Пръстен | A18x24 - Кольцо - Kroužek -= Ring =- Ring =- Anneau - 
Ап с | 5 0,001 
4 БДС 2171-72/5,6 Винт II M6x40-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - | 
Tornillo 4 0,010 
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L 2 3 4 5 6 
20 5 BAC 833-71 Шайба пружинна 6H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Feder- 
scheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 4 0,004 
6 28--27-00-02 Konano ъглово М18 х 1,5 - Трубный угольник - Koleno úhlové - Rohr- 
kniestück - Elbow - Coude - Codo 1 0.060 
7 28-29-00-02 «О»пръстен 15,5X2,6 - «О»-кольцо - Těsnící kroužek - «O»-Ring - 
«O»-ring - Anneau en «О» - Anillo en «О» 2 0.005 
8 301.2 14.03.00 Резервоар - Резервуар - Nádržka - Behälter - Tank - Réser- 
voir - Tanque | 1 0,078 
9 301 28.04.02 Капак - Крышка ~- Крус = Deckel - Cover =- Couvercle - 
Tapa 1 0,078 
10 301.2 14.03.01 Тяло - Корпус - Těleso - Körper - Body - Corps - Сиегро 1 0,056 
11 БДС 1232-72/5,6 Болт | М8х 45-8р - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Регпо 1 0,020 
12 БДС 833-71 Шайба пружинна 8H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Feder- 
scheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 5 0,004 
13 301 28.05.00 Скоба горна (комплект) - Скоба верхняя (в сборе) - Spona, vrchni (v 
celku) - Schelle, oben (komplett) - Clamp, upper (complete) - Etrier 
supérieur (complet) - Abrazadera (conjunto) 1 0,145 
44 301 14.00.02 Подложка - Прокладка - Рофо Ка - Unterlage - Pad - Cale - 
1 0,110 
45 7021 42.00.00-06 Помпа с електродвигател A10X-7EC 2,8/7,5/28-01 - Насос с злектродви- 
гателем - Čerpadloselektromotorem - Motorpumpensatz - Power pack - 
Groupe moto-pompe - Grupo motobomba 1 22,800 
16 БДС 1235-72/5,6 Болт | M8x60-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Ў Регпо 2 0,026 
KO 17 БДС 744-72/5 Гайка M8-8H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 2 0,006 
-M 
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1 2 3 4 5 6 
20 18 301 28.01.00 Тръскащо устройство с предпазен клапан - Встряхивающее устройство с 
предохранительным клапаном - Trepaci üstroji $ pojistnym ventilem - 
Rüttelvorrichtung mit Sicherheitsventil - Shaker with safety valve - Dispo- 
sitif de secouement avec soupape de sûreté «- Dispositivo de sacudida con 
válvula de seguridad 1 2,550 
13 301 28.06.00 Тръба (комплект) - Труба (в сборе) - Potrubí (v celku) - Rohr (kom- 
реч) - Pipe (complete) - Tuyau (complet) - Тибо (conjunto) . 1 0,065 
20 5241-3 00.00.00 Цилиндър телескопичен 5--700 - Телескопический цилиндр ~ Telesko- 
риску válec - Teleskopzylinder ~ Telescopic cylinder - Vérin télesco- 
pique Cilindro telescópico 1 22,950 
21 301 07.16.00 Кожух - Кожух - Skříň - Gehäuse - Housing - Carter - Саја 1 3,613 
22 301 07.15.00 Лента стягаща (комплект) - Лента стяжная (в сборе) - Stahovaci pásek 
(v celku) - Spannbard (komplett) - Tightening strip (complete) - Bande 
de serrage (complet) - Сима de apriete {conjunto) 1 0,036 
23 301 07,15.01 Лента стягаща - Лента стяжная - Stahovaci pásek -  Spannband - 
Tightening strip - Bande de serrage - Сима de аргіесе 1 0,029 
24 7005 00.03 Скоба ~ Скоба - Spona - Schelle - Clamp -~ Etrier - Abra- 
zadera 1 0,017 
25 БДС 55-77 Шплент стоманен 5x32 - Шплинт - Závlačka - Splint - Split 
рт - Goupille - Разазог hendido 1 0,008 
26 3012 14.00.04 Тръба нагнетателна (комплект) - Труба напорная (в сборе) ~ Мупа ле 
potrubí (v celku) - Druckrohr (komplett) - Delivery pipe (complete) - 
Tuyau de refoulement (complet) - Tubo de compresión (conjunto) 1 0,126 
21 BAC 3609-73 Пръстен ! A16x22 - Кольцо - Kroužek - Ring - Fire =- Anneau- 
2 Anillo 2 0.001 
A 28 OH-04 51484-71 Съединение гъвкаво 10-Г х 16-ЩЕ х 18, L—620 - Гибкое соединение - 
да Ohebná spojka - Biegsame Kupplung - Flexible connection - Соппе- 
K xion flexible - Conexión flexible 1 0,893 
№ 29 301.2 14.00.05 Тръба преливна (комплект) - Труба сливная (в сборе) - Přepadové potru- 
P bí(vcelku) - Sammelleitung (komplett) - Outlet pipe (complete) - Tuyau 
rae d'écoulement (complet) - Tubo de rebose (conjunto) 1 0,121 
| 
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ОН-04 55874-71 


ОН-04 55874-71 


Пръстен врязващ И E12 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Ап- 


пеач =- Anillo 6 0,008 
Гайка холендрова - Накидная гайка - Přípojka s přesuvnou matici -= 
Aufschraubverschraubung - Female fitting - Raccord de tuyau femele - 6 0,035 


Uniön enroscable con гасог 


1 2 3 4 5 6 
—ы— ААА 
20 30 301 28.00.05 «О» пръстен - «О»-кольцо - Těsnící kroužek - «O»-Ring - «О»- 
ring - Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 1 0,002 

я 31 301 28.00.02 Маслопоказател - Маслоуказатель - Měřitko oleje - Ölmeßstab - 
Mai Dipstick - Indicateur d'huile - Varilla indicadora del nivel de aceite 1 0,010 
à 32 301 28.00.06 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Sea! - Gar- 
ДА! niture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,010 
И 33 301 28.00.04 Фланец смукателен - Фланец всасывающий - Příruba ssaci - Saug- 
Ще flansch - Suction flange - Bride d'aspiration - Brida de aspiración 1 0,200 
(s 34 301.2 14.00.03 Болт кух - Болт пустотелый - Duty šroub - Hohibolzen - Hollow 
$ boit - Вошопе creux - Perno hueco 1 0,067 
к 35 BAC 1232-72/5,6 Болт | M8x20-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
1) Perno 2 0,015 
Si, 36 7005 00.00.54 Тапа M18x1,5 - Пробка - Zátka - Pfropfen - Plug - Bouchon - 
4 Тароп 1 0,040 
на 37 301 28.00.03 Тръба - Труба - Potrubi - Rohr - Tube - Tuyau - Tubo 1 0,015 
у 38 · 301.2 14.00.01 Маркуч 025 - Шланг - Hadice - Schlauch - Hase - Tuyau fle- 
AA хе - Tubo flexible 1 0,156 
2 С 39 301 07.07.00 Лента стягаща (комплект) - Лента стяжная (в сборе) - Stahovaci разек 
в V (v celku) - Spannband (komplett) - Tightening strip (complete) - Bande 
9 de serrage (complet) - Cinta de apriete (сетите, 2 0,024 
40 БДС 1232-72/5,6 Болт M6x30-88 - Болт - Šroub - Bolzen + Bolt - Boulon 
Ch 41 БДС 833-71 Шайба Z SH - Шайба - Podložka - Scheibe = Washer - Ronde- 
о Не - Arandela 4 0,001 
AC 
o 42 7021 42.00.00-06 Помпа зъбна A10X - Шестеренный насос - Zubové Cerpadlo - Zahn- | 
x radpumpe - Gear pump - Pompe à engrenage - Bomba de engranajes 1 1,800 
Ку 43 Втулка зъбна 10 42 - Зубчатая втулка - Ozuběné pouzdro - Zahn- 
У, buchse - Gear bush - Douille dentée - Casquillo dentado 1 0,070 
6 44 263016 00.00-7 Двигател компаунден ZEC 2,8/7,5/28-01 - Компаундный электродвигатель - 
м Kompoundni motor - Kompoundmotor - Compound motor - Moteur 
ү électrique compound - Motor eléctrico compound 1 21,000 
ve 
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УРЕДБА ХИДРАВЛИЧНА Електродвигател спомагателен 
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА Насосный электродвигатель 


HYDRAULICKÉ ZAŘÍZENÍ Čerpadlový elektromotor 
HYDRAULIKANLAGE Pumpenmotor 
HYDRAULIC EQUIPMENT Pump electrie motor 
SYSTEME HYDRAULIQUE Moteur électrique de pompe | 
q pomp rH 
SISTEMA HIDRAULICO Motor eléctrico de la bomba | | 
u ЕЕ 
Фиг. Поз. Каталожен #4 сименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název | Počet Hmota 
Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung = Stück Masse 
y | Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
07 Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
5 3 Fig. Pos. Мо. de catálogo Denominación Piezas Peso 
A kg 
ч 4 2 3 4 5 6 
SE COSS r 
А, 
\› 21 — 2630.16.00.00.01 Електродвигател спомагателен 7 EC 2,8/7,5/28-01 - Насосный электродви- 
4 гатель - Cerpadlovÿ elektromotor - Pumpenmotor - Pump electric mo- | 
у X tor = Moteur électrique de pompe - Motor eléctrico de la bomba 1 21,000 
М 1 62012-2 Кожух - Кожух - Skříň =- Gehäuse - Housing - Carter - 
“ 409133.001.80 Сас 1 0,400 
с 
ма 2 БДС 206-78 Шайба подложна AM5 - Шайба прокладочная - Podložka >=- | Unter- 
À legscheihe - Thrust washer - Rondelle - Arandela 4 0,0018 
20) г 
Ка 3 BAC 833-71 Шайба пружинна SH - Пружинная шайба - Pružná podložka =- Fe- 
на derscheibe = Spring washer - Rondelle éleastigue - Arandela elástica 28 0,0012 
16 
СУ 4 БДС 1358-72 Винт 1 M5x10 - Винт - Šroub - Schraube =- Screw - Vis - 
Kr Tornillo 4 10,00 
к 
à | 
a! "91 à 
1) | 
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21 5 БДС 1234-71 Болт | М8х20 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 1 0,0037 
6 62012-2 Шайба осигурителна - Предохранительная шайба - Pojistná podlož- | 
409898.014.80 ka - Sicherungsscheibe - Safety washer - Rondelle de sûreté - Агап- | 
dela de seguridad 1 0,0042 
7 620-9 Шайба подложна - Шайба прокладочная - Podložka - Uaterlegschei- 
409891.006.77 be - Thrust washer - Копдейе - Arandela 1 0.0014 
8 62012-2 Вентилатор - Вентилятор - Ventilátor - Lüfter - Fan = Ven- 
408853.002.80 tilateur - Ventilador | 1 0,402 
9 BAC 1358-72 Винт | M6x14 - Винт - Šroub - Schraube - Screw = Vis - 
| Tornillo 4 0,0011 
А 10 БДС 1358-72 Винт | M6x25 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
ба _ Tornillo 2 0,002 
A я 
TE 11 БДС 833-71 Шайба пружинна 6H - Пружинная шайба - Pružná podložka ~- Fe- 
ы derscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela eldstica 14 0,0012 
DAN 
ME 12 62012-9 Капачка лагерна - Крышка подшипника - Ložiskové víčko - Lager- 
7 | 
м 403144.001.77 kappe - Bearing cap - Chapeau de palier - Тара de cojinete 1 0,008 
ка 13 БДС 4884-78 Лагер 6204-27 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Rou- | 
© lement - Cojinete 1 0,270 
È 
Mi 14 263006.10.00 Щит с четкодържатели - Щит co щеткодержателями =- Vikos držáky - 
c kartáčků - Schild mit Bürstenhaltern - Shield with brush-holders - Flas- 
X gue č porte-balai - Platillo con portaescobillas 1 2,120 
AR) 
15 62012-9 Щит заден - Щит задний - Břemenové víko =- Hinterschild - Rear 
| 403544.010.82 end shield - Flasque arrière - Platillo trasero 1 | 0,950 
3 
то 16 263006 11.00 Проводник съединителен - Провод соединитепьный - Spojovaci vo- 
Ка dié - AnschiuBleitung - Connecting conductor - Conducteur de con- 
x nexion = (Conductor de сслежег, 1 0,0047 
ЕФ: 
д 17 БДС 1358-72 Винт | M5x14 + Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - | 
Ки Tornillo | 16 7 0,002 
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21 18 263006 12.00 Извод A2 - Вывод - Vyvod - Anschluß - Terminal - Prise de sor- 
tie - Borne ! 1 0,0012 
19 263006 13.00 Четкодържател - Щеткодержатель - Držák kartáčků - Bürstenhal- 
ter - Brush-holder - Porte-balai - Portaescobillas | 4 0,100 
20 БДС 3223-74 Шайба - Шайба =- Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - >. 
Arandela 8 0,075 
21 БДС 1250-71 Гайкеа М5 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгош - Тиегса 8 0,0039 
22 263006 10.01 Четка E3 - Щетка - Kartáček - Bürste - Brush - Balai - Esco- | 
billa 4 0,016 
23 263006 14.00 Пояс покривен =- Пояс защитный - Ochranný pás - Abdeckblech - 
Protective motor girdle - Ceinture de recouvrement - Cinta de cubri- 
miento - 1 0,150 
24 62012-12 Капачка лагерна - Крышка подшипника ~ Ložiskové víčko - Lager- 
408443.001.80 Карре - Bearing cap - Chapeau de palier - Тара de cojinete 1 0,0032 
25 BAC 1234-71 Болт | M6X20 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 10 0,050 
26 62012-9 Шпонка - Шпонка - Pero - Nutfeder - Key - Clavette - Clavija 1 0,010 
506821.001.77 е 
| 27 62012-9 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění = Dichtung - Seal - Gar- 
Ў 506122.011.77 niture d’étanchéité - Empaquetadura 1 | 0,012 
» 28 62012-9 Основа - Основание - Základna - Sockei - Base - Base = 
AN 506388.002.77 Base 1 0,065 
N 29 БДС 206-78 Шайба подложна AM6 - Шайба прокладочная - Podložka - Unter- 
à legscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 2 0,006 
01 30 62012-9 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Вще 2 0,150 
= | 508725.001.77 
A 
у 31 БДС 1251-71 Гайка М8 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 4 0,0025 
€ 
| 32 BAC 833-71 Шайба лружинна 8H - Пружинная шойба - Pružná podložka - Fe- 
derscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 10 0,001 
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4 2 3 4 5 6 
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21 33 62012-9 Шайба подложна 8 - Шайба прокладочная = Podložka - | Unterleg- 
409891.003.77 scheibe - Thrust washer - Rondelle - Arandella 1 0,017 
34 263006 50.00 Статор - Статор - Stator - Ständer - Stator - Stator - Estador 1 29,000 
35 29830 10.03 Полюс - Полюс - Pél - Pol - Pole - Pôle - Polo 4 1,400 
36 263006 56.00 Бобина шунтова | - Катушка шунтовая - Boënikova cívka - Neben- 
‚ schlußspule - Shunt coil - Bobine shunt - Bobina en derivación 1 0,500 
37 263006 51.00 Бобина серийна (комплект) - Катушка сериесная - Sériová cívka = 
| Reihenschlußspule - Series со! - Bobine série - Bobina en serie 1 0,900 
38 263006 58.00 _ Бобина шунтова Il - Катушка шунтовая = Boënikové cívka =- Neben- 
schlußspule - Shunt coil - Bobine shunt - Bobina en derivacién 1 0,480 
39 62012-9 - Изолация - Изоляция = izolace ~ Isolation - Insulaties = isole- 
S 507111.105.80 ment - Aislamiento 4 0,0031 
сы 40 62012-9 Tano - Корпус - Těleso - Gehäuse - Body - Corps - Cuerpo 1 4,270 
Z> 403164.011.77 
А 41 62012-9 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Casquillo 1 0,003 
AS 405741.001.77 
9 42 BAC 2551-71 Болт | M8x20 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolz - Вошоп - Perno _ 8 0,008 
я 43 263016 30.00 Ротор - Ротор - Rotor - Läufer - Rotor - Rotor - Rotor 1 8,000 
o 44 BAC 4884-78 Лагер 6207 - Подшипник - Ložisko - Lager - Bearing - Roule- 
w lement - Cojinete 1 0,207 
M 
l 45 BAC 2170-77 Пръстен B36 - Кольцо - Кгошек - Ring - Ring - Anneau - 
k M 1 0,012 
AC x 
ү 46 62012-2 Щит преден - Щит передний - Kolektorové víko - Vorderschild - 
© 501332.001.80 Front end shield - Flasque avant = Platillo delantero 1 4,200 
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УРЕДБА ХИДРАВЛИЧНА Тръскащо устройство с предпазен клапан 


ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА Встряхивающее устройство с предохранительным 

| клапаном 
HYDRAULICKÉ ZARIZENI Třepací ústrojí s pojistným ventilem 
HYDRAULIKANLAGE Růttelvorrichtung mit Sicherheitsventil | 
HYDRAULIC EQUIPMENT Shaker with safety valve | 
SYSTEME HYDRAULIQUE Dispositif de secouement avec valve de sûreté | 


SISTEMA HIDRAULICO 


Dispositivo de sacudida con välvula de seguridad 


Dur. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса | 
Фиг. Поз. (Ме по каталогу Наименование | Штук Масса | 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota | 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse | 
Fig. Pos. Catalogue Мо. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación - Piezas Peso 
4 2 3 4 5 6 
22 — 301.2 14.04.00 Тръскащо устройство с предпазен клапан - Встряхивающее устройство с 
предохранительным клапаном - Trepaci ústrojí s pojistným ventilem - 
д Rüttelvorrichtung mit Sicherheitsventil - Shaker with safety valve - Dispo- | 
sitif de secouement avec valve de sûreté - Dispositivo de sacudida con välvu- | 
la de seguridad 1 2,550 
1 5668 00.02 Втулка с резба - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - | 
Casquillo 1 | 
2 12006 00.07 Шайба - Шайба - © Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 2 0,0018 
3 12006 00.08 Шайба - Шайба - Podložka -~= Scheibe - Washer - Rondelle - | 
Arandela 1 0,00048 A 


VLAKŮ 
Kids, ү re 
за 


? А 
s AVR Wr 


PROS п 


` 
‹ 


AD КК ЗМ ON М 


Le жк LORS ШЛЕМ, LE 
CE А A и A. CA DR 24 ý k 


4 2 3 4 5 6 
22 4 12006 00.05 Гайка - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca ч: 0,008 
5 12006 00.06 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 1 0,90055 
6 BAC 2170-77 Пръстен B19 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau  - 
А Anillo 1 
7 12006 00.09 Капачка предпазна - Крышка предохранительная - Pojistné viko - | 
Schutzkappe - Safety cap - Chapeau de sûreté - Тара de seguridad 1 0,018 
8 5652 00.09 «О» пръстен 23х2,5 - «О»-кольцо - Tésnici kroužek - «O»-Ring - 
«O»-ring - Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 1 
9 12006 00.03 Винт регулиращ - Винт регулирующий - Regulaëni šroub - Regulier- 
schraube - Adjusting screw - Vis de réglage - Tornillo de regulación 1 0.032 
& 10 12006 00.10 «О» пръстен 13,3х2,4 - «О»-кольцо - Těsnící kroužek - «O»-Ring - 
быт". | «O»-ring - Anneau еп «О» - Anillo en «О» 1 0,0005 
Ў 4 | 
ы 11 12006 00.04 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort 
M : Muelle 1 0,015 
№ 12 5652 01.00 Клапан — общ вид - Клапан — общий вид - Ventil — celkový vzhled - 
т Ventil — Gesamtbild - Valve — general arrangement - Valve — vue ‘ 
N) d'ensemble - Válvula — vista de conjunto 1 
А 13 12000 01.02 Клапан - Клапан - Ventil - Ventil - Valve - Valve - Valvula 1 0,009 
vý 
үч 14 БДС 4885-75 Cauma Б VI — 6,35 mm P - Шарик - Ко ка =- Kugel - Ball - 
A Bille - Bola 1 
40) | 
Ni 15 5652 01.01 Тяло на клапана - Корпус клапана - Těleso ventilu - Yentilkörper - 
и Valve body - Corps de valve - Сиегро de la vélvula 1 
у 
iQ 16 5652 00.03 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
KO Arandela 1 
Е 17 301 28.01.06 Щифт - Штифт - Кок - Stift - Pin - Cheville - Clavija 1 0,032 
ХА 18 БДС 7947-79 «О» пръстен - «О»-кольцо - Tésnicikrouïek - «O»-Ring - «O»-ring- 
Фи Anneau еп «О» «~ Anillo еп «О» 1 0,002 
ў 
| 
ы 96 
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22 19 301 28.01.01 Тяло - Корпус - Těleso - Körper - Body - Corps - Сиегро 1 2,022 
20 БДС 4885-75 Cayma 16 mm Ш - Шарик -  Kuliéka - Kugel - Ball - Bille - 
| Bola 1 0,007 
21 301 07.08.02 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
Muelle 1 0,010 
22 BAC 3609-73 Пръстен А22 х 27 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - 
Anillo 1 0,004 
23 301 28.01.04 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - 
| Casquillo 1 0,010 
24 301 28.01.03 Пружина - Пружина - Ргийта - Feder - Spring - Ressort - 
Muelle 1 0,003 
25 BAC 4885-75 Cauma 10 тт Ш - Шарик - Кока - Kugel - Bail - Bille - 
Bola 1 0,004 
26 301.2 14.04.01 Щуцер навиваем - Штуцер навинчивающийся - Nástavec závitový - 
Gewindestutzen - Screw union pipe - Raccord à vis - Tubuladura 
roscada 1 0,084 
27 5668 00.00 Клапан предпазен тип KY/A2A1/B - Клапан предохранительный - Po- 
jistny ventil - Sicherheitsventil - Safety valve - Valve de sûreté - Vál- 
vula de seguridad 1 0,372 
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УРЕДБА ХИДРАВЛИЧНА ’ Цилиндър телескопичен | 


ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА Телескопический цилиндр 

HYDRAULICKÉ ZAŘÍZENÍ Teleskopický válec 

HYDRAULIKANLAGE Teleskopzylinder 

HYDRAULIC EQUIPMENT Telescopic cylinder 

SYSTEME HYDRAULIGUE Vérin télescopigue 

SISTEMA HIDRAULICO Cilindro telescópico 
Nr (Pre mme 
м Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
А Фиг, Поз. Ne по каталогу Наименование ‚ Штук Масса 
ny Obr. Ozn. ‘Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Re Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
n Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weigth | 
3 Fig. Pos. Мо. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. Мо. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
в А kg 
i 
DA ШЫ Нета 0 еи a 
аи 1 2 3 | 4 5 6 
ЦИ, 23 — 5241-6 00.00.00 Цилиндър телескопичен T40 (3) - Телескопический цилиндр =- Telesko- 
A pický válec - Teleskopzylinder - Telescopic cylinder - Vérin télescopi- 
w que - Cilindro telescópico 1 19,000 
ON 
ү 1 БДС 1230-72 Болт M8x10 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 1 0,010 
va 2 БДС 3609-73 Пръстен IA8x12 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring =- Anneau - 
А Anillo 1 0,002 
ca 4044 00.00.01 Гайка - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Тиегса 1 0,680 
7 
fi 4 БДС 7947-83 «О» пръстен 88х 3,55-1 - «О»-кольцо =- Těsnící kroužek - «O»-Ring - 
с: «O»-ring =- Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 1 0,004 
x 5 5241-6 01.00.00 Цилиндър (комплект) - Цилиндр (в сборе) - Válec (v celku) =- Zylin- 
s der (komplett) - Cylinder (complete) - Cylindre (complet) - Cilindro 
| © (conjunto) 1 4,000 
к 
() 
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23 6 5241.6 01.01.00 Цилиндър - общ вид - Цилиндр - Válec - Zylinder - Cylinder - 
Cylindre - Cilindro 1 3,200 
7 4012 00.00.13 Пръстен опорен А88 - Кольцо - Kroužek - Ring =- Ring - Anneau -= 
Anillo | 1 0,045 
8 4036 01.00.03 Втулка водеща 80 - Направляющая втулка - Vodicí pouzdro =- Füh- 
rungsbuchse - Guide bush - Douille de guidage - Casquillo de guia 1 0,142 
9 4033 00.00.14 Маншет рифелов 80x88x12 - Манжета =- Manžeta - Lippendichtung -= 
Lip seal - Joint à lèvre - Anillo de retén 1 0,020 
10 4038 00.0.18-02 Пръстен защитен B80 - Предохранительное кольцо - Kroužek - Ring = 
Ring - Anneau - Anillo 1 0,018 
$ 11 4033 00.00.23-02 Втулка Д=80 - Втулка - Pouzdro - Buche - Bush - Douille > 
У Casquillo 1 0,078 
Ж. 12 ОН 0458952-82 Чистач @80 - Очистительное кольцо -  Stiraci kroužek -  Abstreif- | 
By ring - Scraper ring = Racloir - Anillo colector de aceite 1 0,018 
wu : ГУ 
\ 13 4033 00.00.22-02 Пръстен осигурителен - Предохранительное кольцо - Kroužek poijstnÿ -= Меч 
№9 Sicherungsring - Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de segwridad 1 0,03 ` 
ЦИ 14 4012 00.00.08 Пръстен осигурителен 80 - Предохранительное кольцо = Kroužek 
x poijstný =- Sicherungsring - Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de 
5 seguridad 1 0,052 
| 15 4012 00.00.12 Пръстен опорен A68 - Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau = 
U) Anillo 1 0,027 
ja 16 4036 02.00.09-01 Плунжер 80 - Плунжер =- Plunžr =- Plunger =- Plunger =- Plongeur - 
©) Embolo buzo 1 0,365 
x 17 4036 02.00.01-01 Плунжер 80 - Плунжер - Plunžr = Plunger - Plunger - Plongeur - Embolo buzo 1 0,300 
CT 
за 18 4012 00.00.12 Пръстен пружинен 68 - Пружинное кольцо - Pružný kroužek - Feder- 
X ring - Spring ring - Anneau-ressort Anillo de resorte 1 0,032 
SA 19 4036 02.00.03 Втулка водеща 80 - Направляющая втулка - Pouzdtro - Buchse - 
< Bush - Douille - Casquillo 4 0,033 
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23 20 4033 00.00.13 Маншет - Манжета - Manžeta - Lippendichtung =- Lip seal =- Joint 
à lèvre - Anillo de reten 1 0,015 
21 4033 00.00.18-03 Пръстен защитен =- Предохранитель кольцо =- Kroužek = Ring -= 
Ring - Anneau - АпШо 1 0,088 
22 4033 00.00.23-03 Втулка 060 - Втулка =- Pouzdro = Buchse =- Bush =- Douille - 
Casquillo 1 0,054 
23 0H04 58952-82 Чистач 660 - Очистительное кольцо = Stiraci kroužek - Abstreifring -= 
Scraper ring - Racloir - Anillo colector de aceite 1 0,006 
24 4033 00.00.22-03 Пръстен осигурителен А75 - Предохранительное кольцо - Kroužek 
poijstný - Sicherungsring - Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo 
de seguridad 1 | 0,062 
25 4012 00.00.07 Пръстен осигурителен 60 - Предохранительное кольцо ~ Kroužek poij- 
епу =- Sicherungsring - Safety ring - Anneau do sûreté - Anillo de 
seguridad 1 0,027 
26 52415 00.00.08 Пръстен опорен A47 = Кольцо - Kroužek - Ring - Ring - Anneau - | 
Anillo 1 0,019 
27 52416 02.00.00 Плунжер 60 - общ вид - Плунжер - Plunÿr - Plunger - Plunger -= 
( Plongeur - Embolo buzo 1 0,210 
Рд 28 5241.6 02.00.01 Плунжер 60 - Плунжер =- Plunžr =- Plunger - Plunger = Plongeur - 
i 4 Embolo buzo 1 0,102 
N 
9 29 5241b 00.00.08 Пръстен пружинен А47 - Пружинное кольцо - Pružný kroužek - Fe- 
ss derring - Spring ring = Anneau-ressort =- Anillo de resorte 1 0,021 
4 30 52416 02.00.03 Втулка водеща 40 - Направляющая втулка - Pouzdro =- Buchse - Bush - 
д Douille - Casquillo 1 0,030 
DS 
и 31 52414 00.00.12 Маншет рифелов 40x48x8 - Манжета - Manžeta - Lippendichtung- 
А | Lip seal - Joint à lèvre - Anillo de rétén | 1 0,011 
{ 
ү 32 4033 00.00.18-04 Пръстен защитен В40 - Предохранительное кольцо - Pružný kroužek - 
ur Federring - Spring ring - Anneau ressort - Anillo de resorte 1 0,08 
| 33 4033 00.00.23-04 Втулка 40 - Втулка - Pouzdro - Buchse - Bush - Douille - Casquillo 1 0,042 
VA 
А 100 


ҮЙ 23 34 OH04 58952-82 Чистач 540 - Очистительное кольцо =» Stiraci kroužek - Abstreifring = 

ы Scraper ring - Кабо! =- Anillo colector de aceite 1 0,004 
9 

(5 37 52416 00.00.01 Плунжер 40 =- Плунжер - Plunzr = Plunger =- Plunger =- Plongeur -= 

nd Embolo buzo | | 1 0,067 
(а 35 4033 00.00.22-04 Пръстен осигурителен А55 =- Предохранительное кольцо - Kroužek 

a poijstný - Sicherungsring - Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de 

V seguridad 1 0,018 
I 36 4012 00.00.06 Пръстен о-игурителен 40 - Прегохранктельнсе кольцо =- Kroužek poi- 

ki jstný ~ Sicherungsring = Safety ring - Anneau de sûreté - Anillo de 

Mk seguridad . 1 0,012 
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УРЕДБА ХИДРАВЛИЧНА 
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА 
HYDRAULICKÉ ZARIZENI 
HYDRAULIKANLAGE 
HYDRAULIC EQUIPMENT 
SYSTEME HYDRAULIQUE 
SISTEMA HIDRAULICO 


Филтър мрежест |: | 
Фильтр сетчатый | 
Mrizkovy čistič oleje 

Siebfilter р 

Gauze filter 7 

Filtre à сатіѕ ¥ 

Filtro de тайа 


Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Ч аиманование Штук 
Obr. Ozn. Katalogové číslo | Název Počet 
| Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück 

01 Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces 

© Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces 

G Fig. Pos. Мо. de catálogo Denominación Piezes 

Е 

à ee А; кенне Ze ur ыЁЪ 

ya 1 2 3 4 ы 

\ ж тты 

4 24 —- 5551 00.00.00 Филтър мрежест тип ФМ45 - Фильтр сетчатый типа ФМ45 -  MFiikovy 

w čistič oleje typ ЕМ45 Siebfilter Тур FM45 - Gauze filter type FM45 - 

144 Filtre à tamis type FM45 - Filtro de malla tipo ЕМ45 1 

En) 

4 1 5551 00.00.05 Уплътнител горен Уплотнение верхнее -Vrchní těsnéní - Ober- 

ч dichtung - Upper seal - Joint d'étanchéité supérieur - Empagueradura 

EN superior 4 

и) 

D9 2 5551 02.00.00 Punrpupoitio устройство (комплект) - Фильтрующее устройство (в сборе) - 

a Filtrovaci ústrojí (v celku) - Filtriervorrichtung (komplett) - Filtering device 

за (complete) - Dispositif de filtrage (complet) - Dispositivo de filtraje (сог- 

řad junto) 1 

ди | 

u 3 БДС 2170-77 Пръстен осигурителен 824 - Предохранительное кольцо - Poiistny krou- 

б ick ~ Sicherungsring Safety ring - Anneau de sûreté - Anilo de 

S seguridad 1 
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24 4 5551 02.00.03 Фуния - Воронка - Маіеука - Trichter - Funnel - Entonnoir - 
Embudo 1 
5 5551 02.00.02 Шайба - Шайба >- Podložka - Scheibe - Washer - Rondele - 
Arandela 2 0,005 
6 5551 02.01.00 Филтър (комплект) - Фильтр (в сборе) - Častič oleje (у celku) - Ölfilter 
(komplett) - Oil filter (complete) - Filtre d'huile (complet) - Filtro de 
aceite (conjunto) 1 0,066 
7 5551 02.00.01 Шайба уплътнителна - Уплотнительная шайба - Tésnici podložka - 
Dichtungsscheibe - Sealing washer - Rondelle d'étanchéité - Arandela 
de empaquetadura 1 0,001 
8 5551 02.02.00 Ос на филтъра (комплект) - Ось (в сборз) - Сер (у celku) - Achse 
| (komplett) - Axle (complete) - Axe (complet) - Ее (conjunto) 1 0,045 
3 5551 00.00.02 Гарнитура - Уплотнение - Těsnění - Dichtung -  Ssaling = 
Garniture d'étanchéité - Junta de empaguetadura 1 0,009 
10 5551 00.00.01 Кутия - Коробка - Skříň - Kasten - Вох - Boîte - Саја 1 0,774 
11 ОН-ПК 29-67 «О» пръстен 80x2 - «О»-кольцо ~  Tésnici kroužek - xvOn»-Ring - 
«О» ring - Anneau еп «О» - Anillo еп «О» 2 
12 OH-TIK 29-67 Пръстен уплътнителен 19х3 - Уплотнительное кольцо ~ Тёѕпісі krou- 
žek - Dichtungsring - Sealing ring - Anneau d'étanchéité - Anillo 
de empaquetadura | 
13 5551 01.00.00 ` Чаша (комплект) - Стакан (в сборе) - Рапеу (у celku) - Мар! (Кот- 
реч) - Cup (complete) - Godet (complet) - Тата (conjunto) 1 0,428 
14 5551 01.00.01 Втулка - Втулка - Pouzdro + Buchse - Bush >- Douille - | 
Casquillo | 1 0,048 
15 5551 01.00.02 Чаша - Стакан - Pánev - Мар’ - Cup - Godet - Тата 1 
16 5551 00.00.04 Уплътнител долен - Уплотнение нижнее - Dolni tèsr£:. = Unter- 
| dichtung - Lower sealing - Garniture d'étanchéité, inférieur - Empa- 
N quetadura inferior 1 0,002 
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24 17 5551 03.00 CO Кспак на кутията (комплект) - Крышка (в сборе) - Víko (v celku) - 
Deckel (komplett; - Cover (complete) - Couvercle (complet) - Тара 
(conjunto) 1 0,253 
18 5551 03.00.01 Втулка - Втулка - Pouzdro - Buche - Bush - Douille - 
Casquillo 1 0,001 
19 5551 03.00.03 Талерка на клапана - Тарелка клапана - Miska ventilu - Ventilteiler - 
Plate - Plateau - Platillo 1 0,0005 
20 5551 03.00.02 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
Muelle 1 0,002 
21 5551 03.01.00 Капак - Крышка - Víko - Deckel - Cover • Couvercle - Тара 1 0,180 
22 BAC 1230-72/5D Болт M6x16 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 4 
23 BAC 3609-73 Пръстен уплътнителен A6X12 - Уплотнительное кольцо - Тёѕпісі krou- 
žek - Dichtungsring - Sealing ring - Anneau d'étanchéité - Anillo de 
empaquetadura 4 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ 
ELEKTRICKÉ ZAŘÍZENÍ 
ELEKTRISCHE ANLAGE 
ELECTRIC EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELEKTRIGUE 
EQUIPO ELEKTRICO 


DZ = 22 
Z 
< 
1 
1 


| к Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
(a Dur. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
iR Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
ү Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
ré Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
0 Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
A Fig. Pos. No. de catálogo Denominacién Piezas Peso 
X Kg 
Ка е 
LS, a & чо 
9) 55-8 
м Sadu 
v | u ge 
97) Б ST mm nn 
nf 1 2 3 | 4 5 6 7 
м 
ү 25 — 006.2 12.00.00 Уредба електрическа - Электрооборудование - Elektrické zařízení - 
4) Elektrische Anlage - Electric equipment - Equipement électrique - 
PON Eguipo eléctrico 1 — 629,000 
ү 2 = 011.2 15.00.00 Уредба електрическа - Элекрооборудование - Elektrické zařízení - 
| Elektrische Anlage - Electric equipment =~ Equipement électrique - 
(а Equipo eléctrico — 1 830.000 
Ва | 1 006.2 12.01.00-03 Проводник 1 39, L 3160 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - i 
9 Conducteur - Conductor 1 — 0,412 | 
< 1 011.2 15.07.00 Проводник 139, L 3160 - Провод - Vodič = Leiter - Conductor - 

и Conducteur - Conductor _. — 1 1,012 
67 . 
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2 а= == 
006.2 12.01.00-C4 Проводник 140, L- 3160 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor =- 
Conducteur - Conductor 
011.2 15.07.00-01 Проводник 140, L- 3160 - Провод - Vodič - Leiter =- Conductor - 
Conducteur - Conductor i 
011.2 15.00.01 Лента подложна - Лента прокпадочная - Pásová podložka - Unter- 
legband - Padding band - Bende de fourrure - Cinta de foro 
011.2 15.00.02 Лента стягаща - Лента <тяжная - Stahovací pásek - Spannband 
| Tightening strip - Bande de serrage - Сима de apriete 
БДС 1230-75/5,6 Болт | M6x16-83 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 
ЕДС 744-72)5 Гойка M6-74 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 
BAC 833-72 Шайба 26H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Federscheibe - 
Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 
006.2 12.04.00 Щепссино съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 
дами Vsuvkovÿ spoj s vodicemi - Steckenschluß mit Leitungen - Plug 
connection with conductors - Сепгехіоп par fiche avec conducteurs - Co- 
nexión por euch.!f2 соп conductorgs 
011.2 15.04.00 Щепселно съединение с проводници ~ Штепсельное создинение с прово- 
v дими Vsuvkovy spoj $ vodicemi - Steckanschluß mit Leitungen - Plug 
connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - Со- 
nexión рог ench Не con conductores 
BAC 1358-72/5,6 Винт | М5 x10-8g - Винт - Šroub - Schraube - Srew - Vis - Tor- 
nilio 
BAC 833-72 Шайба 25H - Пружинная шайба Pružná podložka - Federscheibe - 
Spring washer - Копдейе élastique - Arandela elástica 
511 05.00.20 Втулка гумена - Резиновая вт ynka - Pryžová průchodka - Gummi- 
buchse - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casquillo de goma 
0C6.2 12.01.00 Проводник 152,L=1100 - Провод -~ Vodič - Leiter - Conductor ~- 


Conducteur - Conductor 


17 


16 


= 0,425 
1 1,044 
3 0,002 
3 0,002 
5 0,005 
2 0,004 
5 0,002 
= 1,733 
1 3,155 
12 0,003 
16 0 001 
3 0,009 
— 0,172 
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1 2 3 4 5 6 7 
25 12 011.2 15.08.00.02 Проводник 152,L—1400 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor — 1 0,283 
| 13 КтЕ 1031-01 Клаксон К-9: 12V - Звуковой сигнал - Houkačka - Signalhorn - 
Horn - Кахоп - Bocina 1 0,300 
14 БДС 1232-72/5,6 Болт I M8x16-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
| Perno 5 5 0,012 
15 БДС 744-72)5 Гайка М8-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Есгои - Tuerca 55 0,006 
v 16 БДС 833-72 Шайба 2 8H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Federscheibe - 
АЎ | Spring washer - Rondelle élastique - Arandela eléstica 5 5 0,001 
(А 17 006. 71.16.07 ‚ Втулка гумена - Резиновая втулка - Pryžová průchodka - Gummibuch- | 
ГИ" | зе - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casquillo de рота 1 1 0,010. 
с: | 
КА | 18 011.2 15.09.00 Конзол десен - Кронштейн правый - Ргауд konzole - Rechtskonsole - 
& | Bracket, right - Console droite - Consola derecho 11 0,518 
С | 12 40709 00.00.00 Ключ за оперативна верига тип КОВ - Ключ цепи управления - Klíč 
| spínací skříňky - Schaltschlüssel - Master key switch - Commutateur [ 
‘2 | pour le circuit de commande - Conmutador para el circuito de mando 1 1 0,175 
а | 20 40879-—111 Реверсор тип ПРЕ 010/B - Реверс - Revers - Fahrtrichtungsumschal- 
Д? | ter - Reverser - Réverseur - Inversor 1 1 0,300 
2) | | 
s“ | 21 БДС 744-72/5 Гайка М4х7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 12 12 0,092 
M + ; ч “а 
nů 22 БДС 833-72 Шайба 2-4H - Пружинная шайба - Pružná podložka - Federscheibe - 
A Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 18 18 0,001 
ДД 
Y 24 82130 Превключвател тип П-5 - Переключатель - Přepínač - Umschalter - 
o Switch - Commutateur - Conmutador 11 0,040 
И 25 БДС 1358-72/5,6 Винт | M4x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
a Tornillo 4 4 0,004 
BS 
x 26 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла - зелена - Лампа щита приборов - зеленая - 
PY Zelená žárovka přístrojové desky - Grüne Armaturenbrettiampe - Switch 
en boord lamp, green - Lampe de tableau de bord, verte - Lámpara del tablero 
Ка de instrumentos, verde 11 0,012 
x 
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25 27" BAC 6310-77 Лампа електрическа АК 1222, 12 V, 1,5 W - Электрическая лампа - Elek- 
trická lampa - Elektrische Lampe - Lamp - Lampe - Lámpara 3 3 0.020 | 
28 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла - червена - Лампа щита приборов - красная - 


ervená žárovka přístrojové desky - Rote Armaturenbrettlampe - Switch 
board lamp, red - Lampe de tableau de bord rouge - Lämpara del tablero 


de instrumentos, roja 1 1 0,012 
29 011.2 15.01.04.00 Проводник 65,L==120 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 3 0,004 
30 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла - безцветна - Лампа щита прибов - Меба- | 


revná žárovka přístrojové desky - Ungefärbte Armaturenbreitlampe - | 
Switch board lamp - Lampe de tableaü de bord - Lämpara del tablero de | 


instrumentos 1 1 0,012 | 
31 011.2 15.01.03.00 Проводник 19, L=160 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - | 
Conducteur - Conductor 1 1 0.007 | 
32 011.2 15.01.00 Уредба електрическа на щит преден - Электрооборудование переднего | 
щита - Elektrické zařízení čelního štítu - Elektrische Anlage des Vorder- 
schilds - Front shield electric equipment - Equipement électrique du Паздие 
avant - Equipo eléctrico del platillo delantero +121 3,930 | 
33 006 71.16.06 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - | 
Arandela 4 4 0,012 | 
34 7007 00.00.35 Профил гумен L=430 - Резина профильная - PryZovy profiit - Gummi- 
profil - Rubber profile - Profilé en caoutchouc - Perfil de caucho 2:92 0,050 
35 36.2 908.937 Фарове челни - Передние фары - Čelní světlomety - Frontschein- \ 
werfer - Headlights - Réflecteurs avant - Farös delanteros =] 0,900 \ 
36 БДС 7356-77 > Лампа електрическа АФ 1221 12 39/35% Лампа - Elektrická lampa - \ 
Elektrische Lampe - Lamp - Lampe - Lámpara 2002 0,020 \ 
37 36.2.908.854 Фар габаритен за електрокар - Фара габаритная - Obrysovy světlomet - \ 
Umrißleuchte - Parking light - Feu de position - Luz de posición га 2 0,185 
SES 38 БДС 5263-77 Лампа електрическа АС 1283, 12 V,21/5W - Лампа - Elektrická lampa - 
A] Elektrische Lampe - Lamp - Lampe - Lämpara 2 2 0,020 
© 108 
| тах RS AAN РИ АА с RC 18 А А Dr JA% Na ZUR үгү <. ОТ па: «уч УД АХ RA A | FERA \ Eh №) БҮЛҮ БЕЛЕ ГА, АР ТЕ VET STAR Cet 
Е ERDE CT RE A BEN EE v 


41 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


“i Z с АКА. . 


NÝ а 


BAC 14494-78 


БДС 1358-72/5,6 


008407 


008408 


BAC 1359-75/5,6 


БДС 744-72/5 


® 011.2 15.01.02-01 


011.2 15.01.02-00 


011.2 15.01.05.00 


4432101 


011.2 15.02.00 


011.2 15.05.00 
006.2 12.03.00 


\ NL AVE NN [Г 
AAN, TAUX \ 


4 5 6 7 

Шайба М4 =- Шайба - Normälni podložka - MNormaischeibe - 

Normal washer - Rondelle normale - Arandela normal 10 10 0 001 

Винт | M4x16-8g - Винт - Sroub - Schraube - Screw - Vis - 

Tornillo 4 4 0,004 

Командоконтролер крачен тип 730 с 503 - Командоконтроллер ножной ~ 

Nožní ovládací kontrolér - Fußfahrschalter - Pedal controller - Combi- 

nateur à pédale - Combinador де реда! 1 — 3,200 

Командоконтролер крачен тип 730 с 603 - Командоконтроллер ножной - 

Nožní ovládací kontrolér - Fußfahrschalter - Реда! controller - Combi- 

nateur à pédale - Combinador де pedal — 1 ‚ 3,600 

Винт | М5х12-Вг - Винт - Šroub =- Schraube - Screw - Vis - 

Tornillo 2 2 0,006 

Гайка М5-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 

Tuerca 4 4 0,904 

Komon - Кронштейн - Konzole - Konsole - Bracket - Console - 

Consola 1 1 0,070 

Конзол (комплект) - Кронштейн (в сборе) - Konzole (у celku) - Коп- 

sole (komplett) - Bracket (complete) - Console (complet) - Consola 

(conjunto) 11 0,230 

Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodičů - Leiterbündel - 

Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нах de conductores 1 1 1,050 

Ключ блокировъчен малък - Выключать блокировочный - Malý bloko- 

масі spínač - Kleiner Verriegelungsschalter - Small interlock switch - 

Interrupteur de verrouillage, petit - Interruptor de bloqueo, pequeño 11 0,165 

Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodičů - Leiterbündel - 

Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нах de conductores 11 1,390 

Щепселно съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 

дами -~ Vsuvkovÿ spoj s vodičemi - Steckanschluß mit Leitungen - Plug 

connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - Co- 

nexiön por enchufe con conductones 11 1,618 
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25 50 011 08.00.03 Втулка гумена - Резиновая втулка - Pryžová průchodka - Gummi- 
buchse - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casguillo de goma 11 0,015 
51 011.2 15.06.00 Konon ляв - Левый кронштейн - Levá konzole - Linkskonsole - 
Left bracket - Console gauche - Consola izquierda 1 1 0,490 
52 BAC 1232-72/5,6 Болт I M12 х 25-88 - { Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
> Perno 2.2 0,030 
53 BAC 744-72/5 Гайка M12-7H - Гайка - Массе - Mutter - Nut -  Ecrou - 
Tuerca 2002 0,008 
54 BAC 833-72 Шайба 2-12H Шайба - Pružná podložka - Federscheibe - Spring 
| washer - Rondelle élastique - Arandela elästica r 0,003 
d 55 001.3 06.00.01 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
x niture d'étanchéité - Empaquetadura 3 3 0,020 
A 56 3826.1 00.00.00 Табло електрическо - Распределительный щит - Rozvodová deska - 
Ж. Schalttafel - Switch board - Tableau de distribution - Tablero de distri- 
Ха bución 1 — 16,800 
SY 
{А 56 3833.1 00.00.00 Табло електрическо - Распределительный щит - Rozvodová deska - 
та) Schalttafel - Switch board - Tableau де distribution - Tablero de distri- | 
à buciön — 1 16,900 
Nu 
s 57 3824 00.00.07 Пружина - Пружина ~- Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
е Muelle 4 4 0,002 
A | 
с 58 БДС 3148-69 -Клема А 2,5 (2 елемента) - Клемма (2 злемента) - Svorka (dvoučlánková) 
AN Klemme (2 Elemente) - Terminal (2 elements) - Borne (2 elements) - 
y Borne (2 elementos) 1 1 0,010 
А 
BUN 59 БДС 4894-73 Тръба винилитова 012, черна, L=560 - Труба винилитовая, черная - 
©) | Vinylitová trubka, černá - Vinylitrohr, schwarz - Vinylite tube, black - 
Ф Tuyau еп vinylite, пог - Tubo de vinilita, nero 1 1 0,008 
6 
© 60 006.2 12.01.00-02 Проводник 151, | 1130 Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
а Conducteur - Conductor 1 — 0,130 
x 
к’. 
S 


HZ a, 


1 2 3 4 5 6 7 

25 60 011.2 15.08.00 Проводник 151, L=1,130 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor — 1 0,194 

61 006.2 12.01.00-01 Проводник 150, L--920 Провод - Vodič =- Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 — 0,116 

61 011.2 15.08.00-01 Проводник 150, L=920 + Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor — 1 0,217 

62 006.2 12.02.00 Щепселно съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 

дами - Vsuvkovÿ spoj s vodičemi - Steckanschluß mit Leitungen - Plug 

connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - Cone- 
хоп por enchufe con conductores 4 — 1,426 

62 011.2 15.03.00 Щепселно съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 


дами = Vsuvkovÿ spoj $ vodičemi - Steckanschluß mit Leitungen - Plug 
connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - Сопе- 


а: xión por enchufe con conductores — 1 2,284 
М 63 3541 00.00.00 Резистор пусков - Пусковое сопротивление - Spouštěcí odporník - 

N Anlaßwiderstand - Starting resistance - Resistance de demarrage - Re- 

А sistencia де arranque 1 1 B,000 
| Ж : 

м 64 006.2 12.01.00-05 Проводник 141, L 3500- Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 

и Р Conducteur - Conductor 1 —. 0,469 
ч 64 011.2 15.07.00-02 Проводник 141, L 3500 Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 

те Conducteur - Conductor = 1,175 
N 65 80448 Батерия акумулаторна 2х40 V,160 Ah - Аккумуляторная батарея - Aku- 

4) mulátorová baterie - Akkumulatorenbatterie - Storage battery - Batte- 

os rie d’accumulateurs - Batería de acumuladores 1 — 570,000 
3 N 

10 65 80391 Батерия акумулаторна 2 x 40 V, 250 Ah - Аккумуляторная батарея - Aku- 


mulátorová baterie - “ Akkumulatorenbatterie - Storage battery - Batte- 


LS 


А rie d’accumulateurs - Bateria de acumuladores — 1 785,000 

č 66 006.2 12.00.01.07 Проводник, L=120 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 

СА Conducteur - Conductor 1 — 0,002 
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25 66 011.2 15.00.03-04 Проводник, L=120 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor — 2 0,002 
67 36.2.908.704 Задно комбинирано осветително тяло за електрокар - Задний комбиниро- 


ванный осветительный корпус - Zadní kombinované osvětlovací těleso - 
Hinterer kombinierter Beleuchtungskôrper - Combined lights, rear - Corps 


lumineux combiné arrière - Luz combinada trasero 2-2 0,300 
68 BAC 5675-76 Лампа електрическа СФ 1232, 12 V, 10 W - Лампа - Elektrická lampa - 

Elektrische Lampe - Lamp - Lampe - Lámpara 6 6 0,005 
IN 69 36.2.908.507 Стопфар за номер Ha електрокар - Стоп-сигнал и фонарь освещения Ho- 
ү à мерного знака - Stop a světic poznávacího čísla - Brems- und Nummer- 
А schildleuchte - Stop and licence plate light - Feu de freinage et de plaque - 
Ж Luz de frenado у para la placa de matriculacién 11 0,230 
Да 70 006.2 12.01.00-06 Проводник 142, L- 3100 Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
и Conducteur - Conductor 1 — 0,412 
A 70 011.2 15.07.00-03 Проводник 142, L=3100 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
A Conducteur - Conductor — 1 1,023 
2 71 006.2 12.00.01-06 Проводник, L=70 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
č | Conducteur - Conductor 1 — 0,001 
‚9 | 
žité 71 011.2 15.00.03-01 Проводник, 1=85 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
a Conducteur - Conductor = vá 0,002 
| N s 
и 72 006.2 12.00.01-02 Проводник, L=30 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor. - 
N Conducteur - Conductor 1 — 0,001 
Ж 
К! 72 011.2 15.00.03 Проводник, L=45 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
да Conducteur - Conductor | — 5 0,005 
1 73 006.2 12.00.01 Проводник, L=50 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
И Conducteur - Conductor 1 — 0,001 
IK 73 011.2 15.00.03-03 Проводник, 170 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
va! Conducteur - Conductor а — 1 0,002 
и 74 006.2 12.00.01.01 Проводник, L=45 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
m Conducteur - Conductor | 1 — 0,001 
7 
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011.2 15.00.03-02 
006.2 12.00.01-03 
006.2 12.00.01-04 
006.2 12.00.01-05 
БДС 1358-72/5,6 
БДС 832-76/5,6 


БДС 14494-78 


022.746.003 


82.300 


BAC 832-76/5,6 
ЗДС 1250-71/5 
BAC 832-76/5,6 
BAC 14494-78 


Й 


Проводник, L=60 - Провод - Vodič =- Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor 


Проводник, L=60 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor 


Проводник, L=100 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor 


Проводник, L=90 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Conducteur - Conductor 


Винт | M5x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 


Tornillo 


Винт | М4х16-88 - Винт - Šroub - Schraube - Screw -~ Vis - 


Tornillo 


Шайба М 6 - Шайба =- Podložka - Scheibe =- Washer =- Ron- 
delle - Arandela 


Индикатор за разреждане на акумулаторна батерия ИРАБ 40-1 - Индика- 


катор разрядки аккумуляторной батареи - Indikátor nabitosti akumulá- 
torové baterie - Entladeindikator der Batterie - Battery discharge indi- 
cator - Indicateur de décharge de la batterie - Indicador de deskarga de 
де іа bateria 


Реле за пътепоказатели тип РПП - Реле указателей поворота - Relé 
ukazatele směru - Blinkerrelais - © Direction indicator relay - Relais - 
pour indicateurs de direction - Rele para los indicadores de dirección 


Винт | M4x35-8g - Винт = Šroub - Schraube - Screw - Vis = Tornillo 
Гайка M4-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut = Ecrou - Tuerca. 

Винт | M6x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw -~ Vis - Tornillo 
Шайба M6 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - Arandela 
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0,100 


0,050 
0,016 
0,003 
0,006 
0,001 


УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ 
ELEKTRICKÉ ZARIZENI 
ELEKTRISCHE ANLAGE 
ELECTRIC EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
EQUIPO ELECTRICO 


ку Фиг. Поз. Каталожен Мо Наименование Брой Маса 
LA Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
1 Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Н пога 
27 Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
3 s Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Piecès Weight 
X 4 Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
А Fig. Pos. No. де catálogo Denominaciön Piezas Peso 
ү? kg 
Кү 1 2 3 4 5 6 
k | 26 — 301.2 12.00.00 Уредба електрическа - Электрооборудование - © Elektrické zařízení - 
(а Elektrische Anlage - Electric equipment - Equipement électrique - Едшро 

eléctrico e 1 833,750 
ДЕ 
X 1 011.2 15.07.00-01 Проводник 140, | 3160 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
И Conducteur - Conductor 1 1,044 
0; 2 011.2 15.07.00 Проводник 139, L 3160 - Провод - Vodič - Leitung - Conductor - 
Kes Conducteur - Conductor 1 1,012 
194 . 
NS 3 011.2 15.00.01 Лента подложна - Лента прокладочная - Pásová podložka - Unter- 

4 P P 
X legband - Padding band - Bande de fourrure - Cinta de forro 3 0,002 
A 4 011.2 15.00.02 Лента стягаща - Лента стяжная -Stahovací pásek - Spannband - 

( Tightening strip - Bande de serrage - Сима de apriete 3 0,002 

| 
| Di 

К 
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26 5 БДС 1232-72/5,6 Болт | M6x16-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
Perno 5 0,008 
Гайка М6-7Н - Гайка =- Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
6 БДС 744-72/5 a 5 0,002 
7 БДС 833-72 Шайба 2-6H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 5 0,001 
8 011.2 15.04.00 Щепселно съединение с проводници - Штепсельное ссединение с прово- | 
дами - Vsuvkovä spojka $ уоф ет! - StôpseianschluB mit Leitungen - 
Plug connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - | 
Conexiön por enchufe con conductores 1 3,155 
9 БДС 1358-72/5,6 Винт | M5x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw -~ Vis - 
Tornillo 2 0,003 
| 
10 БДС 833-72 Шайба 2-5H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 14 0,001 
11 511 05.00.20 Втулка гумена - Втулка резиновая - Pryžová průchodka - Gummi- 
buchse - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casquillo de goma 3 0,009 
12 011.2 15.08.00-02 Проводник 152, L=1400 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 0,283 | 
13 КтЕ 1031-01 Клаксон K-9: 12V - Звуковой сигнал - Houkačka - Signalhorn - | 
Horn - Юахоп - Воста 1 0,300 
14 BAC 1232-72/5,6 Болт | M8X16-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Вошоп - 
Регпо 5 0,012 
15 БДС 744-72/5 Гайка M8-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - 
| а | 5 0,002 
Í 16 BAC 833-72 Шайба 2-8H-7H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - 
Rondelle - Arandela 5 0,001 
17 . 006 71,16.07 Втулка гумена - Втулка резиновая - Prüchodka pryžová - Gummi- 
buchse - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casquillo de рота 4 0,020 
18 011.2 15.09.00 Конзол десен - Кронштейн правый - Konzole, ргауа - Konsole, : 
rechts - Bracket, right - Console, droit - Consola, derecho 1 0,518 
135 
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1 2 3 4 5 6 
26 19 40709 00.00.00 Ключ за оперативната верига тип КОВ - Ключ цепи управления - КИС 
spínací skříňky - Schaltschlüssel - Master key switch - Commutateur 
pour le circuit de commande - Conmutador para el circuito de mando 1 0,175 
20 40879-1II Pesepcop тип ПРЕ 010/B - Реверс - Revers - Fahrtrichtungsumschalter - 
Reverser - Réverseur - Inversor 1 0,300 
22 BAC 744-72/5 | Гайка M4-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 16 0,002 
23 BAC 1358-72/5,6 Винт | M4x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 2 0,002 
24 82130 Превключвател тип П-5 - Переключатель - Přepínač - Umschalter - 
Switch - Commutateur - Conmutador 1 0,040 
23 301.2 12.01.00-01 Проводник 83, 1--4050 - Провод + Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 0,515 
26 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла, зелена - Лампа приборного щита — зеленая - 
Zárovka přístrojové desky, zelená - Armaturenbrettlampe, grün - Switch 
board lamp, green - Lampe de tableau de bord, verte - Lámpara de tablero 
de mando, verde 1 0,012 
27 BAC 6310-77 Пампа електрическа АК 1222, 12 V,1,5 W - Лампа - Lampe - Lamp - 3 0.020 
28 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла, червена - Лампа приборного щита, красная - 


Zärovka přístrojové deskÿ, červená - Armaturenbrettlampe, rot - Switch 
board lamp, red - Lampe de tableau de bord rouge - Lémpara de tablero 


de mando, rojo 1 0,012 
29 011.2 15.01.04-00 Проводник 65, L=120 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 

Conducteur - Conductor 1 0,004 
30 36.2.908.308 Лампа за арматурни табла, безцветна - Лампа приборного щита - 

Zárovka přístrojové desky - Armaturenbrettlampe - Switch board lamp - 

Lampe de tableau de bord - Lámpara de tablero де mando 1 0,030 
31 011.2 15.01.03-00 Проводник 19,1=160 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 

Conducteur - Conductor 1 0,007 
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4 2 3 4 5 6 
26 32 301.2 12.04.00 Уредба електрическа на щит преден - Электрооборудование переднего 
щита - Elektrické zařízení čelního krytu - Elektrische Anlage des Vorder- 
schildes - Front shield electric equipment - Equipement électrique du 
flasque avant - Equipo eléctrico del platillo delantero 1 3,930 
33 006 71.15.06 Шайба - Шайба - Podložka >- Scheibe - Washer -  Rondelle - 
Arandela 4 0,012 
34 7007 00.00.35 Профил гумен, L=420 - Резина профильная - Pryiovÿ profil - Gummi- 
profil - Rubber profile - Ргой! en caoutchouc - Perfil de caucho 2 0,021 
35 36.2.908.937 Фарове челни - Фары передние - Čelní světlomety - Frontschein- 
werfer - Headlights - Reflecteurs avant - Faros delanteros 2 0,900 
36 БДС 7356-77 Лампа електрическа АФ 1221, 12V, 35/35W Лампа - Lampa - Lam- 
ре - Lamp - Lampe - Lámpara 2 0,020 
37 36.2.908.854 Фар габаритен за електрокари - Подфарник - Obrysové světlo - 
UmriBleuchte - Parking light - Feu de ра Поп - Luz de posición 2 0,185 
38 БСД 5263-77 Лампа електрическа АС 1283, 12 V, 21/5 W - Лампа - Lampa - Lampe - 
Lamp - Lampe - Lämpara 2 0,020 
39 BAC 833-72 Шайба 2-4H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 16 ‚ 0,001 
40 BAC 14494-78 Шайба M4 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - | 
Arandela 12 0,001 
41 00.84.08 Командоконтролер крачен тип 730 с 603 - Командоконтроллер ножной - 
Nožní ovládací kontrolér - Fußfahrschalter - Pedal controller - Combi- 
nateur à pédale - Combinador de pedal 1 3,600 
42 011.2 15.01.01 Конзол - Кронштейн - Konzole - Konsole - Bracket - Соп- 
sole - Consola 1 0,060 
L 44 &AC 1359-75/5,6 Винт 1 М5 х12-8р - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
59 Tornillo 2 0,002 
М 
м 
LA 


TRUE TT nun т 
КА у ч IS Ve D Г. (W 
MN КОШ, 


(4 r N Ха PEN A" б ү AL NN М, R KUN HAN Ge SITZ PENDA VIERTE À VZS VAUDE T TV VT 
AE а Уу ET TU cet RA 4 га ХА i Ху ý AS Zo N LUE Па Y фа А M 4 IT AA l у е ОДА N Ur / © ү AY ve Ut 1 па ME AN 
"А ү Р А. \ | г (= се W Ar À PZA be 29 Ir P dE W M у АС, j AT, T 98° > 9. >> Pa NN, S Qt N сем 3 -9 
© y Я № A Ň X 2711 уч { ме, зад 49 A N < > к NE е мо Y \; 


| 1 2 3 - 4 5 6 
СЕ ИНН > ЕВЕ сс RE м ют 
26 45 011.2 15.01.02-00 Конзол (комплект) - Кронштейн (в сборе) - Konzole (v celku) - Kon- 
sole (komplett) - Bracket (complete) - Console (complet) - Consola 
(conjunto) 1 0,230 
46 301.2 12040200 Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodiců - Leiterbündel - 
Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нах de conductores 1 1,050 
47 4432101 Ключ блокировъчен малък - Блокировочный выключатель малый - 


Koncový vypínač, malý - Verriegelungsschalter, klein - interlock switch, 
small - Interrupteur de verrouillage, petit - Interruptor де bloqueo, 


Е ADR LE 


a = 


ON pequeño 2 0,165 
1: N . 

К? 48 3012 12.03.00 Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodičů - Leiterbündel - 

и Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нат de conductores 1 1,399 
и 

н 49 011.2 15.05.00 Щепселно съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 


“=ч у >: 
А, 


дами - Vsuvkové spojka s уоф ет! - Stöpselanschluß mit Leitungen - 
Plug connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - 


г. Conexión рог „nchufe con conductores 1 2,883 
À 50 011 08.00.03 Втулка гумена - Втулка резиновая - Pryžová průchodka - Gummi- i 
buchse - Rubber bush - Douille en caoutchouc - Casquillio de рота 1 0,015 
51 011.2 15.06.00 Konon ляв - Кронштейн левый - Konzolé, levá - Konzole, links - 
Bracket, left - Console, gauche - Consola, izquierdo 1 0,490 
а7 52 БДС 1232-72/5,6 Болт | M12x25-8g - Болт -Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon 
А) Регпо 3 0,030 
) А 53 БДС 744-72/5 Гайка M12-7H ~ Гайка =- Matice - Mutter - Nut =- Ecrou - 3 0,003 
v Tuerca 
„A 54 БДС 833-72 Шайба 2-12Н - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
K delle - Arandela 3 0,001 
BO 
ER 55 001.3 06.00.01 Уплътнител =- Уплотнение - Tesneni - Dichtung - Seal - Gar- 
М niture d'étanchéité - Empaquetadura 3 0,020 
ам 
с 56 3833.1 00.00.00 Табло електрическо - Электрощит - Rozvodová deska - Schalttafel - 
бе, Electric board - Tableau électrique - Tablero eléctrico 1 17,800 
V 
ЗА 57 3824 00.00.07 Пружина - Пружина - Pružina - Feder - Spring - Ressort - 
ч Muelle 4 0,002 
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26 58 БДС 3148—69 Клема А25 (два елемента) - Клемма - Svorka - Кетте - Ter- 
А minal - Borne - Borne 1 0,010 
59 БДС 4894-73 Тръба винтилитова 12, черна, L=560 - Трубка винилитовая - Vinyli- 
tové potrubí - Vinylitrohr =- Vinylite tube - Tuyau en vinylite - Тибо 
de vinilita 1 0,010 
60 011.2 15.08.09-01 Проводник 150, 1=920 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor ` 1 0,217 
61 011.2 15.08.00 Проводник 151, 1--1130 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor | 1 0,194 
62 011.2 15.03.00 Щепселно съединение с проводници - Штепсельное соединение с прово- 
дами - Vsuvkovä spojka $ vodicemi =- Stöpselanschiuß mit Leitungen - 
Plug connection with conductors - Connexion par fiche avec conducteurs - 
Conexiön por enchufe con conductores 1 2,284 
63 3541 00.00.00 Резистор пусков - Пусковой резистор - Spouštěcí odporník - Anlaß- 
widerstand - Starting resistance - Résistance de démarrage - Resistencia 
de arranque 9 1 1,860 
64 011.2 15.07.00-02 Проводник 141, L 3500 - Провод - Vodié - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 1,175 
65 80391 Батерия акумулаторна 2x40 V, 250 Ah - Аккумуляторная батарея - 
Akumulátorová baterie -  Akkumulatorenbatterie - Storage battery - 
Batterie d’acumulateurs - Bateria de acumuladores 1 785,000 
6b 011.2 15.00.03-04 Проводник, L=120 - Провод + Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 2 0,002 
67 36.2.908.704 Задно комбинирано осветително тяло за електрокар - Комбинированный 
осветительный корпус, задний - Kombinované osvětlovací těleso, zadní - 
Kombinierte Leuche, hinten - Combined lights, rear - Corps Иттеих - 
combiné, arrière - Luz combinada trasero 2 0,300 
68 BAC 5675-76 Лампа електрическа СФ 1232, 12 УМ, 10 МУ - Лампа - Lampa - Lampe - | 
Lamp - Lampe - Lämpara 6 0,020 
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26 69 36.2.908.507 Стопфар за номер Ha електрокар - Стоп-сигнал и фонарь освещения 
номерного знака - Stop-svitilna a světlo evidenčního čísla - Brems- und 
Kennzeichenleuchte - Stop and licence plate light - Feu de freinage et de 
plaque - Luz de frenado у para la раса de matriculacién 1 0,230 
70 011.2 15.07.00-03 Проводник 142, L 3100 - Провод - Vodié - Leiter - Conductor - 
Conducteur =- Conductor 1 1,023 
71 011.2 15.00.03-01 Проводник, L=85 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
| Conducteur - Conductor 4 0,002 
72 011.2 15.00.03 Проводник, L=45 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 6 0,001 
73 011.2 15.00.03-03 Проводник, L=70 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor’ 1 0,002 
74 011.2 15.00.03-02 Проводник, L=60 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 0,002 
75 301.2 12.02.00 Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodičů - Leiterbündel - 
Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нах de conductores | 1 0,198 
76 301.2 12.01.00 Проводник 84,L=1000 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 6,190 
77 301.2 12.01.00-02 Проводник 94, L=1250 - Провод - Vodié - Leiter - Conductor - 
Conducteur - Conductor 1 0,180 
78 3651 00.00.00 Табло електрическо допълнително - Электрощит дополнительный - 
Dodatečná rozvodová deska - Zusätzliche Schalttafel - Ancillary electric 
board - Tableau électrique auxiliaire - Tablero eléctrico auxiliar 1 2,300 
79 БДС 744-72/5 Гайка M5-7H - Гайка - Matice - Mutter - Nut -  Ecrou - 
Tuerca 4 0,002 
80 301.2 12.06.00 Конзол - Кронштейн - Konzole - Konsola - Bracket - Console - 
Consola 1 0,485 
81 301.2 12.01.00-03 Проводник 82, L—3900 - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - 
44 Conducteur - Conductor 1 0,528 
МЭ, 82 БДС 1358-72/5,6 Винт | M4x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Sir Tornillo 4 0,004 
N 
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BAC 1358-72/5,6 
БДС 14494-78 


022.746.003 


82.300 


BAC 832-76/5,6 
BAC 1250-71/5 
БДС 832-76/5,6 
БДС 14494-78 
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Винт - Šroub - Schraube =- Screw = Vis ~- 


Винт M5x10-8g - 
Tornillo 


Шайба M6 - 


men в о 


Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Волдейе- 


Индикатор за разреждане на акумулаторна батерия ИРАБ 40-| - Индика- 
катор разрядки аккумуляторной батереи - Indikátor nabitosti akumulá- 
torové baterie - Entladeindikator der Batterie - Battery discharge indi- 
cator - Indicateur de décharge de la batterie - Indicador de descarga de 
de la bateria 


Relé 
Relais 


Реле за пътепоказатели тип РПП - Реле указателей поворота - 
ukazatele směru - ВИпКегеав - Direction indicator relay - 
pour indicateurs de direction - Rele para los indicadores de dirección 


Винт | М4х 35-85 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - Tornillo 
Гайка M4-7H - Matice - Nut - 
Винт | M6x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - Tornillo 
Шайба М6 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - Arandela 


Гайка - Mutter - Ecrou - Тиегса 
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УРЕДБА ЕПЕКТРИЧЕСКА Табло електрическо 
ЭЛЕКТРООБОРУДВАНИЕ Распределительный щит 
ELEKTRICKÉ ZAŘÍZENÍ Rozvodová deska 
ELECTRISCHE ANLAGE Schalttafe! 
ELECTRIC EQUIPMENT Switch board 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Tableau de distribution 
EQUIPO ELECTRICO Tablero de distribuciön 
u een 
Our. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fie. Pos. Catalogue Мо. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. Мо. de cataiogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
| ке 
с4 е е 
g 5 8 
с Е о 
ш w ш 
og 7 
4 2 + 3 4 5 6 7 
27 -- 3826.1 00.00.00 Табло електрическо - Распределительный щит - Rozvodová deska - 
Schalttafel - Switch board - Tableau de distribution - Tablero de di- 
| stribuciön 1 16,800 
-= 3833.1 00.00.00 Табло електрическо - Распределительный щит - Rozvodová deska - 
| Schalttafel - Switch board - Tableau de distribution - Tablero de di- 
stribuciön | — 1 18,00 
1 3826.1 00.01.00 Плоча (комплект) - Плита (в сборе) - Deska (у celku) - Platte (Кот- 
plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Placa (conjunto) 1 2,804 
1 3833.1 00.01.00 Плоча (комплект) - Плита (в сборе) - Deska (у celku) - Platte (kom- 
97 _plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Placa (conjunto) — 1 2,840 
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27 2 3826 10.00.400 Предпазител (комплект) - Предохранитель (в сборе) - Pojistka (v celku) - 
Sicherung (komplett) - Fuse (complete) - Fusible (complet) - Fusible | 
(conjunto) 2 0,486 
3 3833 00.00.01 Втулка дистанционна - Втулка распорная - Distanční pouzdro >œ Di- 
stanzbuchse - Spacing bush - Douille d’entretoisement - Casquillo di- 
‘A stanciador 2 0,010 
Ма 4 БДС 1234-71/5,6 Болт | M6x40-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - Perno 2 0,010 
И 5 БДС 744-72)5 Гайка М6-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Тиегса 8 0,002 
UN 
ne 6 БДС 833-72 Шайба 2-6H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer . - Ronde- 
№ He - Arandela 8 0,001 
За 
ER 7 БДС 205-78 Шайба АМ6, нормална - Нормальная шайба - Normální podložka - 
Fe Normalscheibe - Normalwasher - Rondelle normale - Arandela normal 8 0,002 
St 8 3812 00.03.00 Контур искрогасящ - Искрогасительный контур - Hasicí okruh 
ч Lôschkreisiauf - Spark extinguishing circuit - Circuit d'extinction d'arc - 
г Circuito de extinciön del агсо 3 0,023 
AN | | 
vu 9 3826 00.00.01 Шина медна - Медная шина - Měděná lišta - Kupferschiene - Co- 
x pper busbar - Barre en cuivre - Barra de cobre 1 0,012 
ra 9 3826 00.00.01 Шина медна - Медная шина - Měděná lišta - Kupferschiene - Co- 
Я pper busbar - Barre еп cuivre - Вагга de cobre 1 
{5 | 
fé 10 3811 30.00.00.2 Изолация - Изоляция - Izolace - Isolation - Insulation  - Iso- 
ү, lement - Aislamiento | 2 0,001 
AR) . 
k 11 3811 30.00.00.1 Втулка изолационна - Изоляционная втулка - Izolační pouzdro - Iso- 
ия iierbuchse - insulating bush - Douille isolante - Casquillo de aislamiento 4 0,003 
Ay | 
x _ 43 БДС 832-76/5,6 · Винт | M6x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
К Tornillo 2 0,002 
ва 15 3811.3 01.00.00.00 Диод (комплект) - Диод (в сборе) - Dioda (v celku) - Diode (Кот- 
гү plett) - Diode (complete) - Diode (complet) - Diodo (conjunto) 1 0,908 
и 16 3833.1 00.04.00 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor -  Сопдис- 
SK teur - Conductor 1 0,156 
AI 
ral 


27 18 7007 00.00.196 Шина изолирана - Шина изолированная - Izolovand lišta -œ Schiene, 
isoliert - Insulated busbar = Barre isoleé - Barra aislada 1 0,010 

19 3833.1 00.04.00-01 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor =- Conduc- 
teur - Conductor 2 0,004 

20 7007 00.08.00 Шина изолирана - Шина изолированная - Izolovaná lišta - Schiene, 
isoliert - Insulated busbar - Barre isoleé - Barra aislada 1 0,044 

21 3833.1 00.04.00-02 Проводник - Провод + Vodič - Leiter - (Conductor - Conduc- 
teur - Conductor 1 0,004 

22 42353 Контактор КПД-5, 100 A, 40 V - Контактор - Stykač - Schütz - 
Contactor - Contacteur - Contactor 2 2,750 

23 BAC 832-7656 Винт | M5x12-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw = Vis - 
Tornillo 11 0,002. 

24 БДС 833-72 Шайба 2-5H - Шайба - Podložka - Scheibe =- Washer =- Ron- 
delle - Arandela 15 0,001 

25 7007 00.07.00 Шина изолирана - Изолированная шина ~ izolovaná lišta - Schiene, 
isoliert - Insulated busbar - Barre isoieé - Barra aislada 1 0,0027 

26 3828 00.02.00 Шина искрогасяща - Искрогасительная шина - Hasicí lišta - Lösch- 

schiene - Spark extinguishing bar - Barre d'extinction d'arc - Barra de 
extinciön del агсо 2 0,022 

27 7007 00,06 02 Контур изолиран - Изолированный контур -~ Izolovaná okruh - Kreis- 
lauf, isoliert - Insulated circuit - Circuit isolé - Circuito aislada 1 0,027 

28 3823 00.00.12 Скоба - Скоба - Spona - Schelle - Clamp =-  Etrier - Abra- 
zadera 3 0,001 

29 4237101 00.00 Контактор КПЕ-4, 63 A, 40У - Контактор - Stykač - Schütz - Соп- 
tactor - Contacteur - Contactor 1 1,250 

30 БДС 832-76/5,6 Винт 1 M4x10-8g - Винт - Šroub = Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo | 12 0,001 

31 БДС 833-82 Шайба 2-4H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer =- Ron- 
delle - Arandela 16 0,001 


CEE 77975 


Я и 


У 


© 
а 


ч > F 


ge 
5 F 


4 2 3 4 7 

27 32 3833.1 00.04.00 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor > Conduc- 
teur - Conductor 0,004 

33 4237102 Контактор КПЕ-4, 63 А, 40 V - Контактор - Stykač - Schütz - Con- 
tactor =- Contacteur - Contactor 1,250 

34 3826 10.00.500 Шина изолирана - Изолированная шина - Izolovaná lišta - Schiene, 
isoliert - Insulated busbar - Barre isolée - Barra aislada 0,099 

35 3812 00.00.09 Втулка дистанционна - Втулка распорная - Distanční pouzdro - Di- 

stanzbuchse - Spacing bush - Douille d'entretoisement - Casquillo di- 
stanciador 0,002 

36 БДС 832-76/5,6 Винт | M4x25-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornilio 0,001 

37 БДС 744-72/5 Гайка М4-7Н - Гайка - Matice - Mutter =- Nut =-  Ecrou = 
Тиегса 0,001 

38 БДС 206-78 Шайба АМ4, нормална - Нормальная шайба - Normální podložka - 

Normalscheibe - Normal washer - Rondelle normale - Arandela nor- 
mal 0,001 

39 3826 00.20.00 Платка (комплект) - Платка (в сборе) - Plätek (у celku) - Platte 
(komplett) - Plate (complete) - Plaque (complet) =- Раса (conjunto) 0,021 

40 3827 00.35.00 Диод (комплект) - Диод (в сборе) - Dioda (у celku) - Diode (kom- 
R plett) - Diode (complete) - Diode (complet) - Diodo (conjunto) 0,815 

41 3826.1 00.03.00 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor =-  Conduc- 
teur = Conductor 0,007 

42 3833.1 00.02.00 Сноп проводници - Пучок проводов - Svazek vodičů - Leiterbündel - 
Bunched conductors - Faisceau de conducteurs - Нах de conductores 0,327 

43 BAC 832-76/5,6 Винт | M4x6-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw. - Vis >- 
Tornillo 0,001 

44 3812 00.00.05 Скоба - Скоба - Spona - Schelle - Clamp -  Etrier - Abra- 
zadera 0,025 

45 BAC 832-76/5,6 Винт 1 M5x16-8g - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 0,002 
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27 46 BAC 744-72/5 Гайка М5-7Н - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 4 0,001 
47 4840-771 Предпазител 8A - Предохранитель - Pojistka - Sicherung - Fuse - 
Fusible - Fusible 6 0,005 
48 БДС 5003-73 Табло за предпазители тип ТП 6-1 - Щит предохранительней - Pojist- 
ková svorkovnice = Sicherungstafel - Fuse board - Tableau de fusibles- 
Tablero de fusibles 1 0,120 
49 7007 00.00.167 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor -.  Conduc- 
teur - Conductor 4 0,001 
50 3833.1 00.05.00 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor -  Conduc- 
{биг - Conductor 1 0,016 
51 4235501 Контактор КПЕ-5, 100 A, 40 У - Контактор - Stykač - Schütz - Con- 
tactor - Contacteur - Contactor — 1 2,250 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Контактор КПЕ-4 


ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ Контактор 
ELEKTRICKE ZARIZENI Stykač КРЕ-4 
ELEKTRISCHE ANLAGE Schütz 
ELECTRIC EQUIPMENT Contactor 
EQUIPEMENT ELECTP ус Contacteur 
EQUIPO ELECTRICO Contr.cor 
Dur. Поз. Каталожен № ` Наименование Брой Маса _ 
Фиг.. Поз. Ме по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Název ) Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. „Мо. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
kg 
1 2 3 3 5 6 
28 — 4237102 00.00 Контактор КПЕ-4 63 А, 40 У - Контактор - Stykač - Schütz - Con- 
tactor - Contacteur - Contactor 1 1,220 
1 42369 08.00 Камера дъгогасителна - Дугогасительная камера - Hasicí komora - 
Funkenkammer - Spark extinguisher - Chambre d'extinction d'arc - 
Сатага de extinciön del arco 1 0,182 
2 42371 01.00 Основен възел - Основная группа - Základní skupina - Hauptgruppe - 
Basic group - Groupe de base - Grupo de Базе 1 | 1,170 
3 42371 03.00 Контактоносач (комплект) - Контактодержатель (в сборе) - Držák do- 
секо (v celku) - Kontaktträger (komplett) - Contact holder (complete) - 
Porte-contact (complet) - Soporte de contacto (conjunto) 1 1,015 
< 
К 
М 
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28 4 42371 01.06 Пружина възвратна - Пружина возвратная - Vratná pružina - Rück- 
stellfeder - Retracting spring - Ressort de rappel - Muelle de retro- 
“ сезо | 1 0,001 
5 42371 01.02 Подложка за регулиране 1 - Шайба регулировочная - Regulační pod- 
ložka - © Regulierscheibe - Adjusting washer - Rondelle de réglage - 
Arandela de regulaciön 3 
5 42371 01.02 Подложка за регулиране 0,5 - Шайба регулировочная - Regulaëni pod- 
ložka - Regulierscheibe - Adjusting washer -  Rondelle de réglage - 
Arandela de regulaciön 6 
5 42371 01.02 Подложка за регулиране 0,5 - Шайба регулировочная - Regulační pod- 
ložka - Regulierscheibe - Adjusting washer - Rondelle de réglage - 
Arandela de regulaciön 2 
6“ 42371 04.00 Плоча (комплект) - Плита (в сборе) - Deska (у celku) - Platte (kom- 
2 ett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Placa (conjunto р 
plett) Р! pl PI (compl PI j ) 1 0,395 
А 7 42371 07.00 Котва (комплект) - Якорь (в сборе) - Kotva (у celku) - Anker (kom- 
ды plett) - Anchor (complete) - Armature (complet) - Armadura (соп- 
KAN junto) 1 0,055 
А 8 42371 01.07 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
и niture d'étanchéité - Empaquetadura 1 0,002 
Ar 
ХИ 9 42371 05.00 Бобина 40 ІМ - Катушка - Civka - Spule - Coil - Bobine - 
| Bobina | 1 0,635 
© 
0 10 42371 01.04 Подложка немагнитна - Прокладка немагнитная -  Nemagnetická pod- 
АА ložka - Unmagnetische Unterlage - Non-magnetic pad - Cale поп mag- 
4 nétique - Foro по magnético 1 0,008 
#5 11 9.053 175-Л Винт M4x63H 75x66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis- 
à Tornillo 4 0,001 
č 
ХА 12 42371 06.00 Ярем (комплект) - Ярмо (в сборе) - Magnetové vedeni (у celku) - Joch 
x (komplett) - Yoke (complete) - Culasse (complet) - Culata (conjunto, 1 0,425 
> 
8 13 42371 06.02 Сърдечник - Сердечник - jádro - Kern - Core - Noyau - 
ти Núcleo 1 ° 0,053 
ва 
KA 
"128 
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ЖЕТЕГИ ЗАКА 
еи 


ДИЙ RAA као 


темите ратан 
СУКА Bree улу 
DAP фра ©! 


Apem - Ярмо - Magnetové vedení - Joch - Yoke - Culasse - 


Пружина контактна - Пружина контактная -  Dotekovä pružina - 
Kontaktfeder - Contact spring - Ressort de contact - Muelle de 


Мост контактен (комплект) - Мост контактный (в сборе) - Dotekovÿ 
müstek (у celku) - Kontaktbrücke (komplett) - Contact bridge (complete) - 


Винт M4x14 ЗН 73-66 - Винт - Sroub - Schraube - Screw - Vis -: 


Шайба сводеста 0,2 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer «+ 
Гайка М4 ЗН 95-66 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou + 


Основа (комплект) - Основание (в сборе) - Základna (v celku) - 
Grundplatte (komplett) - Base (complete) - . Base (complet) - Base 


Шайба подложна M4 ЗН 79-69 - Шайба - Podloïka - Scheibe - 


Шайба пружинна М4 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná pod- 
ložka -  Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Aran- 


Контакт неподвижен (комплект) - Неподвижный контакт (в сборе) - 
Реупу dotek (у celku) - Fester Kontakt (komplett) - Fixed contact (сот- 


Шайба подложна M6 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 


1 2 3 4 
28 14. 42371 06.01 
Culata 
45 42369 01.04 
contacto 
16 42369 04.00 
Pont de contact (complet) - Puente de contacto (conjunto) 
17 9.050 180-Л 
Tornillo 
18 42010 02.03 
Rondelle - Arandela 
19 9.350 186-Л 
Тиегса 
20 42371 08.00 
(conjunto) 
21 9.507 024-Л 
Washer - Rondelle - Arandela 
22 9.535 004-Л 
dela elästica 
23 42369 03.00 
plete) - Contact fixe (complet) - Contacto fijo (conjunto) 
24 9.505 106-1 
Washer - Rondelle - Arandela 
25 9.535 106-1 


Шайба пружинна M6 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer =- Rondelle élastique - Arandela elástica 
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0,002 


0,014 


0,002 


0,002 


0,001 


0,084 


0,001 


Be a ИНН Ft 
28 26 9.050 223-N Винт M6x14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - 
Vis - Tornillo 2 0,005 
27 9.050 181-Л Винт M4x16 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - = 
Vis - Tornillo 1 0,002 
28: ; .. 42353 00.02 Пружина закрепваща - Пружина фиксаторная - Pružina stavéciho čepu - 
ки: Rastfeder - Detent spring - Ressort de fixation - Resorte de fijación 2 0,023 
29 in 9.050 177-1 Винт M4x8 ЗН 73-6 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - 
ET à Vis - Tornillo 2 0,001 
aaa, ЗО. 322 42353 00.01 Пластина законтряща - Пластина - Plätek - Platte - Plate - 
Во Lame - Lámina | 4 0,026 
Контакт помощен - Вспомогательный контакт - Ротоспу dotek - 
Hilfskontakt - Auxiliary contact - Contact auxiliaire - Contacto 
auxiliar 4 
32 9.050 185 Винт M4x253H 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis- 
| Tornillo 4 0,091 
33 42369 01.06 Упор - Опора - Doraz - Anschlag - Support - Support - 
Ка Soporte , 1 
734: 49917 00.11 Пружина възвратна - Пружина возвратная - Vratná pružina - Rück- 
i7 stellfeder - Retracting spring - Ressort de rappel - Muelle de retro- 
сезо i 
35 9507 024-1 Шайба подложна M4 ЗН 79-69 - Шайба + Podložka - Scheibe - 
Washer - Rondelle - Arandela А 4 
Забеле жка: Позиция № 35 се поставя при необходимост, когато винтьт М4 х25 опре в плочата. 
Примечание: Позиция 35 монтируется, если винт М4 х 25 упрется в плиту. 
Poznámka: Poz. 35 jetřeba namontovat v případě, když šroub M4x 25 narazi o desku. 
| Bemerkung Die Pos. 35 ist nur wenn die Schraube M4 x 25 an die Platte anschlägt zu montieren. 
4 À i N ote: Pos. 35 is mounted when screw M4x 25 touches against the plate. 
ai Nate: La pièce de position 35 est montée quand la vis M4x 25 s'appui à la plaque. 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Контайтор КПЕ-4: 


ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ Контактор 
ELEKTRICKE ZARIZENI Stykaë KPE-4 
ELEKTRISCHE ANLAGE | Schütz 
ELECTRIC EQUIPEMENT Contactor 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Contacteur 
EQUIPO ELECTRICO Contactor 
AN . Фиг. Поз Каталожен № ` Наименование Брой Маса 
ke Dur Поз. No по каталогу Наименование Штук Масса 
з Obr. Ozn. Katalogové číslo Název; Počet Hmota 
Gi Abb. Pos.  Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogüe No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de cátalogue Dénomination Pièces : Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
тм kg 


29 — 4237101 00.00 Контактор за постоянен ток еднополюсен КПЕ-4, 63 А, 40 М - Контактор 
постоянного тока, однополюсный - SS-proudovÿ jednopólový stykač  - 
Einpoliger Gelichstromschiitz - Single pole DC contactor -  Contacteur 
pour courant continu à un pôle - Contactor para corriente continua de ип 


ж." 


polo 1 1,250 
) 1 42369 08.00 Камера дъгогасителна - Дугогасительная камера - Hasici komora  - 
ў" Fünkenlôschkammer - Spark extinguisher - Chambre d'extinction d'arc - 
I Сатага de extinciön del агсо 1 
er 2 42371 20.00 Основен възел - Основной узел ~ Zäkladniskupina - Hauptgruppe - 
ра : Basic group - Partie de Базе - Conjunto básico 1 
гу 3 42371 03.00 Контактоносач (комплект) - Контактодержатель (в сборе) - Držák do- 
ү tekü (у celku) - Kontaktträger (komplett) - Contact holder (complete) - 
& Porte-contact (complet) - Soporte de contacto (conjunto) 1 
У) 
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4 49917 00.10 Пружина възвратна - > Возвратная пружина =- Vratná pružina - Rück- 
stellfeder ~- © Retracting spring - Ressort de rappel - Muelle de retro- 
ceso | 2. 
5 42371 01.02 Подложка за регулиране - Регулировочная прокладка - Vyrovnávací 
podložka - Nachstell-Lamelle - Adjusting padding - Cale de réglage - 
Forro de regulación 10 
6 42371 04.00 Плоча (комплект) - Плита (B сборе) - Deska (v celku) - Раме (kom- у 
plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Раса (conjunto) 1 
7 42371 07.00 Котва (комплект) - Якорь (в сборе) - Kotva (у celku) - Anker (Кот- 
plett) - Anchor (complete) - Armature (complet) - Armadura (соп- 
junto) 1 
8 42371 01.07 Уплътнител - Уплотнение - Těsnění - Dichtung - Seal - Gar- 
niture d'étanchéité - Junta de empaquetadura 1 
9 42371 05.00 . Бобина 40 У - Катушка - Cívka - Spule - Сой - Bobine - 
Bobina 1 
10 42371 01.04 Подложка немагнитна - Прокладка немагнитная ~ Метарпейска vlož- 
ka - Unmagnetische Unterlage - Non-magnetic pad - Cale non magné- 
tique - Forro no magnético | 1 
11 9.050 177-Л Винт М4х8 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 4 
12 42371 06.00 Ярем (комплект) - Ярмо (в сборе) - Magnetové vedení (v celku) - Joch 
(komplett) - Yoke (complete) - Culasse (complet) - Culata (conjunto) 1 
13 42371 06.02 Сърдечник - Сердечник ~ Jádro - Kern - Core - Noyau - 
| Núcleo 1 
14 42371 06.01 Ярем - Ярмо - Magnetové vedení - Joch =- Yoke - Culasse 
я Culata 1 
15 42369 01.04 | Пружина контактна - Контактная пружина - Dotekovä pružina - 
Kontaktfeder - Contact spring - Ressort de contact -~ Muelle de con- 
tacto 1 
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29 16 42369 04.00 Мост контактен (комплект) - Контактный мост (в сборе) - Dotekové 
| propojeni (у celku) - Kontaktbrücke (komplett) - Contact bridge (com- 
plete) - Pont de contact (complet) - Puente de contacto (conjunto) 1 
17 9.050 180-7 Винт M4x14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw -~ 
Vis - Tornillo 6 
18 42010 02.03 Шайба сводеста - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - 
Rondelle - Arandela 2 | 
19 9.350 186-1} Гайка М4 ЗН 95-66 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - | 
Tuerca 7 l 
20 42371 02.01 Основа - Основание - Základna - Grundplatte - Base - Base- 
Вазе 1 
21 9.505 024-Л Шайба подложна М4 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 
Washer - Rondelle - Arandela 4 | 
22 9.535 004-Л Шайба пружинна М4 ЗН 80-66 - Пружинная шайба - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 10 
23 4:369 03.00 Контакт неподвижен (комплект) - Неподвижный контакт (в сборе) - 
Pevny dotek (у celku) - Fester Kontakt (komplett) - Fixed contact (сот- 
plete) - Contact fixe (complet) - Contacto fijo (conjunto) 2 
24 9.505 106-Л Шайба подложна M6 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka- Scheibe - 
Washer - Rondeiie - Arandela 2 
25 9.535 106-Л Шайба пружинна M6 ЗН 80-66 - Пружинная шайба - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandeia elástica 1 
26 9.050 223-Л Винт М6х 14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - 
Vis - Tornillo 2 
27 9.050 181-Л Винт M4x16 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - | 
: Vis - Tornillo l | | 
28 42369 01.06 Упор - Опора - Opéra - Stütze - Support - Support - 
е Торе 1 р 
ax | 
(Y 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Контактор КПД-5 


ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ Контактор 
ELEKTRICKÉ ZAŘÍZENÍ Stykač KPD-5 
ELEKTRISCHE ANLAGE Schůtz 
ELECTRIC EQUIPMENT Contactor 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Contacteur 
EQUIPO ELECTRICO Contactor 
Поз. Каталожен Ne Наименование Брой Маса 
Поз. Ме по каталогу Наименование Штук Масса 
Ozn. Katalogové číslo © Název Počet Hmota 
Pos. Katalog-Nr. Benennung | Stück Masse 
Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Pos. No. de catalogue Dénomination Pi.ces Poids 
Pos. No. de catálogo Denominación Pièzas Peso 
ка 
2 3 4 5 6 
— 42353 00.00 Контактор КПД-5 100 А, 40 У - Контактор ~- Stykač - Schütz - Con- 
tactor - Contacteur - Contactor 1 2,750 
1 42353 02.00 Контакт помощен - Вспомогательный контакт - Dodatečný dotek - 
Zusätzlicher Kontakt - Auxiliary contact - Contact auxiliaire - Contacto 
auxiliar | 1 
1 93050 184-Л Винт М4х22 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - 
Vis - Tornillo 4 
3 42353 00.01 Пластина закрепваща -- Пластина - Plátek - Platte - Plate - 
Lame =- Lámina 2 
4 9.535 004-Л Шайба пружинна М4 ЗН 80-66 - Пружинная шайба - Podložka pružná - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 2 
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30 5 9.050 177-Л Винт М4х8 ЗН 73-56 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis = 


Tornillo 2 
6 42353 00.02 Пружина закрепваща - Пружина фиксаторная - Pružina stavěcího čepu - 

Rastfeder - Detent spring - Ressort de fixation - Resorte de fijación 2 
7 42353 01.00 Основен възел - Основная группа - Zéäkladniskupina - Hauptgruppe- 

Basic group - Groupe de Базе - Grupo de base 1 
8 BAC 2551-71/40 Болт М8х16 - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 

Perno 4 
9 9.050 202-Л Винт M5x20 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 

Tornillo 4 
10 _ 9.535 005-1 Шайба пружинна М5 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 

Federscheibe - Spring washer - Rondelie élastique - Arandela elästica 4 
11 9.535 107-Л Шайба пружинна М8 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 

Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 4 
12 9.505 107-Л Шайба подложна M8 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 

Washer - Rondelle - Arandela 4 
13 9.535 005-Л Шайба пружинна М5 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 

Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 4 
14 42355 01.06 Упор - Опора ~- Doraz - Anschlag - Support - Support - So- 

porte | 2 
15 42353 04.00 Контакт неподвижен (комплект) - Неподвижный контакт (в сборе) - 

Pevny dotek (у celku) - Fester Kontakt (komplett) - Fixed contact (com- 

plete) - Contact fixe (complet) - Contacto fije (conjunto) 4 
16 42353 03.00 Основа (комплект) - Основание (в сборе) - Základna (v celku) - Grund- 

platte (komplett) - Base (complete) - Base (complet) - Base (conjunto) 1 
17 9.350 187-1 Гайка М5 ЗН 95-66 - Гайка =- Matice - Muter - Nut - Ecrou - 

Tuerca 4 
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30 18 42353 01,01 Пружина възвратна - Пружина возвратная - Vratná pružina - Rück- 
stellfeder - Retracting spring - Ressort de rappel - Muelle de retro- 
ceso 2 


19 42353 18.00 Контактоносач - Контактодержатель - Držák doteků - Kontakttrá- 
ger - Contact holder - Porte-contact - бороме de contacto 1 


20 9.505 106-Л Шайба подложна M6 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 
Washer - Rondelle - Arandela - 2 


21 9.535 106-Л Шайба пружинна M6 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 2 


22 9.050 223-Л Винт М6х 14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo ШЕ. 


23 42010 02.03 Шайба сводеста - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer = 
Rondelle - Arandela 2 


24 9.050 180-Л Винт М4х14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis- 
Tornillo 2 


25 42353 05.00 Контактен мост (комплект) - Контактный мост (в сборе) - Dotekovy 
můstek (v celku) - Kontaktbrücke (komplett) - Contact bridge (complete) - 
Pont de contact (cömplet) - Puente de contacto (conjunto) 2 


26 42353 01.03 Пружина контактна ~ Пружина контактная - Dotekovä pružina - 
Kontaktfeder - Contact spring -~ Ressort de contact - Muelle de con- 
tacto 2 


27 42353 09.00 Камера дъгогасителна - Дугогасительная камера - Hasicí komora - 
Funkenkammer - Spark extinguisher - Chambre d'extinction d'arc - 
Сатага de extinciön del агсо 7 


28 42353 08.00 Apem (комплект) - Ярмо (в сборе) - Magnetove vedení (v celku) - Joch 
(komplett) - Yoke (complete) - Culasse (complet) - Culata (conjunto) 2 


29 42353 01.04 Подложка за регулиране - Шайба регулировочная - Regulaëni podloïka - 
Regulierscheibe - Adjusting washer ~ Rondelle de réglage - Arandela 
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2 3 
30 42353 08.02 
31 42353 08.01 
32 42353 01.07 
33 42353 07.00 
34 9.050 197-Л 
35 49918 00.08 
36 42353 15.00 
37 42353 06.00 


Сърдечник -~ Сердечник ~- jádro - Kern - Core - Noyau 
Nücleo 


Apem - Ярмо - Magnetové vedení - Joch - Yoke - Culasse 
Culata 


Подложка немагнитна - Шайба немагнитная - Nemagnetickä podložka - 
Unmagnetische Unterlage - Non-magnetic рад - Са non magnétique 
Forro no magnético | | 


Бобина 40 У - Катушка - Сука - Spule - Coil - Bobine - 
Bobina 


Винт M5x10 3H 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 


Амортизатор - Амортизатор - Nárazník - Stoßdämpfer - Оатрег - 
Amortisseur - Amortiguador | 


Котва (комплект) - Якорь (в сборе) - Kotva (v celku) - Anker (kom- 
plett) = Anchor (complete) - Armature (complet) - Armadura (соп- 
junto) 


Плоча (комллект) - Плита (в сборе) - Deska (у celku) - Platte (kom- 
plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Раса (conjunto) 
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у | УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Контактор КПЕ-5 
и ЗЛЕКТРООБОРУДОВА НИЕ Контактор 
ELEKTRICKE ZARIZENI | Stykač КРЕ-5 
ик ELEKTRISCHE ANLAGE Stütz 
DA ELECTRIC EQUIPMENT _ Contactor 
(90 EQUIPEMENT ELECTRIQUE Contacteur 
У EQUIPO ELECTRICO Contactor 
Фиг. Поз. Каталожен № Наименование Брой Маса 
Dur.. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
га Obr. Ozn. Katalogové číslo Název _ Počet Hmota 
{ Abb. Pos. Katalog-Nr. ‚< Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue Мо. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pieces Poids 
Fig. Pos. No. de catälogo Denominaciön Piezas Peso 
kg 
1 2 3 4 5 6 
31 -- 4235501 ` Контактор КПЕ-5 100 А, 40 У - Контактор - Stykaë - Schütz - Con- 
tactor - Contacteur - Contactor 1 2,250 
1 42353 09.00 Камера дъгогасителна - Дугогасительная камера - Hasici Котога - 
Funkenlôschkammer - Spark extinguisher - Chambre d'extinction d'arc - 
Сатага de extinciön del агсо 1 
2 42355 07.00 Основна група - Основная группа - Zäkladniskupina - Hauptgruppe - 
Basic group - Groupe де Базе - Grupo bäsico 1 
3 42355 03.00 Контактоносач - Контактодержатель - Držák doteků - Kontaktträ- 
ger - Contact hoider - Porte-contact - Soporte de contacto 1 
4 49917 00.02 Пружина възвратна - Возвратная пружина ~ Vratná pružina - Rück- 
stelifeder - Retracting spring - Ressort de rappel - Muelle de retroceso 2 
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31 5 42355 01.01 Подложка за регулиране - Регулировочная прокладка - Regulaëni la- 
mela - Nachstell-Lamelle - Adjusting padding - Cale de réglage - 
Forro de regulacién 7 
6 42355 04.00 Плоча (комплект) - Плита (в сборе) - Deska (v celku) - Раме (Кот- | 
| plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Placa (conjunto) 1 | 
7 42353 15.00 Котва (комплект) - Якорь (в сборе) - Kotva (v celku) - Anker (kom- | 
| plett) - Anchor (complete) - Armature (complet) - Armadura (con- 
| junto) 1 
ar 8 49918 00.08 Амортизатор - Амортизатор - Tlumič nárazů  - Stoßdämpfer - | 
«а Damper - Amortisseur - Amortiguador 1 
м 
A 9 42355 05.00 Бобина 40 У - Катушка - Сіука - Spule - Coil - Bobine - 
{< | Bobina | 1 
ka | 
У 10 42353 01.07 Подложка немагнитна - Немагнитная прокладка - Nemegnetickä 
Ж vložka - Unmagnetische Unterlage - Non-magnetic pad - Cale non | 
magnétique - Forro no magnético 1 
11 9.056 194-Л Винт М5 х8 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo : 4 
12 42355 06.00 Ярем (комплект) - Ярмо (в сборе) - Magnetové vedeni (у celku) - Joch 
(komplett) - Yoke (complete) - Culasse (complet) - Culata (conjunto) 1 
13 42355 001.06 Ynop - Опора - Opéra - Stütze - Support - Support - Tope 1 
14 9.535 005-Л Шайба пружинна Н5 ЗН 80-66 - Пружинная шайба - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 2 
15 9.050 202-1 Винт М5х20 3H-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 2 
x 16 42353 01.03 Пружина контакта - Пружина контактная - Dotekové pružina - у 
ké Kontaktfeder - Contact spring - Ressort de contact - Muelle de con- 
ү | tacto 41 
ү 17 42353 05.00 Контактен мост (комплект) - Контактный мост (в сборе) - Dotekové | A 
m" propejení (v celku) - Kontaktbrücke (komplett) - Contact bridge (complete) - | 
* Pont de contact (complet) - Puente de contacto (conjunto) A ў 
\ k 
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9.050 180-Л . 
42010 02.03 
9.350 187-Л 
42355 02.00 
9.505 024-Л 
9.535 004-7 
42353 04.00 
9.505 107-Л 
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Винт M4x14 ЗН 73-66 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis- 
Tornillo 


Шайба сводеста - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 


Гайка М5 ЗН 95-66 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou = 
Tuerca 


Основа (комплект) - Основание (в сборе) - Základna (v celku) - Grund- 
platte (komplett) - Base (complete) - Base (complet) -~ Base (coniunto) 


Шайба подложна Mi4 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 
Washer - Rondelle - Arandela 
е 


Шайба пружинна M4 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elástica 


Неподвижен контакт (комплект) - Неподвижный контакт (в сборе) - 
Pevný dotek (v celku) - Fester Kontakt (komplett) - Fixed contact (complete) = 
Contact fixe (complet) - Contacto Що (conjunto) 


Шайба подложна М8 ЗН 79-69 - Шайба - Podložka - Scheibe - 
Washer -  Rondelle - Arandela 


Шайба пружинна М8 ЗН 80-66 - Шайба пружинная - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Копдейе élastique - Arandela elástica 


Болт М8 х 16 ЗН 91-69 - Болт - Šroub - Bolzen - Вой - Boulon - 
Perno | 


Шайба пружинна М5 ЗН 80-66 - Пружинная шайба - Pružná podložka - 
Federscheibe - Spring washer - Rondelle élastique - Arandela elästica 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Табло електрическо допълнително 


ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ Распределительный щит дополнительный 
ELEKTRICKE ZARIZENI Dodatečná rozvodová deska 
ELEKTRISCHE ANLAGE Zusätzliche Schalttafel 
ELECTRIC EQUIPMENT Ancillary eiectric board 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE | Tableau électrique auxiliaire 
EQUIPO ELECTRICO Tablero eléctrico auxiliar 
Dur. Поз. Каталожен № Наименование | Брой Маса 
Фиг. Поз. Ме по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Näâzev Poëet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. Мо. de catalogue Dénomination | Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominaciön Piezas Peso 
kg 
1 2 3 4 5 6 
32 -~ 3851 00.00.00 Табло електрическо допълнително - Распределительный щит дополни- 
тельный - Dodatečná rozvodová deska - Zusätzliche Schalttafel - An- 
cillary electric board - Tableau électrique auxiliaire - Та его eléctrico 
auxiliar : 1. 2.320 
1 423710% 00.00 Контактор КПЕ-4, 63 А, 40 У - Контактор - Stykač - Schütz - Con- 
tactor - Contacteur - Contactor 1 1,250 
2 БДС 832-76/5,6 Винт M4x10 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 4 0,002 
3 SAC 833-72 Шайба 2-49 - Шойба - РофоЖа - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 4 0,091 
4 3851 00.00.01 Проводник - Провод - Vodič - Leiter - Conductor - Con- 
ducteur - Conductor 1 0,001 
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32 5 BAC 832-76/5,6 Винт M6x16 - Винт - Šroub - Schraube - Screw - Vis - 
Tornillo 2 0,002 
6 БДС 833-72 Шайба 26H - Шайба - | Podložka - Scheibe - Washer - Ron- 
delle - Arandela 2 0,001 ° 
7 BAC 744-72/5 Гайка M6 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 2 0,001 
8 3826 00.03.00 Предпазител (комплект) - Предохранитель (в сборе) - Pojistka (v celku) - 
Sicherung (komplett) - Fuse (complete) - Fusible (complet) - Fusible 
(conjunto) 1 0,486 
9 3826 00.03.01 Komon - Кронштейн - Konzole - Konsole - © Bracket - Con- 
sole - Consola 1 0,060 
10 009923 Основа за предпазител ОП-60,63 А - Цоколь предохранителя - Základ- 
na pojistky - Sokel der Sicherung - Fuse Базе - Socle des fusibles - 
Base de los fusibles 1 | 0,181 
11 47400 Предпазител тип П-60, 63 А - Предохранитель - Pojistka - Sicherung - 
Гизе - Fusible - Fusible 1 0,067 
12 3851 00.01.00 Плоча (комплект) - Плита (в сборе) - Deska (у celku) - Раме (kom- | 
plett) - Plate (complete) - Plaque (complet) - Раса (conjunto) 1 0,566 
3 142 
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УРЕДБА ЕЛЕКТРИЧЕСКА Резистор пусков 
-  ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ Резистор 
ELEKTRICKÉ ZAŘÍZENÍ | Spouštěcí odporník 
ELEKTRISCHE ANLAGE Anlaßwiderstand 
ELECTRIC EQUIPMENT Starting resistance 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Resistance de demarrage 
EQUIPO ELECTRICO Resistencia de arranque 
Фиг. Поз. Каталожен № Наименование | Брой Маса 
Фиг. Поз. Ne по каталогу Наименование Штук Масса 
Obr. Ozn. Katalogové číslo Näzev Počet Hmota 
Abb. Pos. Katalog-Nr. Benennung Stück Masse 
Fig. Pos. Catalogue No. Denomination Pieces Weight 
Fig. Pos. No. de catalogue Dénomination Pièces Poids 
Fig. Pos. No. de catálogo Denominación Piezas Peso 
kg 
1 2 3 е 4 5 6 
33 — 3541 0000 00/431 Резистор пусков - Резистор - Spouštěcí odpornik - Anlaßwiderstand - 
Starting resistance - Résistance de démarrage - Resistencia de arranque 1 1,860 
1 БДС 744-72/5,6 Гайка M6 - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 4 0.002 
2 БДС 833-72 Шайба 2-6Н - Шайба - Podložka = Scheibe + Washer - Ron- 
delle - АгапдчЧа 4 0,001 
3 3541 00.02.00 Конзол (комплект) - Кронштейн (в сборе) - Konzole (у celku) - Kon- 
sole (komplett) - Bracket (complete) - Console (complet) - Consola (соп- 
junto) 1 0,171 
4 3540 00.01.02 Конзол - Кронштейн =- Konzoie - Konsole - Bracket - Console - 
Consola 2 0,135 


5 БДС 744-72/5,6 Гайка M8-8H - Гайка - Matice - Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca 9 0,005 
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1 2 3 4 5 6 
33 6 БДС 833-77 Шайба 28H - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer =- Ron- 
| дейе - Arandela 3 9.001 
7 БДС 3223-74 Шайба увеличителна 8 - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - 
Rondelle - Arandela 3 0,005 
8 3540 00.01.05 Пръстен изолационен - Кольцо изоляционное - Izolační kroužek - 
Isolierring - Insulation ring - Anneau d'isolement - Anillo de aisla- | 
miento 3 0,001 
9 3540 00.01.04 Втулка изолационна - Изоляционная втулка - Izolační pouzdro - Iso- 
lierbuchse - Insulation bush - Douille isolante - Casquillo de ais- 
lamiento 3 9,063 
10 3540 00.01.03 Болт специален - Специальный болт - Šroub zvláštní - Spezialbol- 
zen - Special Бек - Boulon spécial - Регпо especial 3 0,020 
11 3541 00.00.03 Мост - Мост - Propojeni - Brücke - Bridge - Pont - Puente | 1 0.016 
12 3541 00.04.00 Елемент резисторен (комплект) - Сопротивительный элемент (в сборе) - 


Odporový článek (v celku) - Widerstandselement (komplett) - Resistance 
element (complete) - Elément de résistance (complet) - Elemento de resis- 


tencia (conjunto) 1 0,466 
13 BAC 206-78 Шайба НМ 8 нормална - Нормальная шайба - Normální podložka - Nor- 
malscheibe - Normal washer - Rondelle normale - Arandela normal 12 0,002 
14 БДС 1232-72/5,6 Болт M8x20-8g - Болт - Šroub - Bolzen - Bolt - Boulon - 
| Регпо 3 0,014 
15 3541 00.00.02 Мост - Мост - Propojení - Brücke - Bridge - Pont - Puente 1 0,029 
16 3541 00.00.01 Мост - Мост - Propojeni - Brücke - Bridge - Pont - Puente 1 0,016 
17 3541 00.01.00 Конзол с табелка - Кронштейн с табличкой - Konzole se štítkem  - 
ох Konsole mit Schild - Bracket with plate - Console à plaquette - Consola 
Уб) соп ріаса indicadora 1 0,208 
Le 18 3541 00.03.00 Елемент резисторен (комплект) - Сопротивительный элемент (в сборе) - 
en Odporový článek (v celku) - Widerstandselement (komplett) - Resistance 
u element (complete) - Elément de résistance (complet) - Elemento de re- 
a sistencia (conjunto) 1 0,466 
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1 2 3 | 4 
33 19 7007 00.00.37 Изолатор - Изолятор - Izolátor - Isolation - Insulator - 
Isolateur - Aislador 
20 3516 00.00.02 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle - 
Arandela 
21 7007 00.00.37 Шайба - Шайба - Podložka - Scheibe - Washer - Rondelle 
` Arandela 
22 7007 00.00.39 Изолатор краен - Концевой изолятор - Koncový izolátor - End- 
isolator - End isolation - Isolateur extrême - Aislador extremo 
23 3540 00.00-04 Шпилка - Шпилька - Závrtný šroub - Stiftschraube - Stud = 
Goujon - Espärrago 
24 7007 00.00.36 Шайба изолационна - Шайба изоляционная - Podložka izolační - 
Isolierscheibe - insulated washer - Rondelle d'isolement -= Arandela 
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